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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« WARNING: Keep the appliance dry.

« Do not use the product with a damaged cord.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/Off switch 6. Attachment guide combs
2. Charging indicator light 7. Nose, ear, eyebrow trimmer
3. Charging connector Not shown

4. Wide trimmer + USBcable

5. Adjustable comb
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CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 16 hours.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the product to the USB cable and then to the USB end of the cableto a
powered USB port.

+ When charging, the charge indicator light will light up.

. Run time from fully charged is up to 40 minutes.

+ Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge
for 16 hours.

ATTACHMENTS

TO FIT AND REMOVE ATTACHMENTS (FIG. A)

Ensure that the device is switched off before fitting or removing attachments.

. To remove, rotate the attachment anti-clockwise until it unlocks and then lift it off.

«  Tofit, place the desired attachment on top of the device and rotate the attachment
clockwise to lock it into place.

FITTING AND REMOVING FIXED GUIDE COMBS

To Fit

. Hook the front of the guide comb over the teeth of the wide trimmer.

+  Pressthe back of the guide comb down until it clicks into place.

To Remove

. Lift the tab on the back of the guide comb upwards until it comes free from the wide
trimmer head.

FITTING AND REMOVING THE ADJUSTABLE COMB

« Tofit, line up the rails on the comb with the slots on the sides of the groomer and slide
the comb downwards onto the groomer.

+  Toadjust, press and hold the adjustment button on the back of the comb and slide the
comb up or down. Release the button to lock the comb at that position. The length of
cutisindicated by the scale an the side of the trimmer.

INSTRUCTIONS FOR USE

«  Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.

« Comb your hairin the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

+  Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

. Hair should be dry and free from any waxes or lotions.
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. If hair builds up during use, switch the unit off, remove any attachment in use and

clean any excess hair clippings from the attachment and groomer.
3-DAY STUBBLE, AND BODY HAIR MAINTENANCE

Attachments

Wide trimmer with 1.5 mm fixed comb

3-day stubble look:

Let your stubble grow to a length that is slightly longer than the look you are trying to

achieve.

1. Fitthe 1.5 mm fixed comb to the wide trimmer attachment.

2. Runyour trimmer through your beard against the direction of hair growth.

. For more control over the length of your stubble, you can use the adjustable comb and
trim your stubble down in increments starting at a longer length setting until you get
the desired look.

Body hair maintenance
1. Letyour hair grow to a length that is slightly longer than the look you are trying to
achieve.

2. Fitthe 3 mm fixed comb to the wide trimmer attachment.
3. Runyour trimmer through your body hair against the direction of hair growth.

HAIR CLIPPING

Attachments

Wide trimmer with adjustable comb

Step 1: Nape of the neck
. Fitthe wide trimmer and adjustable comb.

2. Set the adjustable comb to the desired length.

3. Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

4. Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

Step 2: Back of the head

«  With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

Step 3: Side of the head

1. Adjust the comb to a shorter length setting for the areas around the ears.

2. Increase the length setting on the adjustable comb to gradually transition the length
of hair on the side of the head to the longer hair on the top of the head.
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Step 4: Top of the head

1. Adjust the comb to the longer length settings (up to 20 mm) then cut the hair on top of
the head against the direction in which the hair normally grows.

2. Always work from the back of the head.

Trim the sideburns
«  Totrim the sideburns, adjust the comb to the desired length setting, or use one of the
fixed guide combs.

SHORT/LONG BEARD TRIMMING

Attachments

Wide trimmer with adjustable comb

Fit the wide trimmer and adjustable comb.

Set the adjustable comb to the desired length.

Start trimming under the chin following the line of the jaw.
Work upwards towards the ear and upper beard line.

CONTOUREDGING AND CLOSE HAIR CUTTING

W=

Attachments

Wide trimmer

Contour edging:

1. Hold the device with the cutting blade (teeth) facing you and at 90 degrees to the skin.

2. Start with the edge of the beard/moustache line and, with the blade resting lightly
against the skin, use slow controlled movements to create contoured lines.

Close hair cutting:

1. Use the fingers of one hand to lift the hair at the base of your head up off your neck.

2. Yourindex finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent
them from being accidentally cut.

3. Hold the trimmer to the base of your neck with the blade facing up. Move the trimmer
up the neck until it touches your index finger which is protecting the hair roots.

4. Move your trimmer slowly and keep the hair roots at the base of your head out of the
way of the trimmer.

DETAILED NOSE, EYEBROW AND EAR HAIR TRIMMING

Attachments

Nose, ear and eyebrow trimmer

Nose and ear:
1. Fitthe nose, ear and eyebrow trimmer.
2. Insert the attachment gently into the nostril or ear.
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3. Gently move the attachment in and out while rotating the groomer at the same time.
+  Don'tinsert the attachment more than 6 mm into the nostril or ear.

Eyebrow:

1. Carefully guide the attachment to remove any stray or longer hairs from the eybrow.

2. Tocompletely remove hairs, let the attachment touch the skin then move over the
desired area.

CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
your groomer after each use.

AFTER EACH USE

. Brush any accumulated hairs from the groomer and attachment heads.

+  The easiest and most hygienic way to clean the groomer is by detaching the head from
the groomer body and rinsing the head with warm water.

« The groomer body should not be rinsed.

. Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.

. Turn the clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the end of

its life, the appliance and battery must be properly disposed of at an official recycling point.

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the

shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

. The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being
short circuited by metal objects.

1. Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the device until it stops.

2. Unplug the trimmer.

3. Usingasuitable tool, carefully pry apart the front and rear halves of the case at the
joint line.

4. Cutthe tabs holding the battery to the circuit board.

. Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

. Do not attempt to operate the device once you have opened it.
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RECYCLING

2R

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdtist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auRer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf

« ACHTUNGAchten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

+ Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden, wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerdt nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch
nicht um das Gerat.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 6. Trimmaufsatze

2. Ladekontrollanzeige 7. Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauen-
3. Netzteilanschluss Trimmer

4. Breiter Trimmer Nicht abgebildet:

5. Verstellbarer Kammaufsatz +  USB-Ladekabel
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LADEN DES GERATS

Laden Sie Ihr Gerdt 16 Stunden auf, bevor Sie dieses das erste Mal verwenden

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an
einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

. Wéhrend des Ladevorgangs leuchtet die Ladekontrollanzeige.

. Die Laufzeit bei voller Ladung betrdgt bis zu 40 Minuten.

. Das Gerdt kann nicht tiberladen werden. Sollten Sie das Gerét jedoch tiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und verstauen Sie das Gerét.

. Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verldngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 16 Stunden wieder vollstédndig aufzuladen.

AUFSATZE

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSATZE (ABB. A)

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausatze anbringen oder

entfernen.

. Um einen Aufsatz zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich
165t und heben Sie ihn dann vom Gerét ab.

. Um einen Aufsatz anzubringen, setzen Sie den gewiinschten Aufsatz oben auf das
Gerat und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn zu fixieren.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER FIXIERTEN FUHRUNGSKAMME

Anbringen

«  Stecken Sie die Vorderseite des Fiihrungskamms iber die Zéhne des breiten Trimmers.

. Driicken Sie die Riickseite des Fiihrungskamms nach unten, bis er horbar einrastet.

Entfernen

«  Ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Fiihrungskamms nach oben, bis sie sich
vom breiten Trimmeraufsatz 16st.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DES VERSTELLBAREN KAMMS

. Um den Kamm aufzusetzen, richten Sie die Schienen am Kamm nach den Schlitzen an
den Seiten des Gerats aus und schieben Sie den Kamm nach unten aufs Gerat.

. Um ihn zu verstellen, halten Sie die Einstelltaste an der Riickseite des Kamms gedriickt
und schieben Sie den Kamm nach oben oder nach unten. Lassen Sie die Taste los, um
den Kamm in dieser Position zu fixieren. Die Markierung an der Seite des Gerats zeigt
die Schnittlange an.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

. Kammen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden I

beginnen.

+ Kdmmen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Lénge
erreichenund in dieselbe Richtung weisen.

. Da nicht alle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell
verschiedeneSchneidepositionen (z.B. aufwarts, abwarts oder quer) ausprobieren, um
bessereErgebnisse zu erzielen.

. Das Haar sollte trocken und frei von Haargel oder anderen Pflegeprodukten sein.

+ Sollten sich wihrend der Verwendung Haarreste ansammeln, schalten Sie das Gerét
aus, entfernen Sie alle Aufsdtze und reinigen Sie das Gerdt und die Aufsétze.

DREITAGE-STOPPELLOOK UND KORPERHAARPFLEGE

Aufsitze

Breiter Trimmer mit fixiertem 1,5 mm-Kamm

Dreitage-Stoppellook:

Lassen Sie die Bartstoppeln auf eine Ldnge wachsen, die ein wenig langer als Ihr

gewtlinschter Look ist.

1. Setzen Sie den fixierten 1,5 mm-Kamm auf den breiten Trimmeraufsatz.

2. Fuhren Sie den Trimmer gegen die Wuchsrichtung durch das Barthaar.

. Um die Lénge Ihres Stoppelbarts prazise zu bestimmen, kdnnen Sie den verstellbaren
Kamm verwenden und die Stoppeln zuerst mit einer hdheren Schnittlinge und dann
immer kiirzer trimmen, bis der gewtinschte Look erreicht ist.

Kérperhaarpflege:
1. Lassen Sie Ihr Haar auf eine Lange wachsen, die ein wenig langer als lhr gew(inschter
Look ist.

2. Setzen Sie den fixierten 3 mm-Kamm auf den breiten Trimmeraufsatz.
3. Fihren Sie den Trimmer gegen die Haarwuchsrichtung durch das Krperhaar.

HAARE SCHNEIDEN

Aufsiitze

Breiter Trimmer mit verstellbarem Kamm

1.SCHRITT - Nackenbereich

1. Setzen Sie den breiten Trimmer und den verstellbaren Kamm auf.

2. Stellen Sie den verstellbaren Kamm auf die gewiinschte Lénge ein.

3. Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in der
Mitte des Kopfs am Nackenansatz.
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4. Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.

2.SCHRITT - Hinterkopf
«  Mitder Einstellung von 12mm oder 18mm Lange schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3. SCHRITT - Seiten/Koteletten

1. Stellen Sie fir die Bereiche um die Ohren den Kamm auf eine kiirzere Schnittlénge.

2. Erhéhen Sie die Einstellung des verstellbaren Kamms, um die Schnittlénge von den
Seiten bis zum langeren Haar der oberen Kopfpartie graduell zu steigern.

4.SCHRITT - Oberkopf

1. Stellen Sie den Kamm auf eine langere Schnittlénge (bis 20 mm) und schneiden Sie
dann das Haar der oberen Kopfpartie gegen die Richtig, in die das Haar normalerweise
wachst.

2. Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

Koteletten trimmen
. Um die Koteletten zu trimmen, stellen Sie den Kamm auf die gewiinschte Ldnge ein
oder benutzen Sie einen der fixierten Fiihrungskamme.

BART TRIMMEN LANG/KURZ

Aufsdtze

Breiter Trimmer mit verstellbarem Kamm

1. Setzen Sie den breiten Trimmer und den verstellbaren Kamm auf.

2. Stellen Sie den verstellbaren Kamm auf die gewlnschte Lange ein.

3. Beginnen Sie unter dem Kinn und trimmen Sie das Haar am Kiefer entlang.

4. Arbeiten Sie sich nach oben in Richtung der Ohren und der oberen Bartlinie vor.

KONTURIEREN UND PRAZISIONSTRIMMEN

Aufsitze

Breiter Trimmer

Konturieren:
1. Halten Sie das Gerat so, dass die Klinge (Zahne) Ihnen zugewandt ist, in rechtem Winkel
an die Haut.

2. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie, setzen Sie die Klinge sanft auf die
Haut und fiihren Sie sie mit langsamen, kontrollierten Bewegungen, um saubere
Konturen zu erzielen.

Priizises Schneiden:
1. Stellen Sie mit den Fingern einer Hand das Haar am Haaransatz tiber dem Nacken auf.
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2. lhrZeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,

bedecken, um zu verhindern, dass Sie versehentlich abgeschnitten werden.
3. Halten Sie den Trimmer an Ihren Nacken, so dass die Klinge nach oben gerichtet ist.

Fiihren Sie den Trimmer den Nacken entlang nach oben, bis er Ihren Zeigefinger

beriihrt, der die Haarwurzeln abdeckt.
4. Bewegen Sie den Trimmer langsam vorwérts und halten Sie die Haarwurzeln am

Haaransatz iiber dem Nacken auBerhalb der Reichweite des Trimmers.

DETAILTRIMMEN VON NASE, AUGENBRAUEN UND OHREN

Aufsitze

Nasen-, Ohren- und Augenbrauentrimmer

NASE UND OHREN:

1. Setzen Sie den Nasen- und Ohrentrimmer auf.

2. Setzen Sie den Nasen-, Ohren- und Augenbrauentrimmer auf.

3. Fuhren Sie den Aufsatz vorsichtig ins Nasenloch oder ins Ohr ein.

4. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig hinein und heraus und drehen Sie gleichzeitig den
Griff des Geréts.

. Fiihren Sie den Aufsatz nicht tiefer als 6 mm ein.

+  Waschen Sie den Aufsatz nach jedem Gebrauch.

Augenbrauen:

1. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig, um einzelne zu lange oder unerwiinschte Haare
an den Augenbrauen gezielt zu entfernen.

2. Um Haare komplett zu entfernen, setzen Sie den Aufsatz auf die Haut auf und fiihren
Sie ihn tiber den gewiinschten Bereich.

PFLEGE IHRES GERATS

Pflegen Sie Ihr Gerét, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen Ihnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

NACH JEDER ANWENDUNG

«  Bursten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, vom Trimmer und von den
Aufsatzen ab.

« Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Trimmer, indem Sie den Aufsatz
vom Gerat abnehmen und ihn mit warmem Wasser abspiilen.

«  Das Gerét selbst sollte nicht mit Wasser abgespiilt werden.

« Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.

«  Schalten Sie das Gerit an, um das Ol gleichméBig zu verteilen, iberschiissiges Ol
abwischen.
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ENTFERNEN DES WIEDERAUFLADBAREN AKKUS

Dieses Gerat enthdlt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Wenn der Akku das Ende seiner

Lebensdauer erreicht hat, miissen Gerat und Akku ordnungsgemaB an einer offiziellen

Altstoffsammelstelle entsorgt werden.

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Gehduses haben scharfe Kanten und kdnnen bei

unsachgeméfBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

. Trennen Sie das Gerat vom Ladeadapter, bevor Sie den Akku entnehmen.

+  Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Anschlusskontakte des akkubetriebenen
Gerats oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstdndig entladen ist. Lassen Sie dazu das Gerat
solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

2. Trennen Sie den Trimmer vom Stromnetz.

3. Losen Sie mithilfe eines geeigneten Werkzeugs vorsichtig die vordere von der hinteren
Gehéusehilfte entlang der Bindenaht.

4. Zerschneiden Sie die Laschen, die den Akku mit der Leiterplatte verbinden.

. Leere Batterien mussen aus dem Gerat entfernt und Uber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

+  Schalten Sie das Gerdt im gedffneten Zustand nicht ein.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch

K K geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzj ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

« Debatterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

«  Laat hetapparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.
Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Opzetkammen

2. Oplaadindicatie 7. Neus, oor & wenkbrauwtrimmer
3. Laderaansluiting Niet afgebeeld:

4. Brede trimmer +  USB-oplaadsnoer

5. Verstelbare opzetkam
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UW APPARAAT OPLADEN

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 16 uur op te laden.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit het product aan op het USB-snoer en steek vervolgens het einde van het
USB-snoer in een aangesloten USB-poort.

+  Tijdens het opladen zal het oplaadindicatielampje branden.

+ Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 40 min. gebruiken.

. De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat
echter gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de
stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

« Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 16 uur weer volledig op.

OPZETSTUKKEN

OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. A)

Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer u de opzetstukken gaat

verwisselen.

+ Omteverwijderen, draai het opzetstuk tegen de klok in tot het ontgrendeld is en til
het vervolgens op.

+ Omte bevestigen, plaats het gewenste opzetstuk op het apparaat en draai het
opzetstuk met de klok mee om het op zijn plaats te vergrendelen.

VASTE OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

Bevestigen
. Haak de voorkant van de opzetkam over de tanden van de brede trimmer.
. Druk de achterzijde van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

Verwijderen
«  Tilhetlipje aan de achterkant van de opzetkam omhoog totdat het loskomt van de
brede trimmerkop.

DE INSTELBARE KAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

+ Omte bevestigen, lijn de rails op de kam uit met de sleuven aan de zijkanten van de
groomer en schuif de kam naar beneden op de groomer.

+ Omaan te passen, houd de verstelknop aan de achterkant van de kam ingedrukt en
schuif de kam omhoog of omlaag. Laat de knop los om de kam op die positie te
vergrendelen. De lengte wordt aangegeven aan de hand van de schaal aan de zijkant
van de trimmer.
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GEBRUIKSAANWUIJZING
. Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.
. Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en

in dezelfde richting wijzen.

. Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betere resultaten.

. Het haar moet droog en mag geen wax of lotions bevatten.

« Alsertijdens het gebruik haar ophoopt, schakelt u het apparaat uit, verwijdert u
eventuele opzetstukken en verwijdert u alle overtollige haarresten van het opzetstuk
en de trimmer.

STOPPELBAARD VAN 3 DAGEN EN VERZORGEN VAN LICHAAMSHAAR

Opzetstukken

Brede trimmer met vaste kam van 1,5 mm

Stoppelbaard van 3 dagen:

Laat uw stoppelbaard groeien tot een lengte die iets langer is dan de look die u probeert te

bereiken.

1. Bevestig de 1,5 mm vaste kam op de brede trimmer.

2. Laat uw trimmer door uw baard lopen tegen de richting van de haargroeiin.

« Voor meer controle over de lengte van uw stoppels, kunt u de verstelbare kam
gebruiken en uw stoppels in stappen van een langere lengte trimmen tot u de
gewenste look krijgt.

Verzorging van lichaamshaar:

1. Laatuw haar groeien tot een lengte die iets langer is dan de look die u probeert te
bereiken.

2. Bevestig de 3 mm vaste kam op de brede trimmer.

3. Laat uw trimmer door uw lichaamshaar lopen tegen de richting van de haargroei in.

HAAR KNIPPEN

Opzetstukken

Brede trimmer met verstelbare kam

STAP 1-De nek

1. Bevestig de brede trimmer en verstelbare kam.

2. Stel de verstelbare kam in op de gewenste lengte.

3. Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.
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4. Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
+ Metde opzetkam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd

1. Stelde kamin op een kortere lengte-instelling voor de gebieden rond de oren.

2. Verhoog de lengte-instelling van de verstelbare kam om geleidelijk de lengte van het
haar aan de zijkant van het hoofd over te brengen naar het langere haar aan de
bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

1. Stelde kamin op de langere lengte-instellingen (tot 20 mm) en knip het haar bovenop
het hoofd tegen de richting waarin het haar normaal groeit.

2. Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

Bakkebaarden trimmen

+ Omde bakkebaarden trimmen, stelt u de kam in op de gewenste lengte-instelling of
gebruikt u een van de vaste opzetkammen.

KORTE/LANGE BAARD TRIMMEN
Opzetstukken

Brede trimmer met verstelbare kam

Bevestig de brede trimmer en verstelbare kam.

Stel de verstelbare kam in op de gewenste lengte.

Begin met trimmen onder de kin volgens de kaaklijn.

Werk naar boven in de richting van het oor en bovenste baardlijn.

CONTOUR TRIMMEN EN KORT KNIPPEN

HwN =

Opzetstukken

Brede trimmer

Contour trimmen:

1. Houd het apparaat met het snijblad (de tanden) naar u toe en op 90 graden op de huid.

2. Begin met de rand van de baard-/snorlijn en gebruik langzame, gecontroleerde
bewegingen om lijnen met contouren te trimmen, waarbij het blad licht tegen de huid
rust.

Kort knippen:

1. Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog.

2. Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw
vingers, die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.
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4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

NEUS-, OORHAAR EN WENKBRAUWEN TRIMMEN

Opzetstukken

Neushaar, oorhaar en wenkbrauw trimmer

Neus- en oorhaar:

1. Bevestig de neushaar, oorhaar en wenkbrauwtrimmer.

2. Steek het opzetstuk voorzichtig in het neusgat of oor.

3. Beweeg het opzetstuk voorzichtig in en uit terwijl u tegelijkertijd de trimmer
ronddraait.

. Plaats het opzetstuk niet verder dan 6 mm.

. Reinig het opzetstuk na gebruik.

Wenkbrauw:
1. Leid het opzetstuk voorzichtig om verdwaalde of langere haren van de wenkbrauw te
verwijderen.

2. Om haren compleet te verwijderen, laat u het opzetstuk de huid raken en beweegt u
vervolgens over het gewenste gebied.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

. Borstel opgehoopte haartjes van de baardtrimmer en de koppen af.

. De eenvoudigste en meest hygiénische manier om de baardtrimmer te reinigen is door
de kop te verwijderen en met warm water te spoelen na gebruik.

. De behuizing van de baardtrimmer mag niet gespoeld worden.

. Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.

«  Zethetapparaataan om de olie gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERWIJDEREN

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Wanneer de batterij aan het einde
van zijn levensduur is, moeten het apparaat en de batterij op de juiste wijze worden
afgevoerd naar een officieel recyclagecentrum.

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van de opbergdoos hebben scherpe randen en kunnen letsels veroorzaken
als deze niet correct wordt gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

« Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij verwijdert.
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+ Wees u bewust van het risico van kortsluiting, door metalen voorwerpen, van de polen
van een apparaat dat door een batterij wordt gevoed.

1. Zorgervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het apparaat in
totdat het stopt.

2. Haal de stekker uit het stopcontact.

3. Gebruik een geschikt gereedschap en wrik de voor- en achterhelften van de behuizing
voorzichtig los bij de verbindingslijn.

4. Snijd de lipjes door die de batterij aan de printplaat bevestigen.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

« Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir 'appareil sec.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.

«  Lahatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Guides de coupe

2. Témoin de charge lumineux 7. Tondeuse nez, oreilles, sourcils
3. Connecteur du chargeur Nonillustré :

4. Tondeuse large +  Céble de chargement USB

5. Guide de coupe ajustable

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 16 heures.

1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2. Connectez I'appareil au cable USB et connectez ensuite 'extrémité USB du cable a un
port USB sous tension.



FRANCAIS

. Lorsque I'appareil est en cours de chargement, le témoin de charge lumineux s'allume.

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 40 minutes.

. Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger.

. Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 16 heures.

ACCESSOIRES

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG.A)

Vérifiez que I'appareil est éteint avant de fixer ou de retirer les accessoires.

. Pour retirer un accessoire, faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu’a ce qu'il se déverrouille, puis soulevez-le.

. Pour fixer un accessoire, placez-le sur le dessus de I'appareil et faites-le pivoter dans le
sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller en place.

FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE FIXES

Fixation

+ Accrochez I'avant du guide de coupe sur les dents de la tondeuse large.

. Poussez ensuite la partie postérieure du guide de coupe vers le bas jusqu’a ce qu'elle
s'enclenche correctement a sa place.

Retrait
. Soulevez vers le haut la languette a l'arriére du guide de coupe jusqu'a ce qu'il puisse
étre séparé de la téte de la tondeuse large.

FIXATION ET RETRAIT DU GUIDE DE COUPE AJUSTABLE

. Pour la fixation, alignez les rails du guide de coupe avec les fentes sur les cotés de la
tondeuse et faites glisser le guide de coupe vers le bas sur la tondeuse.

. Pour I'ajustement, appuyez sur le bouton d'ajustement et maintenez-le enfoncé a
I'arriere du guide de coupe et faites glisser le guide vers le haut ou vers le bas. Reldchez
le bouton pour verrouiller le guide de coupe a cette position. La longueur de coupe est
indiquée par I'échelle sur le coté de la tondeuse.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

. Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a 'aide d'un peigne fin
avant de commencer a tondre.

. Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

+ Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes
positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
possibles.




FRANCAIS

. Les poils doivent étre secs et sans traces de cire ou de lotion.
«  Siles poils s'accumulent pendant |'utilisation, éteignez I'appareil, retirez tout accessoire
utilisé et éliminez tout excédent de résidus de poils de I'accessoire et de la tondeuse.

BARBE DE 3 JOURS ET ENTRETIEN DES POILS CORPORELS

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe fixe de 1,5 mm

3-day stubble look:

Laissez pousser votre barbe jusqu’a une longueur [égerement supérieure a celle du look

souhaité.

1. Fixezle guide de coupe fixe de 1,5 mm sur I'accessoire de la tondeuse large.

2. Passezlatondeuse dans votre barbe dans le sens inverse de la pousse des poils.

. Pour un meilleur contréle de la longueur de votre barbe naissante, vous pouvez utiliser
le guide de coupe ajustable et tailler votre barbe naissante progressivement, en
commengant par un réglage de longueur supérieur jusqu’a obtenir le look désiré.

Entretien des poils corporels:

1. Laissez pousser vos poils jusqu’a une longueur Iégérement supérieure a celle du look
souhaité.

2. Fixezle guide de coupe fixe de 3 mm sur l'accessoire de la tondeuse large.

3. Passezlatondeuse dans vos poils corporels dans le sens inverse de la pousse des poils.

RESIDUS DE POILS

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe ajustable

ETAPE 1- Nuque

1. Fixezlatondeuse large et le guide de coupe ajustable.

2. Réglezle guide de coupe ajustable sur la longueur désirée.

3. Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

4,  Levez doucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.

ETAPE 2 - Arriére de la téte

« Avecle guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a l'arriére
de la téte.

ETAPE 3 - Coté de la téte

1. Réglez le guide de coupe sur une longueur inférieure pour les zones autour des
oreilles.
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2. Augmentez le réglage de longueur du guide de coupe ajustable pour passer
graduellement de la longueur des poils sur le c6té de la téte a la longueur supérieure
des poils sur le dessus de la téte.

ETAPE 4 - Sommet de la téte

1. Réglezle guide de coupe sur les réglages de longueur supérieurs (jusqu’a 20 mm), puis
coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la croissance
normale des cheveux.

2. Commencez toujours par l'arriére de la téte.

Taille des pattes
. Pour tailler les pattes, réglez le guide de coupe sur la longueur désirée ou utilisez I'un
des guides de coupe fixes.

TAILLE COUPE/LONGUE DE LA BARBE

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe ajustable

1. Fixezlatondeuse large et le guide de coupe ajustable.

2. Réglezle guide de coupe ajustable sur la longueur désirée.

3. Commencez a tailler la barbe sous le menton en suivant la ligne de la machoire.
4. Remontez ensuite vers |'oreille et la limite supérieure de la barbe.

DEFINITION DES CONTOURS ET TAILLE DE PRECISION

Accessoires

Tondeuse large

Définition des contours :

1. Tenezl'appareil avec la lame de coupe (les dents) tournée vers vous et a un ange de
90 degrés par rapport a la peau.

2. Commencez par les contours de la barbe/moustache et, avec la lame légerement
appuyée contre la peau, passez la tondeuse avec des mouvements lents et controlés
pour créer des contours bien définis.

Taille de précision :

1. Utilisez vos doigts d'une main pour soulever les poils situés a la base de votre téte et
les séparer de votre nuque.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle.

3. Tenezlatondeuse sur la base de votre nuque avec la lame orientée vers le haut. Faites
remonter la tondeuse le long de votre nuque jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec
votre index qui protege les racines des poils.

4. Déplacez votre tondeuse lentement et maintenez les racines des poils situés a la base
de votre téte a distance de la tondeuse.
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TAILLE DE PRECISION DES POILS DU NEZ, DES OREILLES ET DES SOURCILS

Accessoires

Tondeuse pour le nez, les oreilles et les sourcils

Nez et oreilles :
1. Fixez latondeuse pour le nez, les oreilles et les sourcils.

2. Insérez délicatement I'accessoire dans la narine ou l'oreille.

3. Déplacez doucement I'accessoire vers I'intérieur et vers I'extérieur tout en faisant
pivoter le corps de la tondeuse.

. N'insérez pas I'accessoire plus de 6 mm.

. Lavez I'accessoire apres chaque utilisation.

Sourcils :
1. Guidez soigneusement l'accessoire pour éliminer les poils isolés ou plus longs des
sourcils.

2. Pour éliminer complétement les poils, laissez 'accessoire entrer en contact avec la
peau, puis passez sur la zone désirée.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil pour assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

+ Eliminez les poils accumulés en brossant la tondeuse et les accessoires de tétes.

. La fagon la plus simple et la plus hygiénique de nettoyer la tondeuse consiste a
détacher la téte de la tondeuse et a rincer la téte avec de |'eau chaude.

. Le corps de la tondeuse ne doit pas étre rincé.

. Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.

« Allumez I'appareil pour répartir I'huile de maniére homogeéne, retirez I'excédent d'huile.

RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE

Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas remplacables. Lorsque la batterie est en

fin de vie, 'appareil et la batterie doivent étre mis au rebut de maniére appropriée dans un

point de recyclage officiel.

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la

batterie rechargeable. Certaines parties du corps de la tondeuse et les outils ont des bords

coupants qui peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

. Débranchez I'adaptateur de charge avant de retirer la batterie.

. BeAware

1. Assurez-vous que la batterie est entiérement chargée. Pour ce faire, utilisez I'appareil
jusqu'a ce qu'il s'arréte.
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2. Débranchezlatondeuse.

3. Alaide d'un outil approprié, séparez soigneusement les moitiés avant et arriére du
boitier au niveau de la ligne de jonction.

4. Coupezles languettes qui relient la batterie a la carte de circuits imprimés.

. Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

. N'essayez pas d'utiliser I'appareil une fois que vous I'avez ouvert.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

» Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants dau (@)
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« Nouse el producto con un cable dafado.

« Labaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Peines guia

2. Piloto indicador de carga 7. Accesorio para cejas, narizy orejas
3. Conector del adaptador No mostrados:

4. Cortador ancho +  Cable de carga USB

5. Peine guia ajustable

CARGA DEL APARATO

Antes de utilizar el aparato por primera vez, carguelo durante 16 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el producto al cable USB y luego el extremo USB del cable a un puerto USB
con alimentacion.
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. El piloto indicador de carga se iluminara durante la carga del aparato.

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 40 min.

. El aparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

. Para conservar la vida util de la bateria, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 16 horas.

ACCESORIOS

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG.A)

Compruebe que el aparato esta apagado antes de poner o quitar cabezales.

. Para quitarlo, gire el accesorio en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se
desbloquee y, a continuacion, levantelo.

. Para colocarlo, sittie el accesorio deseado en la parte superior del dispositivo y girelo
en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo en posicién.

COLOCARY QUITAR LOS PEINES GUIA F1JOS

Insercion
« Conecte la parte frontal del peine guia a las puas del cortador ancho.
. Presione la parte posterior del peine guia hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Extraccion
. Levante la lenglieta de la parte posterior del peine guia hacia arriba hasta que se suelte
del cabezal de corte ancho.

COLOCARY QUITAREL PEINE GUIA AJUSTABLE

. Para colocarlo, alinee las puas del peine con las ranuras en los laterales del aparato y
deslice el peine hacia abajo sobre el aparato.

. Para ajustarlo, presione y mantenga presionado el botén de ajuste en la parte posterior
del peine y deslice el peine hacia arriba o abajo. Suelte el botdn para fijar el peine en
esa posicion. La longitud del corte se indica en la escala situada en el lateral del
cortador.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino.

+  Peine el pelo en la direccién de su crecimiento para que alcance la maxima alturay
mire en la misma direccion.

. Dado que no todo el pelo crece en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a
otro)para obtener mejores resultados.

. El cabello deberia estar seco y libre de cualquier cera o locion.

+  Sielcabello se acumula durante el uso, apague la unidad, retire los accesorios en uso y
limpie cualquier exceso de cabello del accesorio y del aparato.




ESPANOL

BARBA DE TRES DIAS Y CUIDADO DE VELLO CORPORAL

Accesorios

Cortador ancho con peine guia fijo de 1,5 mm

Aspecto de barba de tres dias:
Deje crecer la barba incipiente a una longitud ligeramente mayor de la deseada.
1. Encaje el peine guia fijo de 1,5 mm al cortador ancho.
2. Pase el cortador por la barba en direccion contraria a la del crecimiento del cabello.
. Para un mayor control sobre la longitud de la barba, puede utilizar el peine ajustable y
recortar la barba por fases, empezando con una posicion de mayor longitud hasta
obtener el aspecto deseado.

Cuidado del vello corporal:

1. Deje crecer el cabello a una longitud ligeramente mayor de la deseada.

2. Coloque el peine guia fijo de 3 mm al cortador ancho.

3. Pase el cortador por el cuerpo en direccion contraria a la del crecimiento del vello.
RECORTE DE CABELLO

Accesorios

Cortador ancho con peine guia ajustable

PASO 1: nuca

1. Coloque el cortador ancho y el peine guia ajustable.

2. Establezca la posicion del peine guia ajustable en la longitud deseada.

3. Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

4. Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fuera y
cortando poco a poco.

PASO 2: parte posterior de la cabeza
+  Conel peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:lados de la cabeza

1. Ajuste la posicion del peine guia a una longitud menor para las zonas de alrededor de
las orejas.

2. Subaauna posicion de mayor longitud con el peine guia ajustable para una transicion
de longitud de cabello gradual desde los laterales de la cabeza hacia un cabello mas
largo en la parte superior de la cabeza.

PASO 4: parte superior de la cabeza

1. Ajustela posicion del peine guia a una longitud mayor (hasta 20 mm) y a continuacién
corte el cabello en de la parte superior de la cabeza en direccion contraria a la del
crecimiento normal del cabello.
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2. Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

Recortar las patillas
. Para recortar las patillas, ajuste la posicion del peine guia a la longitud deseada o
utilice uno de los peines guia fijos.

RECORTE DE BARBA CORTA/LARGA

Accesorios

Cortador ancho con peine guia ajustable

1. Coloque el cortador anchoy el peine guia ajustable.

2. Establezca la posicion del peine guia ajustable en la longitud deseada.

3. Empiece recortando por debajo de la barbilla y siga por la linea de la mandibula.
4. Trabaje en direccion ascendente hacia la oreja y la linea superior de la barba.

DEFINIR ELCONTORNO Y CORTE APURADO

Accesorios

Cortador ancho

Definir el contorno:

1. Sostenga el aparato con la cuchilla (ptas) mirando hacia usted y en un dngulo de 90
grados con la piel.

2. Empiece por el contorno de la barba o bigote y con la cuchilla apoyada ligeramente
contra la piel, realice movimientos lentos y controlados para obtener lineas
contorneadas.

Corte apurado de cabello:

1. Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos de una mano, dejando libre la
nuca.

2. Eldedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esté levantando para evitar cortarlo
accidentalmente.

3. Apoye el aparato contra la nuca con la cuchilla mirando hacia arriba. Suba el aparato
por el cuello hasta que toque el dedo indice que cubre la raiz del pelo.

4. Haga avanzar el aparato poco a poco, manteniéndolo alejado de la raiz del pelo de la
nuca.

RECORTE DE NARIZ, CEJAS Y OREJAS EN DETALLE

Accesorios

Recortador de nariz, orejas y cejas

Narizy orejas:
1. Coloque el recortador de nariz, orejas y cejas.
2. Inserte delicadamente el accesorio en el orificio nasal o la oreja.
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3. Insertey extraiga el accesorio delicadamente a la vez que hace movimientos rotatorios
con el cuerpo del aparato.

+  Noinserte el accesorio mas de 6 mm.

. Lave el accesorio después de cada uso.

Cejas:
1. Dirija cuidadosamente el accesorio para eliminar los pelos rebeldes o largos de las
cejas.

2. Paraeliminar el vello totalmente, permita que el accesorio esté en contacto con la piel
y deslicelo por la zona deseada.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el aparato
después de cada uso.

DESPUES DE CADA USO

. Limpie con un cepillo los pelos acumulados del aparato y de los cabezales.

. La manera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es separar el cabezal del
cuerpo del aparato y lavar el cabezal con agua tibia.

. El cuerpo del aparato no debe lavarse.

. Ponga una o dos gotas de aceite para maquinas de coser en las cuchillas.

. Encienda el aparato para distribuir uniformemente el aceite, elimine el exceso de
aceite.

EXTRACCION DE LA BATERIA RECARGABLE

El aparato contiene baterias que no se pueden sustituir. Al finalizar la vida util de la bateria,

debe desechar el aparato y la bateria en un punto de reciclaje autorizado.

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa tienen bordes cortantes y pueden causar

heridas si no se manipulan correctamente.

«  Lapiladebe retirarse del aparato antes de desecharse.

. Desconecte el adaptador del cargador antes de quitar las pilas.

+ Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuitos si los polos de la bateria o de aparatos
que funcionan con bateria entran en contacto con objetos metalicos.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

2. Desenchufe el aparato.

3. Con una herramienta adecuada, separe cuidadosamente las mitades delantera y
trasera de la caja por la linea de union.

4. Cortelas lengletas que sujetan la bateria a la caja de circuito.




ESPANOL

. Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.
. No intente utilizar el aparato una vez lo haya abierto.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« ATTENZIONEMantenere ['apparecchio asciutto.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« Labatteria nel dispositivo non & sostituibile.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando é in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore on/off 6. Pettini accessorio

2. Indicatore luminoso di carica 7. Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
3. Connettore del caricatore Non mostrato:

4. Rifinitore largo + Cavodiricarica USB

5. Pettine regolabile

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricatelo per 16 ore.

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi all'estremita USB del cavo ad una porta
USB alimentata.
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. Durante la carica, I'indicatore luminoso di carica si accende.

+  Ladurata della batteria completamente carica € di 40 min. Il vostro apparecchio non
puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara utilizzato per un periodo
di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di corrente e riporlo.

. Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindi ricaricarle per 16 ore.

ACCESSORI

PER FISSARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI (FIG. A)

Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di inserire o rimuovere gli attacchi.

. Per rimuovere, ruotare l'accessorio in senso antiorario fino a quando si shlocca, quindi
staccarlo.

. Per fissare, posizionare I'accessorio desiderato sulla parte superiore del dispositivo e
ruotare l'accessorio in senso orario per bloccarlo al suo posto.

FISSAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI ACCESSORI

Per fissare

«  Agganciare la parte frontale del pettine accessorio ai denti del rifinitore largo.

. Premere la parte posteriore del pettine accessorio verso il basso, fino a quando entra
nel suo alloggiamento con un ‘click’.

Per rimuovere
« Sollevare la linguetta sulla parte posteriore del pettine accessorio fino a quando si
libera dalla testina del rifinitore largo.

PER FISSARE E RIMUOVERE IL PETTINE REGOLABILE

. Per montare, allineare i binari del pettine con le scanalature dei lati del regolabarba e
fare scorrere il pettine verso il basso sul regolabarba.

. Per regolare, premere e tenere premuto il pulsante di regolazione sulla parte
posteriore del pettine e fare scorrere il pettine verso I'alto o verso il basso. Rilasciare il
pulsante per bloccare il pettine in quella posizione. La lunghezza del taglio ¢ indicata
dalla scala sul lato del rifinitore.

ISTRUZIONI PERL'USO

+  Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.

. Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza
erivolto nella stessa direzione.

+ Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover
provare diverse posizioni di taglio (ad es. verso I'alto, verso il basso o diagonalmente)
per ottenere risultati migliori.

. | capelli devono essere asciutti e non trattati con cere o lozioni.
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«  Seicapellisiaccumulano durante I'uso, spegnere I'apparecchio, smontare ogni
accessorio in uso e pulire ogni residuo di peli in eccesso dall'accessorio e dal
regolabarba.

BARBA INCOLTA DI 3 GIORNI E CURA DEI PELI DEL CORPO

Accessori:

Regolatore largo con pettine fisso da 1.5 mm

Look barba incolta di 3 giorni:

Lasciare crescere la barba fino ad una lunghezza leggermente piu lunga del look che

desiderate ottenere.

1. Montare il pettine fisso da 1.5 mm all'accessorio rifinitore largo.

2. Passareil rifinitore lungo la barba in direzione contraria alla crescita del pelo.

«  Percontrollare meglio la lunghezza della barba, & possibile utilizzare il pettine
regolabile e rifinire la barba con incrementi iniziando con una impostazione di
lunghezza superiore fino a quando si otterra il look desiderato.

Cura dei peli del corpo:

1. Lasciare crescere i peli fino ad una lunghezza leggermente piti lunga del look che si
desidera ottenere.

2. Montare il pettine fisso da 3 mm sull’accessorio rifinitore largo.

3. Passareil rifinitore sui peli in direzione contraria alla crescita del pelo.

RESIDUI DI PELI

Accessori:

Rifinitore largo con pettine regolabile

PASSAGGIO 1-Nuca

1. Montare il rifinitore largo e il pettine regolabile.

2. Impostare il pettine regolabile secondo la lunghezza desiderata.

3. Tenere I'apparecchio con i denti della lama rivolti verso |'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

4. Sollevare lentamente l'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso l'alto e verso

I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa

. Con il pettine da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della testa.

PASSAGGIO 3 - Lati della testa

1. Regolareil pettine ad una impostazione di lunghezza piu corta per le zone intorno alle
orecchie.

2. Aumentare I'impostazione della lunghezza sul pettine regolabile per passare
gradualmente dalla lunghezza dei capelli sul lato della testa ai capelli piti lunghi sulla

testa.
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PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

1. Regolare il pettine sulle impostazioni di lunghezza piti lunga (fino a 20 mm) poi
tagliare i capelliin cima alla testa nella direzione contraria a quella della crescita dei
capelli.

2. Iniziare sempre dalla nuca.

Rifinire le basette
. Per rifinire le basette, regolare il pettine sull'impostazione di lunghezza desiderata,
altrimenti utilizzare uno dei pettini accessori fissi.

RIFINITURA BARBA CORTA/LUNGA

Accessori:

Rifinitore largo con pettine regolabile

1. Montare il rifinitore largo e il pettine regolabile.

2. Impostare il pettine regolabile secondo la lunghezza desiderata.

3. Iniziare arifinire sotto il mento seguendo la linea della mascella.

4. Lavorare verso l'alto in direzione dell'orecchio e la linea superiore della barba.

MODELLARE ILBORDO E CHIUDERE LA TAGLIERINA

Accessori:

Rifinitore largo

Come modellare il bordo:

1. Tenereil dispositivo con la tama di taglio (denti) di fronte a voi e a 90 gradi rispetto alla
pelle.

2. Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e con le lame di taglio poggiare
delicatamente contro la pelle, effettuare lenti movimenti controllati per creare linee
modellate.

Chiudere la taglierina:

1. Usare le dita di una mano per sollevare i capelli alla base della testa dal collo.

2. Lindice deve coprire le radici dei capelli sollevati per evitare che vengano tagliati
accidentalmente.

3. Tenereilrifinitore alla base del collo con la lama rivolta verso I'alto. Muovere il rifinitore
lungoil collo verso I'alto fino a toccare I'indice che protegge le radici dei capelli.

4. Muovere il rifinitore lentamente e tenere le radici dei capelli alla base della testa fuori
dalla portata del rifinitore.

RIFINITURA DETTAGLI PELI DEL NASO, DELLE SOPRACCIGLIA E DELL'ORECCHIO

Accessori:

Rifinitore naso, orecchie e sopracciglia
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Naso e orecchie:

1. Fissare il rifinitore per naso, orecchie e sopracciglia.

2. Inserire delicatamente I'accessorio nelle narici o nelle orecchie.

3. Spostare delicatamente |'accessorio dentro e fuori ruotando contemporaneamente il
corpo del regolabarba.

. Non inserire |'accessorio per piti di 6 mm.

. Lavare I'accessorio dopo ogni utilizzo.

Sopracciglia:

1. Guidare con cura l'accessorio per rimuovere tutti i peli indesiderati o piti lunghi dalle -
sopracciglia.

2. Perrimuovere completamente i peli, lasciare che I'accessorio tocchi la pelle e spostarlo
sulla zona desiderata.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

DOPO OGNI UTILIZZO
. Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rifinitore e nelle testine.

. Il modo piti semplice e piti igienico per pulire il rifinitore & quello di staccare la testina
dal corpo del rifinitore e sciacquarla con acqua calda.
. I corpo del rifinitore non deve essere sciacquato.

+ Mettere una o due gocce diolio sulle lame.
« Accendere I'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni
eccesso di olio.

UDTAGNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI:

Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet ikke leengere virker

skal enheden og batteriet indleveres pa en godkendt genbrugsplads.

Vi anbefaler pé det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

kabinettet og komponenterne har skarpe kanter og kan forarsage tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

. Frakobl opladningsadapterens, for du tager batteriet ud.

. Veer opmaerksom pa risikoen ved polerne pa batteridrevne enheder, og pas pa, at
batteriet ikke kortsluttes af en metalgenstand.

1. Sergfor, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade apparatet
kore, indtil den standser.

2. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. Per fare cio, fare funzionare il
dispositivo fino a quando si arresta.
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3. Scollegare il rifinitore dalla presa di corrente.

4. Utilizzando un utensile adatto, sollevare con cura le meta anteriore e posteriore della
cassa sulla linea del giunto.

5. Tagliare le linguette che fissano la batteria alla scheda del circuito.

. Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

. Forseg ikke at teende enheden, efter at du har abnet den.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af barn under 8 &r.

« ADVARSEL:Hold apparatet tart.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket md ikke tages ud eller seettes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. Monterbare guidekamme

2. Indikatorlampe for opladning 7. Naese, gre og gjenbrynstrimmer
3. Opladningsstik Ikke illustreret:

4. Bred trimmer + USB-opladekabel

5. Justerbar kam

OPLAD DIT APPARAT

Before using your trimmer for the first time, charge for 16 hours.

1. Sergfor, at produktet er slukket.

2. Slut USB-kablet til produktet og szt derefter kabelenden med USB-stikket i en
stremforsynet USB-port.
Under opladning lyser indikatorlampen for opladning.




. Driftstid ved hel opladning er op til 40 min.

+  Ditapparat kan ikke overoplades. Men hvis produktet ikke skal bruges i en lengere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

. For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 16 timer.

TILBEH@R

PASATTELSE OG FJERNELSE AF TILBEHGRSHOVEDER (FIG. A)

Enheden skal vaere slukket, inden du pasaetter eller aftager redskaber.

. Fjern tilbeher ved at dreje tilbehgret mod uret, indtil det frigares, hvorefter det kan
tages af enheden.

. Péseet tilbehor ved at seette det gnskede tilbehgr oven pa enheden og dreje med uret,
sa det lases pa plads.

PASATTELSE OG FJERNELSE AF FASTE GUIDEKAMME

Pasattelse
+  Seetguidekammens forkant ind over taenderne pa det brede trimmerblad.
+  Skub guidekammens bagkant nedad, indtil den klikker pa plads.

Fjernelse
. Loft opad i tappen pa guidekammens bagkant, indtil den frigares fra det brede
trimmerhoved.

PAS/AETTELSE OG FJERNELSE AF JUSTERBAR KAM

. Pasaet kammen ved holde kammens riller ud for spraekkerne pa enheden - tryk nu
kammen forsigtigt nedad og fast pa enheden.

. For at justere klippelaengden - tryk og hold justeringsknappen bag pa kammen nede,
og skub kammen ned eller op. Slip knappen for at Iase kammen fast i den gnskede
position. Klippelaengden indikeres pé en skala pa siden af trimmeren.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

. Red skaegget ud med en fin kam forud for trimning.

. Red dit har med groretningen s harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

. Siden alle har ikke gror i den samme retning kan det nogen gange veere ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tveers) for at opna de bedste
resultater.

. Haret skal vaere tert og uden rester af voks eller creme.

. Hvis der samler sig har under brug, skal du slukke for enheden, fierne eventuelt
tilbeher og rense harene af tilbeheret og enheden.




3 DAGES STUBBE, OG PLEJE AF KROPSHAR

Tilbehor

Bredt trimmerblad med 1,5 mm fast kam

3dages stubbe look:

Lad dine stubbe vokse ud, s& de er lidt lengere end det look, du @nsker.

1. Satden faste 1,5mm kam pa det brede trimmerblad.

2. Fertrimmeren gennem skaegstubbene imod harenes vokseretning.

. For at have bedre kontrol over leengden pa stubbene, kan du bruge den justerbare

kam, og trimme stubbene ned i intervaller startende med den leengste
leengdeindstilling, indtil du opnar det @nskede look.

Pleje af kropshdr:

1. Lad dine harene vokse ud, til de er lidt leengere end det udseende, du gnsker.

2. Seetden faste 3 mm kam pa det brede trimmerhoved.

3. Fertrimmeren gennem kropshérene imod hérenes vokseretning.

KLIPNING AF HAR

Tilbehor

Bredt trimmerblad med justerbar kam

TRIN 1-Bagerstinakken

1. Paseetdet brede trimmerblad og den justerbare kam.

2. Indstil den justerbare kam pé den gnskede lzengde.

3. Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst
inakken.

4. Forlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, s& der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - Baghovedet

+ Med kammen indstillet til 12mm eller 18mm klippes haret pa baghovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet

1. Indstil kammen pa en af de korte leengdeindstillinger til omraderne omkring orerne.

2. Dukan @ndre leengdeindstillingen pa den justerbare kam, s& du gradvist skifter fra
kortere hér pa siden af hovedet til lengere har pa toppen af hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

1. Indstil kammen pd en af de lange l&engdeindstillinger (op til 20 mm), og klip haret pa
toppen af hovedet imod harenes normale vokseretning.

2. Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.




Trimning af bakkenbarter
« Trim dine bakkenbarter ved at indstille den enskede leengde pa den justerbare kam
- eller brug en af de faste guidekamme.

TRIMNING AF KORT/LANGT SKAG

Tilbehor
Bredt trimmerblad med justerbar kam

Praecisionstrimmer

1. Pésaet det brede trimmerblad og den justerbare kam.
2. Indstil den justerbare kam pa den gnskede lzengde.
3. Startunder hagen og fortsaet ud langs kaebelinjen.
4

5

Arbejd dig opad mod eret og den gvre skeeglinje.
Ret kanterne af skaegget til vha. detaljetilbehoret.

DEFINITION AF KANTER OG FINTRIMNING
Tilbehor

Bred trimmer

Definerede kanter:

1. Hold enheden med klingen (teenderne) vendt mod dig selv i en 90 graders vinkel i
forhold til huden.

2. Begynd med kanten af skaeg-/overskaglinjen, og hold klingen hvilende mod huden, sa
du med langsomme kontrollerede bevaegelser, kan lave definerede linjer mellem
skaegget og den glatbarberede hud.

Fintrimning:

1. Med den ene hénds fingre lofter du harene nederst pa hovedet op fra din nakke.

2. Dinpegefinger bor daekke for hérenes radder, pa de hér du lefter op. Det for at undga
uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

3. Hold trimmeren op imod den nederste del af nakken, med bladet opadvendt. For nu
trimmeren op langs nakken, indtil den nar til den pegefinger, som du bruger til at
daekke for harredderne.

4. For trimmeren langsomt og holdhérredderne bagerst pa hovedet vaek fra trimmeren.

DETALJERET TRIMNING AF HAR | NASE, BRER OG VED @JENBRYN
Tilbehor
Pésaet naese-, gre- og gjenbrynstrimmeren

Naese og orer:
1. Pasaet nase-, gre- og gjenbrynstrimmeren.
2. Settrimmerens skaerende del forsigtigt ind i naesebor eller orer.




3. Bevag forsigtigt trimmeren ind og ud af naesebor eller grer, og drej samtidigt
trimmeren rundt.

. Undga at fere den skaerende del lengere end 6 mm ind i naesebor eller grer.

«  Vasktilbehgret efter hver brug.

Gjenbryn:

1. Fjernstive eller lange har fra gjenbrynene ved at guide trimmeren hen over brynene
uden at lade den hvile pa huden.

2. Hvis du vil fierne enkelte hér fuldsteendigt, skal du lade trimmeren bergre huden og
fore den hen over de har, du vil fierne helt.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

EFTERHVER BRUG

. Borst opsamlede har af groomeren og tilbehgrshovederne.

. Den nemmeste og mest hygiejniske made at renggere groomeren pa er ved at skille
hovedet fra groomerens hoveddel og skylle hovedet under lunkent vand.

« Groomerens hoveddel ma ikke skylles.

. Placer en drabe olie eller to pa klingerne.

«  Teend for apparatet for at fordele olien jaevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.

UDTAGNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI:

Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet ikke leengere virker

skal enheden og batteriet indleveres pa en godkendt genbrugsplads.

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

kabinettet og komponenterne har skarpe kanter og kan forarsage tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

. Frakobl opladningsadapterens, for du tager batteriet ud.

«  Veropmarksom pa risikoen ved polerne pa batteridrevne enheder, og pas p3, at
batteriet ikke kortsluttes af en metalgenstand.

1. Sergfor, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade apparatet
kore, indtil den standser.

2. Tagtrimmerens stik ud.

3. Brug egnet verktgj og lirk forsigtigt kabinettets to halvdele, for- og bagside, fra
hinanden ved samlingslinjen.

4. Overskaer tapperne, som fastger printkortet til batteriet.

. Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

. Forsag ikke at teende enheden, efter at du har abnet den.




DANSK

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
—

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
Gvervakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under dtta dr.
« VARNING:Hall apparaten tor.
« Anvand inte apparaten om ndtsladden ar skadad.
- Batterieti denna apparat ar inte utbytbart.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Anvénd inga andra tillbehdr an de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Pé/av-knapp 6. Mattkammar, tilloehor

2. Indikatorlampa fér laddning 7. Trimmer for nésa, 6ra och 6gonbryn
3. Laddningsanslutare Visas ej:

4. Bred trimmer + USB-laddningskabel

5. Justerbar kam

LADDA APPARATEN

Innan du anvénder trimmern for forsta gangen ska den laddas i 16 timmar.

1. Kontrollera att apparaten ar avstdngd.

2. Anslut apparaten till USB-kabeln och anslut sedan USD-éndan av kabeln till en
stromfoérande USB-port.




SVENSKA

. Nar man laddar tands indikatorlampan for laddning.

. Nar apparaten ér helt laddad &r anvéandningstiden upp till 40 minuter.

. Apparaten kan inte 6verladdas men om den inte ska anvdndas under en langre tid (2-3
ménader) bor man dra ut kontakten fran vagguttaget och stélla undan den.

«  Foratt 6ka batteriernas héllbarhet bér de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar
och laddas upp igen i 16 timmar.

TILLBEHOR

FORATT FASTA OCH AVLAGSNA TILLBEHOR (FIG. A)

Se till att apparaten ar avstdngd innan du satter pa eller tar av tilloehor.

. For att avlagsna, vrid tilloehéret moturs tills det slapper och lyft av det.

. For att fasta, placera 6nskat tillbehor ovanpa apparaten och vrid medurs for att 1asa pa
plats.

FASTA OCH AVLAGSNA FASTA GUIDEKAMMAR

Attfdsta
. Haka fast guidekammens framsida dver tdnderna pa den breda trimmern.
«  Tryck guidekammens baksida nedat tills den klickar pa plats.

Attavldgsna
. Lyft fliken pa baksidan av mattkammen uppat tills den lossnar fran den breda
trimmern

FASTA OCH AVLAGSNA JUSTERBAR KAM

. For att fasta kammen placerar du rdlsen pa kammen i linje med skarorna pa sidan av
trimmern och skjuter ned kammen ovanpa trimmern.

. For att justera, tryck och hall inne justeringsknappen pa baksidan av kammen uppat
eller nedat. Slapp knappen for att Iasa kammen i den positionen. Klippldngden anges i
skalan pé sidan av trimmern.

BRUKSANVISNING

+ Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabérjar trimningen.

+ Kamma haret i den riktning det véxer i sa att haren &r i maximal h6jd och ligger &t
samma hall.

. Eftersom inte alla stran vaxer i samma riktning kan du prova olika trimningsldgen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett &nnu béttre resultat.

. Héret bor vara torrt och fritt fran vax eller lotion.

+ Omdetansamlas har under anvandningen ska man sténga av enheten, avldgsna
eventuella tillbehdr och avldgsna haret fran tilloehdret och trimmern.
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TREDAGARSSTUBB OCH UNDERHALL AV KROPPSHAR

Tillbehor
Bred trimmer med fast kam pa 1,5 mm

3-dagarsstubb:

Lat skaggstubben véxa till en langd som &r ndgot langre én det utseende du forsoker uppna.

1. Fastden fastakammenidet breda trimmertillbehéret.

2. Kor trimmern genom skdgget mot harvéxtens riktning.

. For 6kad kontroll 6ver skdaggstubbens ldngd kan man anvdnda den justerbara kammen
och trimma skdggstubben gradvis fran en hégre langdinstalining tills man uppnatt
onskat utseende.

Underhadll av kroppshar

1. Latditt har véxa till en lingd som &r nagot langre an den look du forsker uppna.
2. Fastkammen pa 3 mm till det breda trimmertillbehoret.
3. Fortrimmern genom kroppsharet mot harvaxtens riktning.

HARKLIPPNING
Tillbehor

Bred trimmer med justerbar kam

STEG 1- Nacklinjen

1. Fést den breda trimmern och den justerbara kammen.

2. Stallin den justerbara kammen till 6nskad langd.

3. Hallklippmaskinen med bladtanderna pekande uppat. Borja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.

4. Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utdt genom héret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - baksidan av huvudet
+ Klipp baksidan av huvudet med kammen instélld pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - sidan av huvudet

1. Justera kammen till en kortare langdinstalining fér omrddena runt 6ronen.

2. Okalangdinstiliningen pé den justerbara kammen for att gradvis anpassa harlangden
pa sidan av huvudet till det ldngre haret ovanpa huvudet.

STEG 4 - 6verdelen av huvudet

1. Justera kammen till en langre ldngdinstéllning (upp till 20 mm) och klipp sedan haret
ovanpa huvudet mot den riktning som haret normalt vaxer i.

2. Borjaalltid klippa frdn bakhuvudet.
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Trimma polisonger
. For att trimma polisongerna, justera kammen till onskad ldngdinstéllning eller anvénd
en av de fasta guidekammarna.

TRIMNING AV KORT/LANGT SKAGG
Tillbehor
Bred trimmer med justerbar kam

Precisionstrimmer

1. Fastden breda trimmern och den justerbara kammen.
2. Stallin den justerbara kammen till dnskad langd.
3. Borja trimma under hakan léngs kaklinjen.
4. Arbeta uppat mot 6rat och den dvre skdgglinjen.
5. Jamnatill skiggkanterna med hjélp av trimmertillbehoret.
KONTURKANTER OCH NARA KLIPPNING
Tillbehor

Bred trimmer

Konturer:

1. Hall apparaten med skérbladet (tanderna) mot dig och i 90 graders vinkel mot huden.

2. Borjamed kanten av skdgg-/mustachlinjen och med bladet vilande latt mot huden,
anvand langsamma, kontrollerade rorelser for att skapa konturlinjer.

Close hair cutting:

1. Anvand ena handens fingrar for att lyfta upp haret pa bakhuvudet fran nacken.

2. Pekfingret bor tiacka harrotterna som du lyfter upp for att forhindra att de klipps av
misstag.

3. Hall trimmern mot nacken med bladet uppat. Fér trimmern uppét langs nacken tills
den vidror ditt pekfinger som skyddar harrotterna.

4. Flytta din trimmer ldngsamt och héll harrétterna i nacken ur végen for trimmern.

DETALJERAD TRIMNING AV NASHAR, 5GONBRYN OCH ORONHAR
Tillbehér
Trimmer for nashar, dronhar och 6gonbryn

Ndsa och 6ron:

1. Fast trimmern for nds- och 6ronhar samt 6gonbryn.

2. Forforsiktigtin tillbehoret i nasborren eller rat.

3. Forforsiktigtin tillbehoret in och ut samtidigt som du vrider pa apparaten.
. Forinte in tillbehoret langre &n 6 mm.

«  Tvatta tillbehoret efter varje anvéndning.
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Ggonbryn:

1. Forforsiktigt tillbehoret lings 6gonbrynen for att avldgsna eventuella utstickande
harstran eller ldngre harstran fran 6gonbrynet.

2. Foratt helt avlagsna haren, 1at tillbehdret nudda huden och for 6ver det 6nskade
omradet.

MIKROSTUBB OCH PRECISIONSTRIMNING
Tillbehor
Precisionstrimmer

Mikrostubb:
Precisionstrimmern har Trim Shave-teknik som trimmar haret till 0,2 mm och lédmnar en
mikrostubbfinish.
1. Fastprecisionstrimmern:
2. Halltillbehoret sa att guideskenan pa bladets nedre kant kommer i kontakt med huden

(pa samma satt som du skulle hélla ett vatt rakblad). Guideskenan pé bladets nedre

kant hjalper till att strécka ut huden vid trimning.
3. Anvénd liknande rorelser som vid vatrakning.

Precisionstrimmning:

1. Hall precisionstrimmertillbehéret lings med huden.

2. Flyttaden mot eller bort fran skagghéret tills onskat resultat uppnas. Anvand ett ldtt
tryck och kontrollerade rérelser.

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsékra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar
att du rengor trimmern efter varje anvandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

. Borsta bort har som fastnat pa precisionstrimmern och tillbehérshuvudena.

. Det enklaste och mest hygieniska sattet att rengdra precisionstrimmern dr att avldgsna
munstycket fran stommen och skélja huvudet med varmt vatten.

. Precisionstrimmerns stomme far inte skéljas.

. Placera en eller tva droppar olja pa bladen.

«  Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt, torka av 6verbliven olja.

TA BORT DET LADDNINGSBARA BATTERIET

Denna apparat innehéller icke-utbytbara batterier. Nér batteriet nar slutet pa sin livscykel
ska bade apparaten och batteriet kasseras vid en atervinningsplats.

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
fodralet och verktygen har skarpa kanter och kan orsaka skada om de inte hanteras korrekt.
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. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+ Koppla bort laddningsadaptern fran eluttaget innan du tar bort batteriet.

+  Varmedveten om risken for att terminalerna pa den batteridrivna apparaten eller
batteriet kortsluts av metallféremal.

1. Setill att batteriet &r helt urladdad. For att gora detta ska man kdra apparaten tills den
stannar.

2. Drauttrimmerns kontakt fran vagguttaget.

3. Anvand ett lampligt verktyg for att banda isér de framre och bakre halvorna av héljet
fran linjeskarven.

4. Skar av tapparna som féster batteriet pa kretskortet.

+ Anvénda batterier méste avldgsnas frdn apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

. Forsok inte anvanda apparaten nér du har 6ppnat den.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
K K inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier médrkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




akk for at du kjeper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fétt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.
« ADVARSEL: Hold apparatet tert.
« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.
- Batterieti denne enheten er ikke utskiftbart.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stopselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke settinn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
E ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa suorittaa
VAROITUS:Sdilytd laite kuivana.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

.
. Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.
Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.
Al3 kayt laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairigita.
Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin késin.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.
OSAT
1. Virtakytkin 6. Vaihdettavat ohjauskammat
2. Latauksen merkkivalo 7. Nené-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri
3. Laturin liitantd Ei ndy kuvassa:
4. Leved trimmeri «  USB-latausjohto
5. Saadettavd kampa

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa leikkuria 16 tunnin ajan ennen ensimmdista kayttokertaa.

1.
2.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Yhdista USB-johto tuotteeseen ja USB-johdon toinen péa sitten USB-liitantaan.
Latauksen aikana merkkivalo palaa.

Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 40 min.



. Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaén aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

+  Voit pidentaa akkujen kdyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 16 tuntia.

LISAVARUSTEET

LISAVARUSTEIDEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA A)

Varmista, ettd laite on kytketty pois pdalta ennen lisdosien kiinnittamista tai irrottamista.

. Irrota lisdvaruste kiertamalld sitd vastapdivadn, kunnes se vapautuu ja nosta se sitten
irti.

. Kiinnitd asettamalla haluamasi lisdvaruste laitteen padlle ja kiertamalld lisévarustetta
myd&tapaivaan, jotta se lukittuu paikalleen.

KIINTEIDEN OHJAUSKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Kiinnittdminen

. Ripusta ohjauskamman etuosa levedn trimmerin hampaiden paélle.

. Paina ohjauskamman takaosaa alaspéin, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Irrottaminen
. Nosta ohjauskamman takana olevaa uloketta ylospdin, kunnes se vapautuu levedstd
trimmerin paasta.

SAADETTAVA KAMMAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

. Kiinnita ohjaamalla kamman kiskot leikkurin sivuissa oleviin aukkoihin ja liu'uta kampa
alaspain leikkuriin.

«  Saada painamalla ja pitdmalld kamman takana olevaa saatopainiketta ja liu'uttamalla
kampaa yléspain tai alaspdin. Vapauttamalla painikkeen lukitset kamman siihen
asentoon. Leikkuupituus nékyy trimmerin sivussa olevasta asteikosta.

KAYTTOOHJEET

. Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

. Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, etta ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaansuuntaan.

. Koska kaikki karvat eivét kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia
(ts..ylospain, alaspéin tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

. Karvojen tulee olla kuivat eika niissa saa olla vahoja tai voiteita.

« Joskarvoja keradntyy kdyton aikana, kytke laite pois paaltd, irrota mahdollinen
kdytossa oleva lisdvaruste ja puhdista kaikki ylimaaraiset irtokarvat lisavarusteesta ja
leikkurista.



KOLMEN PAIVAN SANKI JA IHOKARVOJEN HOITO

Lisdvarusteet

Leved trimmeri 1,5 mm kiintedlld kammalla

Kolmen pdiviin sdnkilook:

Anna sangen kasvaa hieman pidemmaéksi kuin look, joka sinulla on tavoitteena.

1. Kiinnitd 1,5 mm:n kiinted kampa levedan trimmerin lisdvarusteeseen.

2. Liikuta trimmerid parran lapi karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

« Voit hallita sdngen pituutta lisaa kdyttamalla saddettavaa kampaa ja trimmaamalla
sanked lyhyemmaksi asteittain aloittaen pidemmasté pituudesta, kunnes saavutat
haluamasi lookin.

Ihokarvojen hoito:

1. Annakarvojen kasvaa hieman pidemmaéksi kuin look, joka sinulla on tavoitteena.
2. Kiinnitd 3 mm kiinted kampa levedan trimmerilisdvarusteeseen.

3. Liikuta trimmerid ihokarvojen |dpi karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

HIUSTEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri saddettéavalla kammalla

VAIHE 1 - Niskan seutu

1. Kiinnitd leved trimmeri ja sdadettava kampa.

2. Aseta saadettavd kampa haluamaasi pituuteen.

3. Pidd leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospain. Aloita hiusten
leikkaaminen keskelta paatd niskan alaosasta.

4. Nosta leikkuria hitaasti ja tyoskentele hiusten lomassa ylos- ja ulospéin, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo

+ Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - Ohimot

1. Saada kampa lyhyempédan pituusasetukseen korvien ymparillé olevilla alueilla.

2. Lisda saddettavan kamman pituusasetusta asteittain, kun leikkaat hiuksia paan sivuilta
tai pidempid hiuksia paalaelta.

VAIHE 4 - Pddlaki

1. Saada kampa pidempiin pituusasetuksiin (enintdédn 20 mm) ja leikkaa hiukset paalaelta
hiusten normaalin kasvusuunnan vastaisesti.

2. Aloita tydskentely aina pdan takaosasta.

Pulisonkien ajaminen
«  Ajapulisongit séatamalla kampa haluamaasi pituusasetukseen tai kdyttamalla jotakin
kiinteistd ohjauskammoista.




SUOMI

LYHYEN/PITKAN PARRAN AJAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri séddettédvalla kammalla

1. Kiinnita leved trimmeri ja sdddettava kampa.

2. Aseta sdadettdvd kampa haluamaasi pituuteen.

3. Aloita ajaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa.
4. Tyoskentele ylospain kohti korvaa ja parran ylalinjaa.

REUNOJEN RAJAAMINEN JA TARKKA KARVOJEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri

Reunojen rajaaminen:

1. Pidé laitetta leikkuuterd (hampaat) itseesi pdin ja 90 asteen kulmassa ihoon.

2. Aloita parran/viiksien linjan reunasta, tera kevyesti ihoa vasten, kayta hitaita hallittuja
liikkeita linjojen rajaamiseksi.

Tarkka karvojen leikkaaminen:

1. Nosta niskan seudun hiuksia toisen kdden sormillasi.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta estat niiden vahingossa
leikkaamisen.

3. Pidd trimmeria niskan alaosaa vasten siten, etta terd osoittaa ylospain. Liikuta
trimmeria niskaa pitkin, kunnes se koskettaa hiusten juuria suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta trimmerid hitaasti ja pida niskahiustesi juuret poissa trimmerista.

TARKKA NENA-, KULMA- JA KORVAKARVOJEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Nena-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri

Nend ja korvat:

1. Kiinnitd nend-, korva- ja kulmakarvatrimmeri.

2. Tyonna lisdvaruste varovasti sieraimeen tai korvaan.

3. Liikuta lisdvarustetta varovasti edestakaisin samalla leikkurin runkoa kiertéen.
+ Alatydnni lisdvarustetta syvemmalle kuin 6 mm.

. Pese lisévaruste jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Kulmakarvat:
1. Ohjaalisdvarustetta varovasti ja poista kaikki kulmakarvojen ulkopuolella olevat tai
pitkat karvat.

2. Voit poistaa karvat kokonaan antamalla lisdvarusteen koskettaa ihoa ja liikuttaa sitd
sitten halutulla alueella.




LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkadn. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

. Harjaa keradntyneet karvat leikkurista ja liitdntépaista.

. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on irrottaa laitteen péa leikkurin
rungosta ja huuhdella pad lampimalla vedelld.

. Leikkurin runkoa ei saa huuhdella.

. Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite paalle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti.

« Pyyhiyliméérdinen dljy pois.

LADATTAVAN AKUN POISTAMINEN

Laite sisaltaa akkuja, joita ei voi vaihtaa. Kun akun kéyttoika on lopussa, laite ja akku on

havitettava asianmukaisesti viralliseen kierratyspisteeseen.

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Kotelon osissa ja vélineissa on

teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitd ei kasitella oikein.

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Irrota lataussovitin ennen akun poistamista.

. Huomioi vaara, ettd metalliesineet voivat aiheuttaa akkukayttoisen laitteen tai akun
liitdntGjen joutumisen oikosulkuun.

1. Varmista, ettd akku on tdysin tyhja. Tee tdma kayttamalla laitetta, kunnes se pyséhtyy.

2. Irrota trimmeri pistorasiasta.

3. Kéytd sopivaa tyokalua ja vaanna varovasti kotelon etuosa ja takaosa irti toisistaan
sauman kohdalta.

4. Katkaise ulokkeet, jotka pitdvat akun piirilevyssa.

. Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

« Al yrits kayttas laitetta, jos olet avannut sen.

KIERRATYS
Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as nao
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

o Adequado para uso no banho ou duche.

Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« Ahbateria deste dispositivo ndo é substitufvel.

Um aparelho n&o deve ser deixado sem vigildncia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botao on/off 6. Pentes guia

2. Indicador de carga 7. Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas
3. Conector de carregador Néo ilustrado:

4. Aparador largo +  Cabo de carregamento USB

5. Pente ajustavel

CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 16 horas.
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
2. Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, a extremidade USB do cabo e a uma porta

USB.
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. Durante o carregamento, a luz indicadora de carga acende-se.

. Uma carga total fornece até 40 minutos de tempo de funcionamento.

. 0 aparelho nao pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto néo for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

. De modo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a completamente a cada 6
meses e recarregue-a durante 16 horas.

ACESSORIOS

ENCAIXAR E REMOVER ACESSORIOS (FIG. A)

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de encaixar ou remover acessorios.

. Para remover, rode o acessério para a esquerda até o desbloquear e, em seguida,
levante para retira-lo.

. Para encaixar, coloque o acessorio pretendido na parte superior do aparelho e rode-o
para a direita para o bloquear.

ENCAIXAR EREMOVER OS PENTES GUIA FIXOS

Para encaixar
. Prenda a parte frontal do pente guia sobre os dentes do aparador largo.
. Pressione a parte posterior do pente guia para baixo até ouvir um estalido.

Para remover
. Levante a patilha situada na parte posterior do pente guia até este se soltar da cabeca
do aparador largo.

ENCAIXAR E REMOVER O PENTE AJUSTAVEL

. Para encaixar, alinhe as guias do pente com as ranhuras nos lados do aparador e
deslize o pente para baixo no aparador.

. Para ajustar, prima o botdo de ajuste situado na parte posterior do pente sem soltar e
deslize-o para cima ou para baixo. Liberte o botdo para bloquear o pente nessa
posicao. O comprimento de corte é indicado pela escala situada na parte lateral do
aparador.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

. Penteie o pélo facial com um pente fino antes de comecar a aparar.

. Penteie o pelo na direcao do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura
méxima nessa direcao.

. Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma direcdo, podera usar diferentes
posicoes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.

. O pelo deve estar seco e ndo conter quaisquer ceras ou logoes.

+  Seopeloseacumular durante a utilizacao, desligue a unidade, retire o acessério em
utilizagdo e limpe quaisquer residuos de pelos em excesso do acessorio e do aparador.
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MANUTENGAO DA BARBA DE 3 DIAS E DOS PELOS CORPORAIS

Acessdrios

Aparador largo com pente fixo de 1,5mm

Look de barba de trés dias:

Deixe a sua barba crescer até esta ter um comprimento ligeiramente maior em relagéo ao

look que pretende obter.

1. Encaixe o pente fixo de 1,5 mm no acessério aparador largo.

2. Passe o aparador pela barba na dire¢do contraria ao crescimento dos pelos.

. Para ter um maior controlo sobre o comprimento da sua barba de trés dias, pode
utilizar o pente ajustavel e tirar volume a sua barba em incrementos, comegando numa
posicdo de comprimento maior até obter o look pretendido.

Manutengdo de pelos corporais

1. Deixe o seu pelo crescer até este ter um comprimento ligeiramente maior em relagdo
ao look que pretende obter.

2. Encaixe o pente fixo de 3 mm no acessério aparador largo.

3. Passe oaparador na diregdo contraria ao crescimento dos pelos.

CORTAR O CABELO

Acessorios

Aparador largo com pente ajustavel

PASSO 1: nuca

1. Encaixe o aparador largo e o pente ajustavel.

2. Coloque o pente ajustével no comprimento desejado.

3. Segure no aparador com os dentes da l[dmina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescogo.

4. Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: parte de trds da cabeca
« Com o pente guia na posi¢ao de 12 mm ou de 18 mm, corte o cabelo na parte de tras
da cabega.

PASSO 3:lados da cabe¢a

1. Ajuste o pente numa posicao de comprimento mais curto para as areas em volta das
orelhas.

2. Aumente a posi¢cdo de comprimento no pente ajustavel para mudar gradualmente o
comprimento do cabelo na parte lateral da cabeca para o cabelo mais comprido na
parte superior da cabeca.
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PASSO 4: parte superior da cabeca

1. Ajuste o pente para as posicdes de comprimento maior (até 20 mm) e, em seguida,
corte o cabelo na parte superior da cabega no sentido contrario ao crescimento do
cabelo.

2. De cadavez que aparar, faca-o a partir da parte de trds da cabeca.

Aparar as patilhas
. Para aparar as patilhas, ajuste o pente para a posicao de comprimento pretendida ou
utilize um dos pentes guia fixos.

APARAR BARBA CURTA/COMPRIDA

Acessorios

Aparador largo com pente ajustavel

1. Encaixe o aparador largo e o pente ajustavel.

2. Coloque o pente ajustavel no comprimento desejado.

3. Comece a aparar por baixo do queixo, sequindo a linha do maxilar.

4. Trabalhe no sentido ascendente, em direcao a orelha e linha superior da barba.

ESCULPIR CONTORNOS E CORTE RENTE DOS PELOS

Acessorios

Aparador largo

Esculpir contornos:

1. Segure o aparelho com a ldmina de corte (dentes) na sua direcdo e a 90 graus da pele.

2. Comece pela extremidade da linha da barba/bigode e, com a lamina ligeiramente
pousada sobre a pele, utilize movimentos lentos e controlados para criar as linhas de

contorno.

Corte rente dos pelos:

1. Use os dedos de uma mao para levantar os cabelos na base da nuca afastando-os do
pescogo.

2. Oseudedoindicador devera cobrir as raizes dos cabelos que esta a levantar para
impedir que estes sejam acidentalmente cortados.

3. Pouse o aparador sobre a base do pescoco com a lamina voltada para cima. Mova o
aparador para cima ao longo do pescoco até que este toque no seu dedo indicador,
que estd a proteger as raizes do cabelo.

4. Mova o aparador lentamente e mantenha as raizes do cabelo da base da nuca
afastados do aparador.
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APARAR MINUCIOSO DE PELOS DO NARIZ, SOBRANCELHAS E ORELHAS

Acessorios

Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas

Nose and ear:

1. Encaixe o aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas.

2. Insira suavemente o acessério na narina ou orelha.

3. Mova suavemente o acessorio para dentro e para fora enquanto roda simultaneamente
o corpo do aparador.

. Nao insira o acessorio mais do que 6 mm.

. Lave o acessério ap6s cada utilizagao.

Sobrancelhas:

1. Oriente cuidadosamente o0 acessorio para remover qualquer pelos desalinhados ou
mais compridos das sobrancelhas.

2. Pararemover completamente os pelos, deixe o acessdrio tocar na pele e desloque-o
pela area pretendida.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho ap6s cada utilizacéo.

APOS CADA UTILIZAGAO

«  Escove quaisquer pelos acumulados no aparador e acessorios cabeca.

. A forma mais facil e higiénica de limpar o aparador é desencaixar a cabega do corpo do
aparador e lava-la com dgua morna.

+  Nao se deve lavar o corpo do aparador.

. Deite uma ou duas gotas de d6leo nas laminas.

. Ligue o aparelho para que o dleo se distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo
em excesso.

REMOVER A BATERIA RECARREGAVEL

Este aparelho contém uma bateria que néo pode ser substituida. Quando a bateria estiver
no final da sua vida util, o aparelho e a bateria devem ser devidamente eliminados num
ponto de reciclagem oficial.

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével. Se as
partes da estrutura e acessdrios com extremidades afiadas ndo forem manuseados
corretamente, poderdo provocar ferimentos.

«  Apilhadeve ser retirada do aparelho antes de 0 mesmo ser inutilizado.

. Desligue o adaptador de carga antes de remover a bateria.
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. Deve ter presente que existe risco de os terminais do aparelho a bateria ou da prépria
bateria entrarem em curto-circuito por a¢do de objetos metalicos.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para tal, opere o
aparelho até este parar.

2. Desligue o aparador da corrente elétrica.

3. Comuma ferramenta adequada, separe cuidadosamente as metades frontal e traseira
da estrutura na linha de jungao.

4. Corte as patilhas que seguram a bateria a placa de circuitos.

«  Aspilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

. Nao tente operar o dispositivo depois de o abrir.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,

(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosahu. -

« UPOZORNENIEPristroj udrZiavajte suchy. =

« NepouZivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

- Batériu viomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 6. Nadstavce s vodiacimi hreberimi
2. Indikator nabijania 7. Zastrihdvac nosa, usi, obocia

3. Konektor nabijacky Nezobrazené:

4, Siroky zastrihava¢ +  Nabijaci kdbel USB

5. Nastavitelny hreben
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NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac 16 hodin.

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Pripojte vyrobok ku kablu USB a druhy koniec kabla pripojte k napajanému portu USB.

. Pri nabijani sa svetelna kontrolka nabijania rozsvieti.

. Cas prevadzky pri pIne nabitom pristroji je az 40 minut.

. Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa viak vyrobok nebude dIhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

+ Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov Uplne vybit a
potom ich nabijajte 16 hodin.

NADSTAVCE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NADSTAVCOV (OBR. A)

Dbajte o to, aby bol pristroj pred zakladanim alebo vyberanim nastavcov vypnuty.

. Na odstranenie otocte nadstavcom proti smeru hodinovych ruciciek, az kym sa
neodomkne, a potom ho nadvihnite.

+  Napripojenie prilozte pozadovany nadstavec na vrchnd ¢ast pristroja a otacajte
nadstavcom v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho uzamkli na mieste.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE PEVNYCH VODIACICH HREBENOV

Pripojit

. Zakvacte prednu ¢ast vodiaceho hrebena ponad zuby $irokého zastrihavaca.

«  Zatlacte zadnu cast vodiaceho hrebena nadol, az kym nezacvakne na mieste.

Odstrdnit
. Nadvihnite usko na zadnej ¢asti vodiaceho hrebena nahor, az kym sa neuvolni z hlavy
Sirokého zastrihavaca.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NASTAVITELNEHO HREBENA

. Na pripojenie nasmerujte kolajnicky na hrebeni do otvorov po strandch zastrihdvaca a
zasunte hreber nadol na zastrihavac.

. Na nastavenie stlacte a podrzte tlacidlo nastavenia na zadnej strane hrebena a
posuvajte hreben nahor alebo nadol. Uvolhite tlacidlo, aby ste uzamkli hrebefi na
danej pozicii. Dizka strihu je oznacend na stupnici na bocnej strane zastrihdvaca.

NAVOD NA POUZIVANIE

. Pred zacatim zastrihdvania preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.
. Preceste chlpky v smere ich rastu, takto dosiahnu maximalnu dizku a bud otocené
rovnakym smerom.
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. KedZe nie vietky chipky rastt v tom istom smere, mézte skisit rozne zastrihavacie
pozicie(t.j. nahor, nadol alebo napriec), aby ste dosiahli lepsie vysledky.

«  Vlasy by mali byt suché a bez vosku alebo kozmetickych pripravkov.

« Aksapocas pouzivania nahromadia v nadstavci chipky, jednotku vypnite, odstrarite
pouzivany nadstavec a vycistite akékolvek zvysky po ostrihani z nadstavca aj
zastrihdvaca.

3-DNOVE STRNISKO A UPRAVA TELOVEHO OCHLPENIA

Nadstavce

Siroky zastrihavac s 1,5 mm pevnym hrebefiom
Vzhlad s 3-diiovym strniskom:
Nechajte si strnisko narast na dizku, ktora je trochu dlhsia ako pri vzhlade, ktory chcete
dosiahnut.
1. Pripojte na nadstavec so Sirokym zastrihavacom 1,5 mm pevny hreben.
2. Prechédzajte zastrihavacom po brade proti smeru rastu chipkov.
. Kvoli lepsej kontrole nad dizkou vasho strniska mézete pouzit nastavitelny hreberi a
zastrihavat strnisko postupne, zacatim na nastaveni s dih$ou dizkou, az kym

nedosiahnete pozadovany vzhlad.
Uprava telovych chipkov
1. Nechajte si chipky narast na dizku, ktora je o nieco dlhsia ako vzhlad, ktory sa snazite

dosiahnut.

2. Pripojte na Siroky zastrihdva¢ 3mm pevny hreben.
3. Prechddzajte zastrihdvacom po telovom ochlpeni proti smeru rastu chlpkov.

STRIHANIE VLASOV

Nadstavce

Siroky zastrihdvac s nastavitelnym hrebefiom

KROK 1 -ija

1. Pripojte $iroky zastrihdvac a nastavitelny hreben.

2. Nastavte nastavitelny hreber na pozadovanu dizku.

3. Zastrihdvac drzte zubami cepele nahor. Zacnite uprostred hlavy na Siji.

4. Zastrihdvac pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do strdn a
zakazdym zastrihnite po troche.

KROK 2 - zadnd ¢éast hlavy
. With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

KROK 3 - po strandch hlavy
1. Nastavte hrebefi na kratsiu dizku pre oblasti okolo usi.
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2. Zvysujte nastavenie dizky na nastavitelnom hrebeni tak, aby ste postupne presliz
dlzky na bokoch hlavy ku dlhsim vlasom na vrchnej ¢asti hlavy.

KROK 4 - vrchnd ¢ast hlavy

1. Nastavte hreben na dlhsiu dizku (az do 20 mm), potom strihajte vlasy na vrchnej ¢asti
hlavy proti smeru bezného rastu vlasov.

2. Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

Zastrihnutie bokombrdd i
. Na zastrihnutie bokombréad nastavte hreben na pozadované nastavenie dizky, alebo
pouzite jeden z pevnych vodiacich hreberov.

ZASTRIHNUTIE BRADY NA KRATKO/DLHO

Nadstavce

Siroky zastrihavac s nastavitefnym hrebefiom

1. Pripojte Siroky zastrihdvac a nastavitelny hreben.

2. Nastavte nastavitelny hreber na pozadovand dlzku.

3. Zacnite so zastrihdvanim pod bradou sledujuc liniu sanky.
4. Postupujte nahor smerom k uchu a vrchnej linii brady.

TVAROVANIE KONTUR A STRIHANIE NAHLADKO

Nadstavce

Siroky zastrihava¢

Tvarovanie kontur:
1. Pristroj drzte holiacou ¢epelou (zubami) smerom k sebe a v 90 stupriovom uhle k
pokozke.

2. Zacnite okrajom linie brady/fuizov a s ¢epelou lahko opierajtcou sa o pokozku
pomalymi riadenymi pohybmi vytvarajte linie kontur.

Strihanie nahladko:

1. Pomocou prstov jednej ruky nadvihnite vlasy z krku na zatylku.

2. Ukazovak by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabrénilo ich
nahodnému zastrihnutiu.

3. Pridrziavajte strojcek na spodnej Casti krku s ¢epelou obratenou smerom nahor.
Posuvajte strojcek smerom nahor po krku, az kym sa nedotkne ukazovaka
zakryvajlceho korienky vlasov na zatylku.

4. Zastrihdvacom pohybujte pomaly a vyhybajte sa korienkom vlasov na zatylku.

DETAILNE ZASTRIHNUTIE CHLPKOV V NOSE, 0BOCi A UCHU

Nadstavce

Zastrihava¢ na nos, ucho a obocie
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Nos a ucho:

1. Pripojte zastrihavac na nos, ucho a obocie.

2. Nadstavec jemne vlozte do nosnej dierky alebo ucha.

3. Jemne pohybujte nadstavcom dnu a von pricom zaroven otacajte telom zastrihdvaca.
+  Nevkladajte nadstavec hlbsie ako 6 mm.

. Po kazdom pouziti nadstavec umyte.

Obocie:
1. Opatrne vedte nadstavec, aby ste odstranili akékolvek dlhsie chipky alebo chipky
mimo obocia.

2. NadUplné odstranenie chipkov nechajte nadstavec dotykat sa pokozky a pohybujte nim
po pozadovanej oblasti.

MIKROSTRNISKO A PRESNE ZASTRIHNUTIE

Nadstavce

Presny zastrihavac

Mikrostrnisko:
Detailny zastrihavac vyuziva technolégiu Trim Shave, ktora striha chipky na 0,2 mm, ¢im
zanechdva vzhlad mikrostrniska.
1. Pripojte detailny zastrihavac.
2. Drzte nadstavec tak, aby bola vodiaca lista na spodnom okraji v kontakte s pokozkou
(takisto, ako by ste drzali mokru ziletku). Vodiaca lista na spodnom okraji ¢epele

pomaha napnut pokozku pocas zastrihavania.
3. Pouzivajte pohyby ako pri holeni na mokro.

Detailné zastrihdvanie:

1. Drzte nadstavec s detailnym zastrihdvacom kolmo na pokozku.

2. Pohybujte nim smerom ku chipkom brady alebo od nich, aby ste dosiahli pozadovany
vysledok. Jemne pritlacajte a pouzivajte kontrolované pohyby.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporic¢ame, aby ste

vas osobny zastrihavac cistili po kazdom pouziti.

PO KAZDOM POUZITI

« Vsetky nahromadené chipky zo zastrihavaca a hlév nadstavcov ocistite kefkou.

. Najlahsim a najhygienickejsim sposobom ¢istenia zastrihavaca je odpojenie hlavy od
tela zastrihdvaca a oplachnutie hlavy teplou vodou.

«  Telo zastrihdvaca sa nema oplachovat.

. Cepele pokvapkaijte jednou alebo dvoma kvapkami oleja na $ijacie stroje.

. Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vietky miesta a prebytocny olej utrite
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ODSTRANENIE NABIJATELNEJ BATERIE

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedaju vymenit. Po skonceni Zivotnosti batérie je

potrebné pristroj a batériu riadne zlikvidovat na oficialnom recykla¢nom mieste.

Velmi odpord¢ame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Casti puzdra a nastroje

mo6zu mat ostré hrany a mdzu pri nespravnom pouzivani sposobit poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

. Pred vybranim batérie odpojte nabijaci adaptér.

. Davajte pozor na riziko skratu kontaktov pristroja na batérie alebo samotnej batérie
sposobeného kovovymi predmetmi.

1. Zabezpecte, aby bola batéria GpIne vybitd. Aby ste to dosiahli, nechajte pristroj bezat,
kym sa nezastavi.

2. Odpojte zastrihdvac zo zasuvky.

3. Pomocou vhodného nastroja opatrne od seba oddelte prednt a zadnu polovicu
puzdra na spajacej Ciare.

4. Prestrihnite putka drZiace batériu na obvodovej doske.

. Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficialnom
mieste pre recyklaciu/zber.

. Po otvoreni pristroja sa nepokusajte pristroj spustit.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
E E vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,

aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficiélnych
recyklacnych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikéim. S pristrojem si nesméjf hrdt déti. Déti nesméjf
provadeét Cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich 8
let.

« UPOZORNENEUdrzujte pifstroj v suchu.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sifira poskozend.

- Baterie v pristroji nenf vyménitelnd.

Zéd?y pfl'stroj se nesmi nechdvat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
rl\]lit;))?)ilnil{vejtejiné nastavce nez ty, které vam dodame my.
Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Tento pfistroj neni urcen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 6. Nastavce vodicich hiebend

2. Kontrolka nabijeni 7. Zastiihovaci ndstavec na nosni a usni
3. Nabijeci konektor chloupky

4, Siroky zastfihovac Nezobrazeno:

5. Nastavitelny hfeben + Nabijeci kabel USB

NABIJENI PRISTROJE

Pred prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 16 hodin.

1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pristroj pfipojte ke kabelu USB a nasledné druhy konec kabelu pfipojte k napajenému
portu USB.
P¥i nabijeni se kontrolka nabijeni rozsviti.
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. Doba provozu pii plném nabiti je az 40 minut.

. Pistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Ovsem pokud pfistroj nebudete delsi dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

«  Abysibaterie uchovaly dlouhou zZivotnost, nechte je kazdych 6 mésict tpIné vybit a
pak je znovu 16 hodin nabijejte.

NASTAVCE

NASAZOVANI A SNIMANi NASTAVCU (OBR. A)

Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed nasazovanim ¢i snimanim nastavcl vypnuty.

. Nastavec sejmete tak, Ze jim otocite proti sméru hodinovych rucicek, dokud se
odemkne, a pak jej vytdhnete.

. Pro nasazeni pozadovaného nastavce nastavec pfilozte k horni strané pfistroje a otocte
jim ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul.

NASAZOVANI A SNIMANi FIXNiCH HREBENOVYCH NASTAVCU

Nasazovdni

. Pfredni stranou hiebenovy nastavec zahaknéte za zuby Sirokého zastiihovace.

+  Zatlacte na zadni stranu hiebenového nastavce, aby zacvakl na misto.

Snimdni

. Nadzvednéte zépadku na zadni strané hfebenového nastavce, aby se hieben ze
sirokého zastfihovace uvolnil.

NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVITELNEHO HREBENE

. Hreben se nasazuje tak, Ze jej nasmérujete na vodici listy umisténé po stranach strojku
anésledné hieben na strojek nasunete.

. Chcete-li hieben nastavit, stisknéte a pridrzte tlacitko nastaveni na zadni strané
hiebenu a posurite hfeben nahoru nebo doll. Uvolnénim tlacitka hieben v této poloze
zajistite. Délka stfihu je vyznacena na stupnici na boku zastiihovace.

NAVOD K POUZITI

+ Nezzacnete zastfihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hfebenem.

. Ceste chloupky po sméru riistu, takto doséhnou maximalni velikosti a otoc¢ené
stejnymsmérem.

. Pokud chloupky nerostou vechny stejnym smérem, moznd budete chtit vyzkouset
rGiznézastiihovaci pozice (napf. nahoru, dold, napfic) pro lepsi vysledek.

« Vlasy by mély byt suché a bez voskii nebo kosmetickych prostfedki.

. Pokud se béhem pouzivani ve strojku hromadi vlasy/vousy/chloupky, vypnéte pfistroj,
sejméte pravé pouzivany nastavec a kousky vlast/voust/chloupkil z ndstavce a
pfistroje odstrante.
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3-DENNIi STRNISTE A UPRAVA CHLOUPKU NA TELE

Ndstavce

Siroky zastfihovac s 1,5 mm fixnim hfebenem

3-denni pésténé strnisteé:

Nechte si narist takové strnisté, aby jeho délka byla o trochu vétsi nez délka vami
pozadovaného pésténého strnisté.

1. Nanastavec se Sirokym zastiihovacem nasadte 1,5 mm fixni hieben.

2. Prejizdéjte strojkem pies vousy proti sméru jejich rdstu.

. Pro vétsi kontrolu nad délkou strnisté mizete pouzit nastavitelny hieben a strnisté
zastfihavat postupné upravovanim délky stfihu. Cili za¢nete s vétsim nastavenim délky
a délku budete snizovat, az nakonec dosahnete pozadovaného vzhledu.

Uprava chloupkiina téle

1. Nechte chloupky dorust na délku, ktera je o trochu vétsi nez délka, které si piejete
doséhnout.

2. Nasadte 3 mm fixni hieben na nastavec s Sirokym zastfihovacem.

3. Zastfihovacem pfes chloupky na téle piejizdéjte proti sméru jejich rdstu.

ZASTRIHAVANI VLASU

Ndstavce
Siroky zastfihova¢ s nastavitelnym hfebenem
KROK 1 - Zdtylek
1. Nasadte na strojek Siroky zastfihovac a nastavitelny hieben.
2. Nastavte nastavitelny hieben na pozadovanou délku.
3. Drite strojek tak, aby zuby ¢epele sméfovaly nahoru. Za¢néte uprostied hlavy na
spodni ¢asti krku.
4. Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastiihnéte jen
kousek.

KROK 2 - Zadni ¢dst hlavy
. Hieben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stfihani vlasti na zadni ¢ast hlavy.

KROK 3 - Bocni strana hlavy

1. Prozastfihdvaniv oblasti kolem usi hieben nastavte na kratsi délku.

2. Zvyste nastaveni délky na nastavitelném hiebenu, abyste postupné presli z délky vlast
po stranach hlavy na vyssi délku vlasd na horni ¢asti hlavy.

KROK 4 - Vrsek hlavy

1. Posunte hieben na nastaveni s vétsi délkou (az 20 mm) a poté provedte Upravu na
horni ¢asti hlavy proti sméru, ve kterém vlasy normalné rostou.

2. Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.




CESKY

Zastrihdvdni kotlet
. Pokud si piejete zastfihnout kotlety, nastavte hieben na pozadovanou délku, anebo
pouzijte néktery z fixnich hiebenovych nastavcd.

ZASTRIHAVANI KRATKYCH/DLOUHYCH VOUSU

Ndstavce

Siroky zastfihovat s nastavitelnym hiebenem

Nasad'te siroky zastfihovac a nastavitelny hieben.

Nastavte nastavitelny hieben na pozadovanou délku.
Zacnéte zastfihavat pod bradou a drzte se linie celisti.
Postupujte smérem nahoru k usim a horni linii voust.

TVAROVANI KONTUR VOUSU A DUKLADNE ZASTRIHOVANI

HwnN =

Ndstavce

Siroky zastfihova¢
Tvarovdni kontur:
1. Strojek uchopte tak, aby bfitem (zuby) sméfoval smérem k vam a pfilozte jej k pokozce
pod pravym thlem.
2. Zatnéte s lemovanim linie vous(/kniru tak, aby byl bfit lehce pfiloZeny k pokozce. Pfi
tvarovani kontur voust strojkem prejizdéjte pomalu a s kontrolou.

Dikladné zastfihovdni:

1. Pomoci prstl jedné ruky nadzvednéte vlasy na spodni ¢asti hlavy z krku.

2. Ukazovackem byste si méli zakryt kofinky pfizvednutych vlast, aby nedopatienim
nedoslo k jejich ustfihnuti.

3. Zastfihovac vzadu na spodni ¢asti krku drzte tak, aby cepel sméfovala nahoru.
Zastfihovacem pohybujte po celé délce krku, dokud se nedotkne vaseho ukazovacku
piekryvajiciho vlasové kofinky.

4. Zastiihovacem pohybujte pomalu a vlasové kofinky na spodni ¢asti hlavy pied
zastfihovacem chrarite.

DETAILNi ZASTRIHOVANi CHLOUPKU V NOSE, USiCH A NA OBOCi

Ndstavce

Zastiihovac chloupku v nose, usich a na obo¢i

Nose and ear:

1. Nasadte zastiihova¢ chloupkt v nose, usich a na obo¢i.

2. Jemné nastavec zasurite do nosni dirky nebo ucha.

3. Jemné nastavcem najizdéjte dovnit¥ a ven a pfitom télem strojku otacejte.
. Nastavec nezasouvejte hloubéji nez 6 mm.

. Po kazdém pouziti ndstavec umyjte.
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Oboci:

1. Volné nebo delsi chloupky na obo¢i odstranite tak, ze budete nastavcem pres oboci
opatrné prejizdét.

2. Chcete-li chloupky odstranit celistvé, ndstavec se musi dotykat pokozky a teprve
potom se pies pozadovanou oblast pejizdi.

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporucujeme vam

strojek po kazdém pouziti vycistit.

PO KAZDEM POUZITI

«  Zestrojku iz pfidavnych hlav vymette nahromadéné chloupky.

. Nejjednodussi a nejhygienictéjsi je pfi Cisténi strojku sejmout z téla strojku hlavu a
oplachnout ji v teplé vodé.

+  Télostrojku by se oplachovat nemélo.

. Na cepele nakapte jednu az dvé kapky oleje.

+  Zapnéte pristroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, veskery pfebytecny olej otfete.

VYJMUTIi DOBIJECi BATERIE

Tento pistroj obsahuje baterii, kterd neni vyménitelnd. Po skonceni Zivotnosti baterie musi

byt pfistroj spolu s baterii fadné zlikvidovan na oficialnim recykla¢nim misté.

Diirazné doporu¢ujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Césti

pouzdra a nastroje maji ostré hrany, ¢ili mohou zpUsobit zranéni, pokud s nimi neni

zachazeno spravné.

«  Baterii je tfeba z pistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

. Pred vyjmutim baterie odpojte nabijeci adaptér.

. Uvédomte si riziko zkratovéani svorek bateriového pfistroje nebo baterie kovovymi
predméty.

1. Ujistéte se, ze je baterie UpIné vybita. Toho docilite tak, Ze nechéte pfistroj bézet,
dokud se sém nezastavi.

2. Vypojte zastfihovac ze zasuvky.

3. Pomocivhodného nafadi od sebe v délici ¢afe opatrné oddélte predni a zadni palku
pouzdra.

4. Odcvaknéte kontakty, kterymi baterie drzi k obvodové desce.

. Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficidlnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

. Nepokousejte se pfistroj provozovat, jakmile jej otevrete.




CESKY

RECYKLACE

ZE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol(i nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej albo
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

« OSTRZEZENIE:Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z

wyjatkiem sytuacji tadowania.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w

salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 6. Naktadka grzebieni prowadzacych
2. Wskaznik tadowania 7. Trymer do nosa, uszu, brwi

3. Gniazdo tadowania Brak na rysunku:

4. Szeroka korcowka trymera +  Kabel tadowania USB

5. Regulowana nasadka grzebieniowa

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem, taduj przez 16 godzin.

1. Upewnijsig, ze urzadzenie jest wytaczone.

2. Podfacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koricowke USB kabla do zasilanego
portu USB.
Podczas tadowania, $wieci sie lampka wskaznika tadowania.
Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 40 minut.
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. Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesiace), nalezy je odtaczyc od sieci
zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

. Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 16 godzin.

NASADKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NASADEK (RYS. A)

Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sie, Ze urzadzenie jest wytaczone.

« Abyzdja¢, obré¢ nasadke w lewo, az sie odblokuje i nastepnie ja zdejmij.

. Aby zatozy¢, umieé¢ potrzebng nasadke na gorze urzadzenia i obré¢ nig w prawo, az
sie zablokuje.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK GRZEBIENI PROWADZACYCH

Aby zatozyc
«  Zaczep przdd grzebienia prowadzacego na zeby szerokiego trymera.
. Nacisnij tyt grzebienia prowadzacego, az wskoczy na swoje miejsce.

Aby zdjqgé
. Podnies klapke z tytu grzebienia prowadzacego i uwolnij grzebien prowadzacy z
szerokiej gtowicy trymera.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE REGULOWANEJ NAKLADKI GRZEBIENIOWE)

« Abyzatozy¢, dopasuj szyny grzebienia w szczeliny na bokach groomera i wsun
grzebien w groomer.

+ Aby dopasowac, nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji w tylnej czesci grzebienia i
przesun grzebien do gory lub do dotu. Zwolnij przycisk, aby zablokowac¢ grzebien w
tym potozeniu. Diugosc ciecia wtoséw pokazuje podziatka na boku trymera .

INSTRUKCJA OBSLUGI

. Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem.

+ Uczesz wiosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedna
strone.

. Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strone, mozna w trymowaniu prébowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) wtedy wyniki moga by¢ lepsze.

+ Wiosy powinny by¢ suche, bez woskéw i logji.

« Jesliw trakcie uzytkowania nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz urzadzenie, zdejmij
naktadke i usuni wtoski z naktadki i z groomera.
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PIELEGNACJA ZAROSTU 3-DNIOWEGO | WLOSOW NA CIELE

Nasadki
Szeroki trymer ze statym grzebieniem 1,5 mm

Zarost 3-dniowy:

Niech zarost bedzie troche dtuzszy niz w wygladzie, jaki chcesz osiggnac.

1. Zaloz grzebier staty 1,5 mm na szeroki trymer.

2. Prowadz trymer przez brode w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

« Aby lepiej kontrolowac dtugosc zarostu, mozna zastosowac grzebien regulowany i
przycinac zarost stopniujac poczawszy od dtuzszego ustawienie dtugosci, az do
uzyskania pozadanego wygladu.

Pielegnacja wtoséw na ciele:

1. Pozwdl wlosom wyrosna¢ nieco dtuzej niz w wygladzie, jaki chcesz osiagnac.
2. Zaléz3 mm grzebien staty na naktadke grzebieniowa do szerokiego trymera.
3. Przesuwaj trymer po wtosach w kierunku przeciwnym do wzrostu wioséw.

STRZYZENIE
Nasadki

Szeroki trymer z regulowanym grzebieniem
KROK 1 - Kark
1. Zatoz szeroki trymer i regulowany grzebien.
2. Ustaw regulowany grzebien na odpowiednig dtugosé.
3. Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do géry. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.
4. Powoli przesuwaj maszynke do gory i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.
KROK 2 - Tyt gtowy
. Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtosow na tyle gtowy.
KROK 3 - Bok glowy
1. Dlamiejsc wokot uszu ustaw grzebien na krétszg dtugosé.

2. Zwiekszaj dtugosé requlowanego grzebienia, tagodnie przechodzac od krétszych
wioséw z boku gtowy do dtuzszych wioséw na wierzchu gtowy.

KROK 4 - Czubek gtowy

1. Ustaw grzebien na wieksza dtugo$¢ (do 20 mm), a nastepnie przycinaj wiosy na gérnej
czedci glowy, w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

2. Zawsze strzyz gtowe od tyhu.
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Przycinanie bakow
« Aby przycia¢ baki, ustaw grzebier na zagdang dtugos¢, albo uzyj ktéregos ze statych
grzebieni prowadzacych.

TRYMOWANIE BRODY KROTKIE/DLUGIE
Nasadki

Szeroki trymer z regulowanym grzebieniem

Zatéz szeroki trymer i zamocuj regulowany grzebien.
Ustaw regulowany grzebien na odpowiednig dtugos¢.
Rozpocznij trymowanie od podbrédka wzdtuz linii zuchwy.
Prowadz trymer w gore w kierunku ucha i gérnej linii brody.

KONTUROWANIE | PRZYCINANIE WLOSOW NA KROTKO
Nasadki

Szeroka koficdwka trymera

HwN =

Konturowanie:

1. Trzymaj urzadzenie ostrzem tnacym (zebami) przed twarza i pod katem 90 stopni do
powierzchni skory.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami trymera lekko doci$nigtymi do skory,
powolnymi kontrolowanymi ruchami, aby uzyska¢ wyprofilowane linie.

Przycinanie wtosow na krotko:

1. Palcamijednej reki unies wtosy u nasady karku.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw dla zapobiezenia &nbsp;ich
&nbsp;przypadkowemu obcieciu.

3. Przytdz trymer przy nasadzie karku &nbsp;ostrzem do gory. Prowadz trymer w gére
karku, az dotknie palca wskazujacego ostaniajacego korzonki wioséw.

4. Ruchy trymerem przy tym musza by¢ powolne, &nbsp;na drodze trymera trzeba
przytrzymywac korzonki wtoséw.

PRECYZYJNE TRYMOWANIE WLOSOW Z NOSA, BRWI | USZU
Nasadki
Trymer do nosa, uszu i brwi
Nosiuszy:
1. Zatéz trymer do nosa, uszu i brwi.
2. Ostroznie wtdz nasadke do nozdrza lub w ucho.
3. Delikatnie poruszaj nasadka do gory i w dét nosa lub ucha, jednoczes$nie obracajac
groomer.
. Nie wktadaj nasadki gtebiej niz 6 mm.
. Po kazdym uzyciu optucz nasadke.
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Brew:

1. Ostroznie prowadz nasadke $cinajac niepotrzebne odstajace lub dtuzsze wtoski z brwi.

2. Aby usunac wioski catkowicie, dotknij skory i przesuwaj nasadke po wybranym
miejscu.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po

kazdym uzyciu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

« Oczys¢ szczoteczka trymer i glowice z nagromadzonych wioskow.

. Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia trymera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

. Nie nalezy ptukac korpusu trymera.

. Przesmaruj ostrza kropla albo dwiema kroplami oliwy.

. Wiacz urzadzenie, aby réwno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORA:

Urzadzenie zawiera akumulatory, ktére sa niewymienne. Po zakoriczeniu okresu

uzytkowania akumulatora, urzadzenie i akumulator muszg zostac prawidtowo zutylizowane

w oficjalnym punkcie recyklingu.

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z nimi moga

spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Przed wyjeciem akumulatora odtacz tadowarke .

. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia przez metalowe przedmioty zaciskéw urzadzenia
zasilanego akumulatorem lub samego akumulatora.

1. Upewnij sig, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwol
urzadzeniu pracowac, az sie zatrzyma.

2. Odtacz trymer od sieci elektrycznej.

3. Zapomoca odpowiedniego narzedzia ostroznie oddziel dwie potéwki obudowy na
linii faczenia.

4. Utnij klapki taczace akumulator z ptytka drukowana.

« Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowac w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

. Nie prébuj uzywaé urzadzenia po jego otwarciu.
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RECYKLING

ZE

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpaddéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

. Fztakésziléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitasokkal ldtja el ke, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kdbelét.

- FIGYELMEZTETES Tartsa szdrazon a késziiléket.

« Nehaszndlja a késziiléket, ha tdpkdbele sériilt.

« Akésziilék akkumuldtora nem cserélhetd.

Soha ne hagyja feltgyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati

aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.
Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolo 6. Vezetéfési toldat

2. Toltésjelz6 fény 7. Orrszor-, fllszor- és szemoldoknyird
3. Tolt6csatlakozo Nincs abrazolva:

4. Széles vagopenge « USB-toltékabel

5. Allithato fésd

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 hasznalat el6tt toltse a szGrzetnyirdt 16 éran at.

1. Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa az USB-kébelt a termékhez, majd csatlakoztassa az USB-kébel mésik
végét egy aram alatt [évé USB-porthoz.
Toltés kozben a toltésjelz6 lampa vilagit.
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«  Teljesen feltoltott llapotban a készilék kb. 40 perc miikddésre képes.

« Akésziiléket nem lehet tultdlteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hdnapig) nem tervezi
hasznalni, hiizza ki az elektromos aljzatbdl.

« Azakkumulator élettartamanak meg6rzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse djra 16 6ran at.

TARTOZEKOK

TARTOZEKOK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA (A ABRA)

Gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt tartozékokat helyezne bele vagy

venne ki beldle.

«  Atartozékok eltdvolitasahoz forditsa az adott tartozékot az Gramutato6 jarasaval
ellenkezd irdnyba, amig ki nem old a régzitése, majd vegye le a késziilékrol.

« Atartozékok felhelyezéséhez helyezze az adott tartozékot az eszkoz tetejére, majd az
Gramutato jardsaval megegyezd irdnyba forditva rogzitse a helyére.

AROGZITETT VEZETOFESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA

Csatlakoztatds
«  Akassza a vezet6fés elejét a széles trimmer fogai folé.
+ Nyomja le a vezetSfésii hatuljat, amig a helyére nem kattan.

Levdlasztds
+ Huzza felfelé a vezetfési hatuljan talalhato filet, amig a széles trimmer fej része el
nem engedi.

AZ ALLITHATO FESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA

. Felhelyezésiikhoz illessze a féstin 1évé sineket a hajvagon 1évé nyildsokhoz, és
csUsztassa lefelé a fés(it a hajvagora.

. Beallitasukhoz nyomja le és tartsa lenyomva a fésti hatuljan talalhato beallitogombot
és csusztassa felfelé vagy lefelé a fésit. A fésti rogzitéséhez engedje el a gombot. A
vagas hosszat a hajvago oldalan taldlhato beosztas jelzi.

HASZNALATI UTASITASOK

« Anyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom fésdivel.

. Fésiilje a szérzetet a ndvekedés iranyéba, hogy a sz6rok a legnagyobb hosszusagukkal
és egyiranyba alljanak.

+ Mivel nem mindegyik sz6r egy iranyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kiilonb6z6 vagasi iranyokat is kiprobalhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

« Ahajlegyen széraz, hajzselétdl és hajapold termékektél mentes.

+ Haahasznélat soran felhalmozddik a haj, akkor kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el a
felhelyezett tartozékokat, és tisztitsa ki a hajdarabokat a hajvagobdl és a
tartozékokbol.
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A 3-NAPOS BOROSTA ES A TESTSZORZET KARBANTARTASA

Tartozékok

Széles trimmer 1,5 mm-es rogzitett féstvel

3-napos borosta kinézet:

Névessze meg borostajat a kivant hossznal kicsit hosszabbra.

1. Helyezze fela 1,5 mm-es régzitett féstit a széles trimmer tartozékra.

2. Huzzavégig a trimmert a szakallan a sz6r névekedésével ellentétes iranyban.

« Aborosta hosszanak pontosabb szabélyozasa érdekében az dllithato fést
hasznalataval részletekben nyirja meg a borostat, és kezdje a kivantnal nagyobb
hosszusagnal.

Testszérzet karbantartdsa

1. Novessze meg a sz6rt a kivant hossznal kicsit hosszabbra.

2. Helyezze fel a 3 mm-es rogzitett fésiit a széles trimmer tartozékra.

3. Huzzavégig a trimmert a testszérzeten a névekedéssel ellentétes iranyban.

HAJVAGAS

Tartozékok

Széles trimmer rogzitett féstivel

1. LEPES - A tarké

1. Helyezze fel a széles trimmert és az allithatd fésit.

2. Allitsa az allithat6 fés(it a kivant hosszra.

3. Tartsaa hajvagét gy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirést a tarkd
aljan, a fej kozépvonalaban.

4. Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtdl elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le
a hajbdl.

2. LEPES - Afej hdtsé része

. 12 vagy 18 mm-re allitott fésiitoldattal vagja le a hajat a fej hatso részén.

3.LEPES - Afejoldalsé része

1. Afilek kordl allitsa a féstit rovidebb hosszdsagra.

2. Novelje fokozatosan az allithato fésti hosszat, dtmenetet létrehozva a fej oldalan 1évé

révidebb és a fejtetdn [évé hosszabb haj kozott.

4. LEPES - Afejteté

1. Allitsa a fésiit nagyobb (legfeljebb 20 mm-es) hossztsagra, majd kezdje el végnia
fejtetdn 1évé hajat a névekedési irannyal ellentétes iranyban.

2. Mindig a haj hatso részén kezdje el a vagast.




MAGYAR

Nyirja meg az oldalszakadllt
+ Azoldalszakall megnyirdsdhoz allitsa be a fés(it a kivant hosszra, és hasznalja az egyik
rogzitett vezet6fés(it.

ROVID/HOSSZU SZAKALL NYiRASA

Tartozékok

Széles trimmer rogzitett féstivel

Helyezze fel a széles trimmert és az llithato fésit.

Allitsa az allithato fés(it a kivant hosszra.

A szakall nyirdsat kezdje az all alatt az &llkapocs vonalat kévetve.
Haladjon felfelé, a fiil és a szakall fels6 részének vonala felé.

KONTURVAGAS ES ROVIDRE NYIRT HAJ

HwN =

Tartozékok

Széles vagépenge

Kontirvdgds:

1. Tartsaaz eszkdzt Ugy, hogy a vagopenge (a fogak) On felé nézzen, és 90 fokos szdget
zérjon be a bér feltiletével.

2. Kezdje a szakall/bajusz szélénél, és a pengét enyhén a b6ron tartva, lassu, kontrollalt

mozdulatokkal hozza létre a konturvonalakat.

Révidre nyirt haj:

1. Azegyik kezének ujjaival emelje el a hajat a nyakatdl a fej aljanal.

2. Amutatdujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletlentil
levégja.

3. Tartsaa nyiréfejet a nyak aljahoz igy, hogy a vagoegység felfelé néz. Hizza a nyirofejet
Vvégig a nyakén, amig el nem éri a mutatéujjat, amellyel a hajtoveket letakarta.

4. Lassan huzza a késziiléket, és figyeljen arra, hogy a fej aljan lévé hajt6vek ne keriiljenek
a nyiréfej dtjaba.

AZ ORRSZOR A SZEMOLDOK ES A FULSZOR NYIRASA

Tartozékok

Orrszér-, fiilszor- és szemoldoknyird

Orr és fiil:

1. Helyezze fel az orrszdr, a fiilszor és a szemoldok vagésara valo nyirot.

2. lllessze dvatosan a tartozékot az orrlyukba vagy fiilbe.

3. Ovatosan mozgassa be és ki a tartozékot és ezzel egyidében forgassa el a hajvagét.
« Atartozékot ne helyezze 6 mm-nél mélyebbre.

. Hasznalat utan mindig mossa meg a tartozékot.
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Szemdoldok:

1. Ovatosan huzza végig a tartozékot, és tavolitson el minden kill6 vagy hosszabb
sz6rszalat a szemoldokbél.

2. Aszorszélak teljes eltavolitasdhoz érintse a tartozékot a bérhoz, és hiizza végig a kivant
terileten.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat
utdn javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.

MINDEN HASZNALAT UTAN

. Kefélje le a szértelenitdn és a fést-toldalékon felgytilemlett szérzetet.

« Aszértelenitékésziilék legegyszeriibb és leghigiénikusabb tisztitasa gy torténik,
hogy leveszi a késziilékrdl a fejet, és meleg vizben ledbliti azt.

. A szértelenitokésziilék nem keriilhet viz ald.

« Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

. Az olaj egyenletes szétoszlatésdhoz kapcsolja be a késziiléket, majd tordlje le a
felesleges olajat.

AZ UJRATOLTHETO AKKU KIVETELE

Ez a késziilék nem cserélhetd akkumulatorokat tartalmaz. Amikor az akkumulator elérte

élettartama végét, a késziiléket és az akkumulatort elGirasszerten, hivatalos djrahasznosité

helyen kell leselejtezni.

Erésen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A borito egyes

részei és a kiegészitdknek éles sarkaik vannak, amelyek sériilést okozhatnak nem megfeleld

hasznélat esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt valassza le a toltéadaptert.

. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoros izem(i késziilék vagy az akkumulator kapcsait
fém targyak ne zarjak rovidre.

1. Bizonyosodjon meg a feldl, hogy az akkumuldtor teljesen lemertilt. Ehhez, mikodtesse
akésziiléket, amig ledll.

2. Huzzakia szértelenitét.

3. Egy megfeleld eszkoz hasznalataval dvatosan valassza szét a haz eliilsé és a hatso felét
az illesztés vonala mentén.

4. Vagja le afiileket, amelyek az aramkori laphoz régzitik az akkumulatort.

« Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos Ujrahasznositasi/gytijtési céghez kell vinni.

« Afelnyitott késziléket ne prébélja meg mikadtetni.
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UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jeldlések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé
—

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kézpontba kell
vinni.
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MALLWUHKA AN CTPUXKN BONIOC (CHABOPOM HACA1OK)
Cnacu60 3a NoKynky HoBoro n3genus Remington®. Mepen ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HAaKOMbTECb C UHCTPYKLMel 1 coxpaHunTe ee. [lepes npuMeHeHneM U3[enna CHUMNTE C
Hero ynakoBKy.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« lcnonb30Barve, uACTKa, 00CNYXBaHME YCTPOIACTBA AETbMU CTapLLE
BOCHMU JIET W TALAMH, He 00MaZaI0LLIMIA OCTATOYHbIMI 3HAHMAMI U
OMbITOM, NIMLIAMM C OPaHIYEHHbIMY QU3NUECKIIMY, CEHCOPHBIMM KA
YMCTBEHHbIMIA CIOCOBHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCNE COOTBETCTBYHLLIEN
WHCTPYKTaXa U NI0A HaZNeXaLLiM MPUCMOTPOM B3POCTIONO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, uTobbl 0becreunTb Ge30Mackyio 3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBS, A
TaKXKe NOHUMaHIE 1 U308 aHIe 0NaCHOCTEN, CBA3aHHbIX C ero
KCnnyaTaumei.

«  [IPEYMPEXIEHWEYCTPOiACTBO OMKHO ObITH CyXMM.

« He nonb3yittect U3aenem ¢ NOBPEX AeHHbIM LUHYPOM.

« barapeq B 370m npubope He NOANEXUT 3aMeHe.

He ocTaBnsitTe BKIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 NprncmoTpa.

Mcnonb3yitte TONbKO OpUriHanbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite nprnbop, ecnm oH NoBpexaeH unm pabotaet ¢ nepeboamu.
He nopkniovaiite K ceTv 1 He OTKNIOYaNTe YCTPONCTBO OT CETI BAAXHBIMY PyKaMU.

[laHHOe YCTPOICTBO He Npe/iHazHaueHo AnA KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHUA UK

NPYMEHeHNA B CasoHax.

W3genvie npesHasHaueHo Ans GbITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU

1. Bbikniovatenb 5. Perynupyemas Hacagka-rpe6eHb

2. WHaukatop 3apsAga 6atapen 6. TpuMMep ANA TOYHOIN CTPUXKKM

3. Pa3bem AN NOAKNIOYEHNA 3aPAAHOTO 7. Tpummep Ana Hoca, yiweii, 6poBeit
yCTpoiicTBa He nokasaHbl Ha pUCYHKe:

4. Wupokuit Tpummep +  Kabenb USB ans 3apagku
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3APAAKA YCTPONCTBA

lMepepn nepBbIM NCMONb30BaHNEM TPUMMEPa ero cliefyeT 3apaanTb B TeyeHie 16 YacoB.

1. Ybeautecb, 4To U3feNMe BbIKMIOYEHO.

2. MoaknounTe nsgenve k kabento USB, a 3aTem nogcoeuHnTe KoHel Kabens ¢
paszbemom USB k nopty USB, Ha KOTOPbIt NOAAETCA HanpaxXeHue.

+  BoBpems 3apaakn nHAMKaTop 3apAaa 6atapen GyaeT CBETUTHCA.

«  Bpems pabotbl npubopa npu nonHoi 3apaaKe — [0 40 MUHYT.

. V136bITOYHan 3apsagKa aToro npubopa HeBo3mMoxHa. OgHako ecnv npudop He byaet
CNoNb30BaThCA B TEYEHIE ANUTENbHOTO Neproaa Bpemeri (2-3 mecaua), oTknounTe
€ro 0T CETN 1 NOArOTOBbTE K XPaHEHNI0.

. [nsa npopneHns cpoka cnyx6bl 6aTapei NONHOCTbIO Pa3pAxalTe NX Kaxable 6
mecALeB ¢ nocneayloliei 3apaaKoil B TeyeHue 16 4acos.

HACAZKM

YCTAHOBKA U CHATUE HACAJIOK (PUC. A)

lMepen ycTaHOBKOM UMM CHATUEM HacafoK yOeanTeCh, YTO YCTPONCTBO BbIKIIOUEHO.

+ YTObbI CHATH HaCcaAKyY, TOBOPaYMBaliTe ee MPOTUB YaCOBOI CTPENKIA, MOKA OHa He
pas6bnokupyertcs. Mlocne 3T0ro oTcoefuHNTE ee.

+ YTobbl ycTaHOBUTb HEOGXOAMMYIO HaCaAKy, PaCMONOXITE ee CBEpXY YCTPOICTBA 1
noBOpayMBaiiTe Mo YacoBOW CTPEsIKe 0 GpUKCaLMM.

YCTAHOBKA 1 CHATUE ®UKCUPOBAHHbIX HAMPABAAIOLWNX HACAAOK

Ymo6bl Hademo Hacaoky
+ 3auenuTe NepesHIo YacTb HAaNPaBAsAIoLeil HaCaAKM 3@ 3yGUIKIA LUMPOKOTO TPUMMEpA.
+ HaxumaiiTe Ha 3a[HIO0 YacTb HanNpaBNAloLeil HacaAKM [0 LenyKa.

Ymo6bI cHamb Hacaoky
. [oaHWMaiTe A3bIYOK, PACNONOXEHHbI Ha 3aHel YacTW HanNpaBNALLEN HacafKu,
NoKa OHa He 0TCOeAAMHUTCA OT FONOBKM LWINPOKOro TpUMMEpa.

YCTAHOBKA W CHATUE PETYAIUPYEMOW HACAIKU-TPEBHA

+ YTO6bl yCTaHOBUTH HaCaAKy-rpe6eHb, COBMECTUTE ee HanpaBnsioLe C Nasamu Ha
06eux CTOpOHaX TPUMMEPa 1 CABMHbBTE HacaAKy-rpebeHb Ha TpumMMep.

« [inf perynnpoBKN HaXMUTE 1 y[epKMBaliTe KHOMKY perynnpoBKM Ha 3aAHei 4acTu
HacagKN-rpebHs, Npy 3TOM CABUTast HAaCaAKy BBEPX WK BHI3. OTRYCTUTE KHOTKY,
4TO6bI 3aPUKCMPOBATb HaCaAKY-rpeGeHb B HEOOXOAMMOM NONOXKeHUN. AnnHa
CTPVXKM BbICTABAAETCA Ha WKane c6oKy Tprmmepa.




PYCCKNI

WHCTPYKLUU NO SKCMNIYATALUN

«  Bosnocbl Ha nuLe nepef CTPYXKON CleAyeT pacyechiBaTb TOHKOV PacYecKoi.

+ [TpuyewnTe BONOCHI NO HaNpaBeHMI0 POCTa, YTOBbI OHY BBITAHY/NC BO BCIO ANNHY U
6bINV OANHAKOBO HaNpaBeHbl.

« TlockonbKy He BCe BOSIOCKM PAcTyT B OFHOM HaMpasfieHnu, AnA fOCTUKEHUA NyyLuero
pe3ynbTaTa Bbl MOXeTe Nonpo6oBaTh HPUTbE 3 Pa3HbIX NONOXKEHWIA (T.e., BBEPX,
BHMU3,Monepekx).

«  Bosnocbl BomKHbI GbITb CyX1MK, 6€3 HAHECEHHOTO BOCKA WU JIOCbOHA.

+ Ecnv Bo BpemA 1Cnonb3oBaHusA B yCTPONCTBE CKAMMBalOTCA BONOCHI, BbIK/IOUMTE €ro
1 CHUMUTE BCe HacaKw. Nocsie 3TOro 04MCTITE HacadKu 1 TPUMMEP OT CKOMMBLUMXCA
Cpe3aHHbIX BONOC.

CTPUXKA «TPEXAHEBHAA LWWETUHA» U NTOACTPUTAHUE BOJTIOC HA TEJIE

Hacadku

LWnpokunii ToumMmep ¢ GUKCMPOBaHHOI Hacaakon-rpebHem (1,5 Mm)

Cmpuxka «TpexOHe8HaA wlemuHa»

CylecTByI0LWan ANMHA WeTUHbI JOHKHA ObITb HEMHOTO 60/IblLE, YeM ANINHA XenaemMon

CTPUXKKN.

1. Mpukpennte puKcUpoBaHHyto HacaaKy-rpebeHb (1,5 MMm) K HacagKe WMPOKOro
TprMMepa.

2. MposepuTe TPUMMEPOM No 6OPOAE NPOTNB HaNpPaBNEeHNA POCTa BONOC.

«  [lna 6onee TOYHOrO CPe3aHNA LETHUHBI MOXHO NCMONb30BaTb PErynpyemyto

HacafKy-rpebeHb, NO3BONALLYI0 OOUTLCA PA3HOTO LWara ASIMHBI KenaeMom CTPUXKKK,

HaunHan ¢ 6onbLueil AANHbI.

ModcmpuzaHue 8onoc Ha mene

1. CyuwecTBylowan AnvHa BONOC A0MKHa bbiTb HEMHOTO GoMblue, YeM ANVHA XenaeMoi
CTPUXKKN.

2. TprkpenuTe GUKCMPOBaHHYIO HacaAKy-rpebeHb (3 MM) K HacafKe WPOKOro
TpUMMmepa.

3. lpoBeauTe TPMMMEPOM MO BOSIOCAM Ha Te/le MPOTIUB HanpaBneHns Nx pocTa.

NOAPE3AHUE BOJIOC

Hacadku

Lnpokuii TpumMmep ¢ perynmpyemoin Hacagkoi-rpebHem

LUAT 1-3adHaa yacmo weu

1. YcTaHOBUTE WUPOKUI TPUMMEP C PErynmpyemMoil HacagKoii-rpebHem.

2. YcTaHOBWTE Ha perynnpyemoii HacapKe-rpe6He Heo6XO[NMYIO ANIMHY CTPUXKKM.

3. [lepuTe MaLMHKY A1A CTPVXKKM BONOC 3ybLiamn ne3suns BBepx. HaunHaiite CTpuxky
10 LieHTPY rON0Bbl y OCHOBaHMA LLen.
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4. MepneHHO NOAHMMaIITe MALLMHKY, 06pabaTbiBas BONIOCHI BBEPX U HAPYXY, COCTpUras
HEMHOTO 3a Ofj/IH pas.

LUAT 2 - 3ameinok
. Bonocbl Ha 3aTbinKe Nofpe3aiTe, yCTaHOBMB HacafKy Ha 12 Mm unu 18 Mm.

LUAT 3 - bokoeas yacme 207108b1

1. HacTpoiiTe MeHbLuy0 AANHY CTPUXKI Ha Hacafike-rpebHe fna 06paboTKM yuacTKoB
BOKpYT ylen.

2. YBenuubTe 3HaYeHUe ANMHbI Ha perynmpyemon Hacagke-rpe6He ans cogaHus
NNaBHOTo Nepexofia Mexay ANMHON BONOC CHOKY ronoBbl 1 60MblUEl ANNHOI BONOC HA
BEpXHei YacTyi ronoBbl.

LUAT 4 - BepxHasa yacme 20710861

1. YBennubTe ANANHY CTPUXKI Ha HacafKe-rpebHe (fo 20 MM) 1 COCTPUTMTE BONOCHI C
BepXHel YacTy ronoBbl NPOTVB HANPaBAeHUs X POCTa.

2. CTpwKKy BCerpa HaunHaiTe € 3afiHel YacTu ronoBbl.

ModpasHueaHue 6akeH6apd

«  [lnA noppaBHuBaHuA 6akeHGaps HAaCTPOITe HEOGXOANMYIO ANMHY CTPUXKIA Ha
Hacapike-rpe6He un BOCNosb3yinTech OJHON 13 UKCMPOBaHHbBIX HANPaBAAKLUX
HacapokK.

NOJPABHUBAHUE KOPOTKOW/ANUHHOW BOPOJbl

Hacadku

LLnpokwnit TpuMMep ¢ perynpyemoii HacapKkon-rpebHem

1. YcTaHoBWTE WMPOKNIA TPUMMEP C perynupyemon Hacafakon-rpebHem.

2. YcTaHOBWTE Ha perynunpyemoii Hacaake-rpeGHe HeOGXOAMMYIO ANIMHY CTPUXKKN.

3. HayHuTe noppaBHMBaHMeE C 06pabOTKM yuacTKa HUXKe NOABOPOAKa MO KOHTYPY
YeniocTu.

4. BbinonHaiiTe 06paboTKy, nepemelLasnch BbilLE K yXY 1 BepXHeil rpaHuLie 60popbl.

O®OPMJIEHME KOHTYPA U KOPOTKAA CTPUXKA

Hacadku

LLinpokwit Tpummep

OcopmneHue koHmypa:

1. YaepxwuBailTe ycTPOCTBO Ne3BUAMM (3ybunKamm) K cebe nepneHANKYNApHO
NOBEPXHOCTU KOXN.

2. HayHuTe C KPOMKY 6OPOAbI/YCOB 1, CETKa Kacaach N1€3BUAMM KOXKU, MeSIEHHbIMI
aKKypaTHbIMI ABKEHUAMYN CHOPMUPYITE TMHNN KOHTYpa.
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Kopomkaa cmpuxka:

1. ManbLamn OfHOII PyKU NOAHUMITE BONOCHI Y OCHOBAHMA FONIOBbI U ybepuTe X oT Wew.

2. YkasaTenbHbIM NanblLiemM NPUKPbIBaiTe KOPHW MOAHATbIX BONOC, YTOObI ClyYaitHO He
cpesaTb NnlLHee.

3. [lpucTaBbTe TPUMMEP K OCHOBaHUIO Lew Ne3Buem BBepx. [lepemelyaiite Tpummep
BBEPX, MOKa OH He KOCHETCA YKa3aTe/IbHOro MasibLia, KOTOPbIA NPUKPbIBAET KOPHM
BOJIOC.

4. TepemeLyaiite TOUMMepP MeANEHHO 1 6epernTe KOPHY BONOC Y FONOBbI.

TILATENIbHOE NOJPABHUBAHUE BPOBEW, BOJIOC B HOCY U YILAX

Hacadku

Tpummep ana yxofa 3a HoCom, ywamn n 6pOBFIMM

Yx00 3a Hocom u ywamu:

1. YcTaHoBUTE TPUMMEP ANA YXOAA 32 HOCOM, yLamm 1 6poBAMK.

2. AKKypaTHO BBeAWTe HacalKy B HO3APIO UNK yXO.

3. AKKypaTHO nepepaBuraiTe Hacafiky BHyTPb 1 Hapyy, BpaLuas npu STom Kopryc
TprMMepa.

. He BcTaBnainTe HacagKy rny6xe yem Ha 6 MM.

. MoiiTe HacaKy nocne Kaxjoro Mcrnonb3oBaHua.

Yx00 3a 6posamu:

1. AKKypaTHO NpOBeAuTe HaCcaAKOM Mo HEOBXOAMMOMY YUaCTKY ANsA YAANEHUA TOPYALIUX
VAN CNLLKOM AJIMHHBIX BOMOCKOB GpoBei.

2. [InA NonHOTO yAaneHms BONoc KOCHNTECh HacaAKOV MOBEPXHOCTM KOXM 1 NPOIANTECH
10 HeOGXOANMOMY yYacTKy.

yXopn 3A TPUMMEPOM

[ina npopnexuns cpoka CJ'Iy>K6bI M3Lenna 3a HUM CriefyeT yXaKnBatb. Tpummep
PeKoMeHAYeTCA YNCTUTD NOCSIe KaXXA0ro NCnonb3oBaHNA.

NOCJIE KAXXAO0r0o UCNOJIb30BAHUA

+ Ounctute TPUMMEp U FONOBKMN-HACa/IKN OT OCTAaTKOB BONOC.

+ Haubonee npocToil 1 rrMeHNYHbIA CMOCO6 OYNCTKM TPUMMEPa 3aK/YaeTca B
OTCOe/MHEHUM FONTOBKM OT KOPMyca TPYMMEpa 1 NPOMbIBKE FONI0BKY TeNoi BOAO.

« Tlpn 3TOM He cnefiyeT NPoMbIBaTb KOPRYC TPUMMeEpa.

+  TlomecTuTe Ha Ne3BMA OfHY-ABE KaMan Macna.

+  BkniounTe ycTpoiicTBO, YUTOBLI MacNI0 PaBHOMEPHO pacnpeaenuioch, COTpuTe N3GbITok
macna.
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U3BNEYEHUE MNEPE3APAXKAEMOW BATAPEU

B aTom npubope coaepxatca 6atapen, KOTopble He NOANeXaT 3ameHe. [0 ncteyeHun cpoka
cnyx6bl 6aTapen npnbop 1 6atapeio HeOOXOANMO HaAneXalLMM 06pPa3oM yTUNN3NPOBaTb B
odununanbHOM NyHKTe NOBTOPHON NepepaboTKu.

HactoaTenbHo pekomeHayeTca, 4Tobbl n3BNeyeHne nepesapaxaemoil 6atapeu BbINOAHAN

cneumranmnct. Yactu Kopnyca u UHCTPYMEHTbI UMEIOT OCTPbIe YrAbl; PY NX HeNpaBUAbHOM

1CNONb30BaHNM BO3MOXHbI TPABMbl.

. Mepen yTnnnsauueii 6atapeto cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

+  Tepep n3BneyeHnem batapen OTK/MOUNTE 3apAAHDBIA afanTep.

+  ToMHMTe 06 OMACHOCTN KOPOTKOTO 3aMblKaHA KOHTAKTHbIX BbIBOJOB Nprbopa,
pabortaiolero ot 6aTapeu, UM KOHTaKTHbIX BbIBOJOB 6aTapen MeTaninyeckumm
npegmeTamu.

1. Y6eputech, uto 6aTapen NONHOCTbIO paspsxeHa. Bo nsbexaHue atoro cnepyet
3KCNNyaTNPOBaTh NPUBOP 0 €ro OCTAHOBKM.

2. OTKnouMTe TPUMMEP OT INEKTPOCETU.

3. CnomoLyblo NOAXOAALLEro UHCTPYMEHTa akKypaTHO pa3beauHIUTe NepeaHiol n
3a[iHI0I0 YaCTV KOpMyca No NINHNM COeANHEHUS.

4. O6pexbTe BLICTYMbI, C MOMOLYbIO KOTOPbIX 6aTapen KPennuTca K neyaTHo nnare.

+ Wcnonb3oBaHHble 6aTapen HeobXo[MMO 13BNEYb 13 NPUGOpPa N YTUAKN3NPOBATbL B
Co0TBeTCTBYOLEM 0PULIMAaNbHOM NyHKTe nepepaboTku/cbopa.

+  3anpeLleHo 1Cnonb3oBaTh YCTPONCTBO NOCE BCKPbITUA KOpryca.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AENCTBMA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYKaIoLLy10
cpeay 1 300poBbe Npubopbl 1 6aTapen 04HOPa3oBOro Win
MHOropasoBoro MCMosib30BaHusA, NOMEUEHHbIE OHIM 13 3TUX
CYMBOJI0B, HEOBXOAMMO YTUIU3NPOBATL OTAESBHO OT
HECOPTNPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOAOB. O6sI3aTENbHO YTUAN3UPYIITE
3MeKTPUYECKIAE 11 SNEKTPOHHBIE N3[ENNSA, a TAKXKe (ecnn 310
nprYMeHnMo) 6aTapen OfHOPa30BOTO Y MHOTOPa30BOro
MCNOMb30BaHVA B COOTBETCTBYIOLYMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Budhaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterl fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalany/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahdir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« UYARL:Chaz kuru tutun.

« Kablosu hasarli bir trdnd kullanmayn.

« Bu cihazdaki pil tek kullanimliktr.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen iiriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.
PARCALAR
1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Aparat kilavuz taraklari
2. Sarj gosterge lambasi 7. Burun, kulak, kas tiy kesici
3. Sarj konnektori Gorintlilenmeyen pargalar:
4. Genis kesici +  USB sarj kablosu
5. Ayarlanabilir tarak




TURKCE

CiHAZI SARJ ETME

Ty kesme makinenizi ilk kez kullanmadan énce, 16 saat sarj edin.

1. Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

2. Uriinii USB kablosuna baglayin ve sonra, kablonun USB ucunu, calismakta olan bir USB
baglanti noktasina baglayin.

. Sarj sirasinda sarj gosterge lambasi yanacak.

« Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 40 dakikadir.

«  Cihaziniz agin sarj edilemez. Bununla birlikte, triin uzun sire (2-3 ay)
kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden gekin ve saklayin.

. Pillerinizin dmriinii korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 16
saat kadar yeniden sarj edin.

APARATLAR

APARATLARI TAKMA VE CIKARTMA (SEKIL A)

Aparatlari takmadan veya cikarmadan énce cihazin kapali durumda olmasina dikkat edin.

« Cikarmakicin aparati, kilidi agilincaya dek saatin aksi yonde dond(iriin ve sonra
kaldirarak gikarin.

. Takmak icin, istenilen aparati cihazin (izerine yerlestirin ve aparati, yerine kilitlemek icin
saat yontinde donddriin.

SABIT KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA

Takmak igin
. Kilavuz taragin 6n kismini, genis tliy kesme bicaginin dislerinin tGzerine takin.
. Kilavuz taragin arka kismina, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin.

Cikarmak igin
+ Kilavuz taragin arkasindaki sekmeyi, genis sekillendirme basligindan kurtuluncaya dek
yukari dogru kaldirin.

AYARLANABILIR TARAGI TAKMA VE GIKARMA

« Takmakigin, tarak tizerindeki raylari, tily kesme makinesinin yanlarindaki yuvalarla ayni
hizaya getirin ve taragi tiiy kesme makinesinin Uzerine, asagi yonde kaydirin.

+ Ayarlamak icin, taragin arkasindaki ayarlama diigmesini basili tutun ve taragi asagi
veya yukari dogru kaydirin. Taragi bu pozisyonda kilitlemek icin taragi digmeyi serbest
birakin. Kesim uzunlugu, tiy kesme makinesinin yan kismindaki 6lcekle belirtilir.

KULLANIM TALIMATLARI

. Kesme islemine baslamadan 6nce, ylztinizdeki tiiyleri ince disli bir tarakla tarayin.
. Tiiylerinizi, ayni yéne bakmalari ve maksimum yiikseklige ulasmalari iin ¢ikis yéniinde

tarayin.
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« Tum tiyler ayni yonde blyiimediginden, daha iyi sonuc elde etmek icin farkli tiiy
kesmepozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya ¢apraz).

« Tayler kuru ve her tirlii krem veya losyondan arindiriimis olmalidir.

. Kullanim sirasinda tiy birikirse, cihazi kapatin, kullaniimakta olan tiim aparatlari ¢ikarin
ve tlim tly kirpintilarini, aparattan ve tiiy kesme makinesinden temizleyin.

3 GUNLUK SAKAL VE VUCUT TUYLERININ BAKIMI

Aparatlar

1,5 mm sabit tarakli genis tliy kesme makinesi

3 giinliik sakal goriiniimii:

Sakalinizin ulagmak istediginiz gériinimden biraz daha fazla uzamasina izin verin.

1. Genis tily kesme makinesi aparatina 1,5 mm sabit taragi takin.

2. Ty kesme makinesini, tlylerin uzama yoniiniin aksi yonde, sakaliniz boyunca ilerletin.
«  Sakalinizin uzunlugu tizerinde daha fazla kontrole sahip olmak icin ayarlanabilir tarag
kullanabilir ve sakalinizi, daha uzun bir ayardan baslayarak kademeler halinde istenilen
goriinime ulagincaya dek kisaltabilirsiniz.

Viicut tiiylerinin bakimi

1. Tuylerinizin ulasmak istediginiz goriinimden biraz daha fazla uzamasina izin verin.

2. 3mm sabit taragi, genis tily kesme makinesi aparatina takin.

3. Tiy kesme makinesini, tliylerin uzama yonuiniin aksi yonde, viicut tiiyleriniz boyunca
ilerletin.

SAC TIRASI

Aparatlar

Ayarlanabilir tarakli genis tiiy kesme makinesi

ADIM 1 - Ense

1. Genis tliy kesme makinesi bicagini ve ayarlanabilir taragi takin.

2. Ayarlanabilir taragi istenilen uzunluga ayarlayin.

3. Sag kesme makinesini bigagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime
ense kokiinde basin ortasindan baslayin.

4. Sag kesme makinesini yavasca kaldirin, sag boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - Bagin arkasi
+ 12mmveya 18 mm'ye ayarlanmis tarakla, basin arkasindaki saci kesin.

ADIM 3 - Bagin yan kisimlari

1. Kulaklarin etrafindaki alanlar icin, taragi daha kisa bir uzunluk ayarina getirin.

2. Basin yan kismindaki sa¢ uzunlugundan, basin tepe kismindaki daha uzun saglara
kademeli olarak gecis yapmak icin, ayarlanabilir tarak tizerindeki uzunluk ayarini artirin.
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ADIM 4 - Basin tepe kismi

1. Taragi daha uzun bir ayara getirin (20 mm'ye kadar) ve basin tepe kismindaki saclari,
normal uzama yontiniin aksi yonde kesin.

2. Herzaman bagin arka kismindan baslayarak caligin.

Favori tiragi
. Favorileri tiras etmek icin, taragi istenilen uzunluk ayarina getirin veya sabit kilavuz
taraklardan birini kullanin.

KISA/UZUN SAKAL TIRASI

Aparatlar

Ayarlanabilir tarakli genis tily kesme makinesi

Genis tiiy kesme makinesi bicagini ve ayarlanabilir taragi takin.
Ayarlanabilir taragi istenilen uzunluga ayarlayin.

Tirasa ¢enenin alt kismindan baslayarak ¢ene hattini takip edin.
Kulaklara ve st sakal gizgisine dogru, yukari yonde ¢aligin.

KENAR HATLARINI BELIRLEME VE KISA SAC TIRASI

W=

Aparatlar

Genis kesici

Kenar hatlarini belirleme:

1. Cihazi, kesme bigagi (disleri) size dogru bakacak sekilde ve cildinize 90 derece aciyla
tutun.

2. Dizgiin kenarli hatlar olusturmak icin, sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve bigak

cildinize hafifce degecek sekilde, yavas ve kontrolli hareketlerle ¢aligin.

Kisa sag tirasi:

1. Ense kokiintizdeki tiyleri yukari dogru kaldirmak icin bir elinizin parmaklarini kullanin.

2. Kazara kesilmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari kaldirdiginiz saglarinizin
kokiinu kapatmalidir.

3. Sekillendirme makinesini ense kokiintize, bicak yukari dogru bakacak sekilde getirin.
Sekillendirme makinesini, ense kokiinlizde sag koklerini kapatan parmaginiza
deginceye kadar boynunuzda yukari dogru ilerletin.

4. Sekillendirme makinenizi yavasca ilerletin ve ense kokiintizdeki sag koklerini,
sekillendirme makinesinin rotasindan uzak tutun.

AYRINTILI BURUN, KAS VE KULAK TUYU TIRASI

Aparatlar

Burun, kulak ve kas tiylerini sekillendirme aparati
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Burun ve kulak:

1. Burun, kulak ve kas tiiylerini sekillendirme aparatini takin.

2. Aparati burun veya kulagin i¢ kismina nazikce yaklastirin.

3. Biryandan tiiy kesme makinesinin govdesini dond(irtirken, diger yandan aparati
nazikge iceri ve disar dogru hareket ettirin.

«  Aparati burun veya kulagin icine 6 mm’den fazla sokmayin.

+ Aparati her kullanimdan sonra yikayin.

Kas:

1. Kaslardaki herhangi bir aykiri veya uzun tiyti gidermek icin, aparata dikkatle yén verin.

2. Tuyleri tamamen gidermek icin, aparatin cilde dokunmasina izin verin ve ardindan,
istenilen alanin lizerinde gezdirin.

TUY KESME MAKINENiZE OZEN GOSTERIN

Uzun 6miirli bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gosterin. Ty kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

HER KULLANIMDAN SONRA

« Ty kesme makinesinde ve aparat basliklarinda biriken tiim ttyleri fircalayarak
temizleyin.

« Ty kesme makinesini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, baslig tiiy kesme
makinesinin govdesinden ayirmak ve bashgi ilik su ile durulamaktr.

. Ty kesme makinesinin gévdesi durulanmamalidir.

. Bicaklarin tzerine bir veya iki damla yag damlatin.

« Yadi esit bicimde dagitmak icin cihazi acin, fazla yagi silin.

SARJ EDILEBILIR PiLi CIKARMA

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icermektedir. Pilin kullanim émri sona erdiginde, cihaz ve

pil resmi bir geri déntisiim noktasinda uygun sekilde imha edilmelidir.

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Kasanin belirli kisimlari ile

araclarin kenarlari keskindir ve dogru sekilde kullanilmadiklarinda yaralanmalara sebep

olabilirler.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

. Pili clkarmadan énce, sarj adaptériinii devre digi birakin.

. Pille calisan cihazin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine
karsi dikkatli olun.

1. Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunun icin, cihazi kapanana kadar calistirin.

2. Dizeltici makinenin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

3. Uygun bir alet yardimiyla kasanin 6n ve arka yarilarini, baglanti cizgisinde manivela
gticii kullanarak dikkatle ayirin.
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4. Pilidevre kartina baglayan seritleri kesin.

. Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri donistim/toplama
noktasina atilmalidir.

+  Cihaziactiktan sonra calistirmaya kalkismayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.

Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copiilor sub 8 ani.

+ ATENTIONARE:Mentineti aparatul uscat.

« Nu utilizati produsul in cazulin care cablul este deteriorat.

- Bateria acestui dispozitiv nu poate fi inlocuita.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Un aparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cdnd este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu rasuciti sau indoiti cablul si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Pieptenificsi

2. Becindicator incarcare 7. Trimmer pentru nas urechi si sprancene
3. Conector incarcator Nu sunt afisate:

4. Trimmer lat +  Cabludeincarcare USB

5. Pieptene ajustabil
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INCARCAREA APARATULUI

Inainte de prima utilizare a aparatului, incarcati timp de 16 ore.

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectati produsul la cablul USB si apoi capatul USB al cablului la un port USB cu
alimentare.

+ Intimpul incarcarii, indicatorul luminos de incdrcare se va aprinde.

. Timpul de functionare dupa incércarea completa este de pana la 40 minute.

+ Aparatul dvs. nu se poate supraincarca. Totusi, daca produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungata de timp (2-3 luni), scoateti-l din priza si depozitati-I.

. Pentru a o durata de viatd mai lunga a bateriilor, ldsati-le sa se consume complet o datd
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 16 ore.

ACCESORII

MONTAREA S| DETASAREA ACCESORIILOR (FIG. A)

Inainte sa montati sau sd scoateti accesoriile, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

. Pentru a indeparta, rotiti accesoriul spre stanga pana cand acesta se deblocheaza si
apoi il ridicati-I.

+  Pentruase monta, asezati accesoriul dorit deasupra dispozitivului si rotiti accesoriul
spre stdnga pentru a-| fixa.

ATASAREA SI DETASAREA PIEPTENILOR FICSI

Pentru a atasa
. Agatati partea frontala a pieptenelui pe lama trimmer-ului lat.
+  Apasati partea din spate a pieptenelui pana cand se fixeaza in pozitie.

Pentru a detasa
. Ridicati clapeta de pe partea din spate a pieptenului in sus, pand cand aceasta se
desprinde usor de capul trimmer-ului lat.

MONTAREA S| DETASAREA PIEPTENELUI AJUSTABIL

. Pentru a monta, aliniati sinele pieptenelui cu orificiile din partile laterale ale masinii de
tuns si glisati pieptenele in jos spre masina de tuns.

+  Pentruaregla, apasati si mentineti apdsat butonul de ajustare de pe partea din spate a
pieptenelui si glisati pieptenele in sus sau in jos. Eliberati butonul pentru a bloca
pieptenele in acea pozitie. Lungimea téieturii este indicata de scala din partea laterala
a trimmer-ului.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

. Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sé tundeti.

+  Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel incat firele de par sé fie ridicate la
maxim si sé fie indreptate in aceeasi directie.

« Avandin vedere cd nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultatemai bune.

. Pérul trebuie sa fie uscat si fara ceard sau lotiuni.

« Dacad se acumuleaza par in timpul utilizérii, opriti aparatul, indepartati orice accesoriu
folosit si curatati eventualele excese de par de pe accesoriu si masina de tuns.

BARBA NERASA DE 3 ZILE, S| INTRETINEREA PARULUI DE PE CORP

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene fix de 1,5 mm

Aspect de barbd nerasd de 3 zile:

Lasati barba sé creasca la o lungime care este putin mai lunga decat aspectul pe care

incercati sa- atingeti.

1. Montati pieptenele fix de 1,5 mm la accesoriul trimmer-ului lat.

2. Treceti trimmer-ul prin barba in sensul opus cresterii parului.

. Pentru un control mai mare asupra lungimii barbii, puteti folosi pieptenele reglabil si
tundeti barba in jos in trepte, pornind de la o lungime mai lungd, pana cand veti obtine
aspectul dorit.

Intretinerea pdrului de pe corp

1. Ldsati-va parul sd creasca la o lungime care este putin mai lunga decat aspectul pe care
incercati sa-| atingeti.

2. Montati pieptenele fix de 3 mm la accesoriul trimmer-ului lat.

3. Treceti trimmer-ul prin parul de pe corp in sensul opus cresterii parului.

TAIEREA PARULUI

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene ajustabil

PASUL 1- Ceafa

1. Montati trimmer-ul lat si pieptenele ajustabil.

2. Setati pieptenele reglabil la lungimea dorita.

3. Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

4. Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o

data.
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PASUL 2 - Partea din spate a capului

+  Cupieptenele reglat la 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a
capului.

PASUL 3 - Partea laterald a capului

1. Reglati pieptenele pand la o lungime mai mica pentru zonele din jurul urechilor.

2. Mariti setarea lungimii de pe pieptenele reglabil pentru a trece treptat de la lungimea
pérului de pe partea laterald a capului la parul mai lung din partea de sus a capului.

PASUL 4 - Partea superioard a capului

1. Reglati pieptenele la setérile de lungime mai lungi (pana la 20 mm), apoi taiati parul
din partea de sus capului in directia normala de crestere a parului.

2. Incepetiintotdeauna din spatele capului.

Tundeti perciunii
. Pentru a tunde perciunii, reglati pieptenele la setarea dorita a lungimii sau utilizati unul
dintre pieptenii ficsi.

TUNDEREA BARBII SCURTE/LUNGI

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene ajustabil

1. Montati trimmer-ul lat si pieptenele ajustabil

2. Setati pieptenele reglabil la lungimea dorita.

3. Incepeti tunderea sub barbie urmand linia maxilarului.
4. Lucratiin sus spre ureche si linia superioara a barbii.

MARGINEA CONTURULUI SI TAIEREA PARULUI DE APROAPE

Accesorii

Trimmer lat

Marginea conturului:

1. Tinetidispozitivul cu lama de taiere (dinti) indreptata spre dvs. si la 90 de grade fatd de
piele.

2. Incepeti cu marginea liniei barbii/mustétii si, cu lama care se sprijind usor pe piele,
utilizati miscdri lente, controlate, pentru a crea linii conturate.

Tdierea pdrului de aproape:

1. Folosind degetele, ridicati de parul de pe gat la baza capului.

2. Aratétorul trebuie sa acopere raddcinile parului pe care-l ridicati, pentru a preveni
taierea acestora cu masina de tuns barba.

3. Tineti masina de tuns barba la baza gétului, cu lama in sus. Deplasati masina de tuns
barba in susul gatului pand cand atinge degetul aratator cu care protejati raddcinile
parului.
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4. Deplasati masina de tuns barba incet si tineti radacinile parului la baza capului, departe
de magsina.

NASUL DETALIAT, TUNDEREA PARULUI §I A SPRANCENELOR

Accesorii

Nose, ear and eyebrow trimmer

Trimmer pentru nas, urechi si sprancene

1. Montati trimmer-ul pentru nas, urechi si sprancene.

2. Introduceti usor accesoriul in nari sau ureche.

3. Deplasati usor accesoriul in timp ce rotiti corpul masinii de tuns in acelasi timp.
. Nu introduceti accesoriul mai mult de 6 mm.

«  Spalati accesoriul dupa fiecare utilizare.

Sprdncene:
1. Indreptati cu grija accesoriul pentru a indepérta parul ratacit sau parul mai lung de pe
sprancene.

2. Pentruaindeparta complet firele de par, ldsati accesoriul s& atinga pielea, apoi treceti
la zona dorita.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va recomandam sa curatati
masina de tuns dupa fiecare folosire.

DUPA FIECARE UTILIZARE

« Curdtati cu peria firele de par acumulate in masina de tuns si accesoriile acesteia.

+ Ceamaiusoara si igienica modalitate de a curata masina de tuns este s detasati capul
de tundere de pe masina de tuns i sd clatiti cu apa calda capul aparatului.

« Corpul maginii de tuns nu trebuie spalat cu apa.

+ Turnati o picatura, doud de ulei pe lame.

. Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

SCOATEREA BATERIEI REINCARCABILE

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite. Atunci cand bateria ajunge la finalul
duratei de functionare, aparatul si bateria trebuie eliminate la un punct de reciclare oficial.
Vé recomanddm ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincércabild. Unele parti ale
carcasei si ale accesoriilor au margini ascutite si pot cauza leziuni dacd nu sunt folosite
corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

. Deconectati produsul de la curent inainte de a scoate bateria.
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« Aveti grija ca bornele aparatului alimentat de baterie sau bateria prezintd riscul de afi
scurtcircuitate de obiectele metalice.

1. Asigurati-va ca bateria este complet descdrcata. Pentru aceasta, ldsati aparatul sa
functioneze pana ce se opreste.

2. Scoateti masina de tuns din priza.

3. Folosind o unealtd potrivita, indepartati cu atentie jumatatile din fata si din spate ale
husei de la linia de imbinare.

4. Taiati clapetele care fixeaza acumulatorul pe placa de circuite.

. Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

« Nuincercati s utilizati dispozitivul dupé ce |-ati desfacut.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou 0ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYiES Kal QUAAETE TIC O€ A0PANEG PHEPOG. AQalpéoTe OAA TA UNIKA
OUOKeVATTag TTPLV amd TNV XPron.

IHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Auti n ovokevr mopet va ypnotomomBet and maidld nAiag Gvw Twv 8 eTwv
KQL amo ATOpA e PElw{IEVEC OWHATIKES, 10BN TNPIAKES 1 dlavonTIKES
KavoTnTEC I e EMendn melpag kat yvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emmnpel/kaBodnyel kat pdaov £xouv KaTavorel Toug OXETIKoUE KIvaivoug.
Ta mabid Oev emrpénetar va maiCouv e T ovokeur). O kaBapiopog kain
ouvtipnon and Tov xproTn be Ba mpémel va yivovta amd madid exto edv
elval dve Twv 8 Tev Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKEUI Kat T0 Kahwo1o [akpid amd madid KAtw Twy 8 €16V,

« [IPOEIAONOIHX HAaTnpefte T oLOKeLY OTEYV.

« Mnv ypnotonoefte To mpoidv 6av To kahadlo exel umooTtel PAGPN.

« H pumatapia o autiv T ouokeun dev avikaBiotatal,

O1 GUOKEUVEG SEV TTPETEL TIOTE VA APrivoVTaAL AVETIITAPNTECG OTAV Eival oTnv TPiCa, EKTOG
amo otav gopTiouv.

Mn xpnotpomoleite GANa EapTANATA EKTOG OO QUTA TIOU GG TPOPNOEVOUE ELELS.
Mnv XPnGIHOTIOLEITE TN GUOKEUN EQOTOV €xel umoaTel PAARN fj SuoherToupyei.

'Otav Bdlete iy PyddeTe To PUCHA PNV TO TAVETE UE Bpeypéva XEpia.

AuTr n ouokeun Sev TPooPIlETal Yia EPMOPIKNA XPON 1 XPHON OE KOPHWTAPIO.

MEPH

1. Awkoémng evepyornoinonc/ 6. TpooapTwpeveg XTévec-odnyoi
Qamevepyomnoinong 7. E&&ptnua pahidiopatog yia T putn, Ta

2. EvSeTikn Auyvia @opTiong auTid Kat Ta epudia

3. Ymodoxn goptioth Aev epgaviCovrat:

4. E§aptnua upeiag Kommg + Kahwdio pdptiong USB

5. PuBuilopevn xtéva
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OOPTIZH THEZ ZYZKEYHZ

Mptv amé Ty mEWTN XProN TG KOUPEUTIKAG UNXAVIG, POPTIOTE TNV yia 16 WPES.

1. BeBawBeite 6Ti T0 Mpoidv éxel amevepyomoinOei.

2. Xuvbéote To mpoiov 0To kaAwdio USB kai, 0T OUVEXELD, GUVEEDTE TO AKPO TOU
kahwsiou USB o€ pia Bupa tpopodoaiag USB.

. Kata m @option, n huyvia évdeigng poptiou Oa avaBel otadepd.

« Oxpovoc Aertoupyiag METG amd TARPN @OpTIOoN gival €wg 40 AemTd.

. Aev umapyel SuvatdTNTa UTEPPAPTIONG TNG CUOKEUNG. Q0TOTO, EAV TO TIPOIOV Sev
TIPOKELTA VOl XPNOIHOTOINOE] yia TApATETAPEVO XPOVIKO S1AoTnpa (2-3 prveg), Byakte
T0 amod Ty mpila Kat UAAETE To.

. Mo va mapateiveTe Tn Sldpkela {WC TWV PIMATAPLWV 0AC, VA TIC AQVETE va adelalouvv
EVTENWG KABE 6 PAVEC KAl EMTELTA VAl TIC QOPTICETE Yia 16 WPEG.

EZAPTHMATA

FIATONOOETHZH KAI AOAIPEXZH TQN EEAPTHMATQN (EIK. A)

BeBaiwbeite 0TI n OUOKELN €ival amevepyomoinpévn, TPoTou TOMOBETHOETE 1 APAIPECETE

e€aptApata.

. Mo va 10 aQalpéoETe, MEPIOTPEYTE TO EEAPTNHA APIOTEPOOTPOPA HEXPL VA
EEKOUPMWOEL KAl 0T OUVEXELD TPABRETE TO.

. Mo tn TomoBétnon, TomobeTAoTE To EMOUVUNTO E£APTNHA OTO EMAVW TUAHA TG
GUOKEUNG KAl TTEPIOTPEPTE TO €APTNHA SEEIOOTPOPA VIO VA KOUUTITEL.

TONOGETHZH KAI AOAIPEZH XTENQN-OAHIQN

Ta ovvéeon

. TavT{WOoTE TO UMPOOTIVO PEPOG TNG XTEVAG-08nyoU Tavw amd Ta §6vTia Tou MAaTiol
KOUpEUTIKOU e€apTrMATOG.

. MiéoTe 10 Miow PEPOG TNE XTEVAG-08nyoU péxpt va ac@alioel otn Béon g (Ba
aKouoTE( éva KNIK).

la anoovvéean
. AVOONKWOTE TNV YAwTTiSa 6T0 oW uéPOg TG XTévag-o8nyou mpog Ta MAvw PEKPL VA
QMOOTIACETE AMO TNV KEPAAR TOU TAATIOU KOUPEUTIKOU E6APTANATOC.

TOMOOGETHZH KAI AQAIPEXZH PYOMIZOMENQN XTENQN

. Mo TomoBétnon euBuypappioTe TIG E§0XEC Kal TNV UTTOSOXH TNG XTEVAG OTNV KOTTTIKN
TIPOOWTIIKIAG TTEPITTOINGNG KAl CUPETE TNV XTEVO TIPOG TA KATW TTAVW OTNV KOTITIKA
TIPOCWTIKAG TEPIMOINoNG.

. Mo puBpIoN, MATHOTE Kal KPATAOTE TO KOUKTT PUBMIONC OTO TTHoW PéPOG TNG XTEVAC Kal
OUPETE TO XTEVA TTAVW 1} KATW. AQHOTE TO KOUWT Vo a0QANICEL TN XTEVA OE QUTH TN
6¢an. To UKog TG Komr¢ umoSeIKvOETaL amd TNV KAUAKa 6TNY TAEUPA TG KOTTTIKAG
pnxavne.
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OAHTIEZ XPHZHXZ

. XTEVIOTE TO POUOL 1} TO HOUOTAKL HE piat YIAR XTEVA TPOTOU EEKIVOETE TO Yahibiopa.

. XTEVIOTE TIG TPIXES IPOG TN Opd TN Pilag £TOL WOTE Va £XOLV TO PEYIOTO PKOG KAl TV
{1 katevBuvon,.

. KaBuwg o1 Tpixeg dev avantuooovtal OAeg mpog Tnv idia KatevBuvon, pmopeite va
SOKIHAOETE S1APOPES BETEIC KOUPEUATOG (TT.X. TTPOG TA TAVW, KATW 1 Slaywvia) yia
VAEMITUXETE KANUTEPA amOTENéOUATA.

. Ot tpixeg mpémel va ival 0TEYVES Kal Xwpig KAToLo KePi i Aootov.

. Eav o1 Tpixeg ouoowpevovTal KaTd TN SIAPKELA TNG XPHONG, AMTEVEQYOTTOIROTE TN
OUOKEUN, 0QAIPEDTE TUXOV E£APTHHATA TTIOU XN olpomolouvTal Kat KabapioTe Tuxov
UTTOAEippaTa TPIXAG Omd TO EEAPTNHA KAl TNV KOTITIKK TTPOCWITIKAG TIEPITOINONG.

FENIA 3 HMEPQN, KAIZYNTHPHZH TPIXQN ZQMATOX

E§aptipata

MAatu KoupeuTiko e€4PTNUA KE XTEVA 0TaBEPNG KOMAC 1,5 mm

lévia 3 nuepwv:

AQROTE Ta yéVia 00G VA TACOUV O £va UKOG TTOU E{val EAAQPWG LOKPUTEPO ATTO TO OTUA

TIOU TTIPOOTIABE(TE Va EMTUYETE.

1. TomoBetioTe Tn XTéva 0TaBePriC KOMAG PriKoug 1,5 mm 0To MAATU KOUPEUTIKO
e€aptnua.

2. TepAoTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNLA amd To Holol oag avTiBeTa amd tnv kateuBuvon
QVATTTUENG TWV TPIXWV.

. Ma peyaNUTEPO EAEYXO TOU HIKOUG OTA YEVIO GG, MTTOPEITE VA XPNOIHOTOIOETE TV

PUBUICOHEVN XTEVA KA VO TPIHAPETE Ta YEVIa 060G 0TASIaKA EEKvvTag amd pa

puBUION Yia HEYAAUTEPO UAKOG HEXPL VA YTACETE OTO EMOUPNTO OTUA.

ZuvTIipnon TpIYWV oWHATog

1. AQAOTE TIG TPiXEC 0OC VA PTACOLV O€ éva UKOG TTOU €ival ENAPPWE MAKPUTEPO amd TO
OTUA TIOU TTIPOOTIABE(TE Va EMTUYETE.

2. TomoBetrioTe TN XTéVa 0TABEPNG KOTG MIKOUG 3 MM 0TO MAATU KOUPEUTIKO E§APTNHAL.

3. TePAOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNLA OO TIC TPIXEG TOU OWHATAC oaC avTiBeTa amod Ty
KaTevBuvon avamTuéng Twv TPIKWV.

KOYPEMA MAAAIQN

E€aptipata

MAatu KoupeuTikd e€dpTNUa pe PUBMILOEVN XTéVa

BHMA 1 - Auxévag

1. TomoBeTioTe TO MAATY KOUPEUTIKO EEAPTNHA KAl TN pUBMILOpEVN XTéVa.
2. PuBpiote TNV puBpIldpevn XTéva 0To EMBUUNTO UAKOG.
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3. KpatioTe TV KOUPEUTIKN HNXavr e Ta §OvTia TG Aemidag oTpapuéva mpog Ta mavw.
Z€eKIVAOTE amd TO KEVTPO TOU KEQAAIOU 0T BAon Tou auyéva.

4. AvoonKwoTe apyd TNV KOUPEUTIKA MNXaVH, VW KOUPEVETE TPOG TA TAVW Kal TTPOG Ta
£€w, KOPOVTAC UIKPEG TOUPEC UeE KABE Kivnon.

BHMA 2 - lNiow pépog Tou kKepaAioy

. Me tn xTtéva pubuiopévn ota 12 mm rj 18 mm, kOYTE Ta paAMd 0TO TToW PEPOG TOU
KeQaAlov.

BHMA 3 - MAaivéc mAevupéc Tou KepaAiol

1. PuBpioTe TV XTéva o€ pUBUION HIKPOTEPOU UAKOUC YA TIC TTEPIOKES YUPW OO TA AUTIA.

2. Au€note Tn pUBMION TOU priKoug TNV puBUI{OHEVN XTéVa yia va HETARAAETE OTadIOKA
TO HAKOG TWV MANIWY 0TO TAAL TOU KEQANOU 0Ta HaKPUTEPA HAAAIA OTO TTAVW HéEPOG
NG KEPANG.

BHMA 4 - Kopueij Tou kKepaAio

1. PuBpiote TV XTéva 0TI pUBUIOEIC HEYANUTEPOU UAKOUG (uéXPL 20 mm) Kat TN
OUVEXELD KOYTE TA MAAALA 0TV KOPU@H TNG KEQANG KOVTPa 0TnV KatelBuvon
avantuéng Twv HoAN@Y.

2. Navta va SouheveTe amod TNV THow MAEUPE TOU KEYAALOU.

Koupepa paopitwv

. Mo va koupéPeTe TIC paPopiteg, pubuioTe Tn XTéva otV emBuuNTH PUBMION UAKOUC 1
XPNOIMOTIOINOTE pia amd Ti¢ XTéveg oTaBePG KOTC.

KOYPEMA TIA KONTO/MAKPY MOYZI

E€aptijpata

MAaTU KOUPEUTIKS E€APTNHA pE pUBILOpEVN XTEVA

TomoBeT0TE TO MAATU KOUPEUTIKS £€ApTNMA Kt TN puBUI{opEVN XTéva.

PuBpiote v pubpIopevn xTéva 0To EMOUUNTO KOG,

Z€KIVOTE VA KOUPEVETE KATW A0 TO TINYOUVI AKOAOUBWVTAC TN YPAUHF TOU TTyouvioU.
AOUNEYTE TTPOG TA IAVW TIPOC TO AUTI KAL TV AVW YPAUE 0TO HOUGTL.

KOYPEMA NEPITPAMMATOZ KAl KONTINO KOYPEMA TPIXQN

HwnN =

E€aptipara

E€aptnpa eupeiag kommg

Koupsya neplypdppaTog:
Kpatjote tn ouokeur pe ™ Aemida kommg (56vTia) oTpappévn mpog To HEPOG oag Kat
o€ 90 poipeg oo Séppa.

2. ZEKIVAOTE e TNV AKPEN TNG YPAUMHC TOU HOUGIoU/HoucTakiou Kat, pe Tn Aemida va
AKOUMTIA EAAPPWE OTO SEPUA, XPNOIUOTIOIOTE APYEG ENEYXOHUEVEG KIVI|OELG Yia Va
SNUIOUPYHOETE YPAUPEG LIE TTEPIYPAHQL.
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KovTivé KoUpepa Tpiywv:

1. XpnotuomoloTe Ta SAxTula Tou VA XEPLOU Yia VA AVACNKWOETE TIG TPIXES 0N Bdon
NG KEPAANG HAKPLA Mo TOV auxéva 0ac.

2. 0deiktng oag Ba mpémet va KAAUTITEL TIG PIEC TWV TPIXWV TTOU AVAONKWVETE, WOTE Va
unv Komeite katd Adabog.

3. Kpatiote Ty KomTikn pnxavr otn fdon Tou auxéva, pe T Aemida mpog ta emavw.
METAKIVAOTE TNV KOTITIKA PNXAVH TTPOG Ta EMAVW OTOV AUXEVA, WG GTOU OKOUUTTACEL
oToV S€iKTN 0aC, 0 0TIoIOG TPOOTATEVEL TIG PIlES TWV TPIXWV.

4. METAKIVAOTE TNV KOTITIKI UNXavr apyd Kat KpatioTe TiG pileg Twv Tpixwv ot Bdon g
KEPAANG EKTAC TN S1A8POPAG TG KOTTTIKAG UNXaAVAG.

AEMTOMEPEZ KOYPEMA TPIXQN MYTHE, ®PYAIQN KAIAYTIQN

E€aptipata

KoupeuTikd e£ApTNHA HOTNG, AUTIWVY KAl @PUSIHY

Motn ka1 autid:

1. TomoBeTAHOTE TO KOUPEUTIKG EEAPTNHA LUTNG, AUTIOV KAl PPUSIDV.

2. Ewodyete 10 e€apTnpa amhd péoa oto pouBolvi 1) 6To auTi.

3. MeTakviioTe amald 1o e§ApTNUa PEDA Kal £§w, EVL) TIEPIOTPEPETE TAUTOXPOVA TO
OWHA TNG CUOKEUNG TEPLmOinang.

. Mnv eloayete To €§apTnUa TEPIOOOTEPO AMO 6 Mm.

. MAévete To e€apTnHa PETE amd KABE xprion.

Opudia:

1. KaBodnynote mpoOeKTIKA TO E§APTNLA VIO VA APAIPECETE TUXOV SIAOTIAPTEG 1y
HaKPUTEPEG TPIXES ammd TO PPUBL

2. Ta mA\fpn amopdKpuvon Twv TPIXWY, AQHOTE TO EEAPTNHA VA AKOUPTTOEL To S€pua Kat
0TI OUVEXELD LETOKIVEIOTE TO 0TV EMOUPNTH TIEPLOXT.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Na @povTileTe Tn Pnxavn yia va S1ao@alloTei n pakpompdBeoun anddoon Tne. ZuvioTtdtat o
KaBapIOHOE TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIAG META amo KABE Xprion.
META ANO KAGE XPHZH
. AQap€oTe pe BoUPTOA TIG TPIXEC TTOU CUGOWPEVOVTAL OTNV KOTITIKH TTPOCWTIKAG
TIEQUTOINONG KAl TIG AMOOTIWHEVEG KEPANEG.
. O M0 €UKOAOG KAl LYIEIVOC TPOTIOG KABAPIoHOU TNG KOTITIKIG TPOCWTTIKNG TTEPITOINONG
€[val va aQaIPECETE TNV KEGANN A0 TO OWUA TNG CUOKEUNG KAt val TV EEMUVETE pe
(€010 vePO.
. To owpa TNG KOTITIKAC TPOOWTTIKAG eptmoinong 6 Ba mpémel va Eemévetal.
. NpoobéoTe pia fy 6o otaydves Aadt oTic Aemideg.
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. EvepyomoloTe Tn GUGKEUN yla va KaTtavepn0ei opotopuop@a o Aadt Kat GKouTToTE To
mePioolo Aadt.

AQAIPEZH THZ ENANAO®OPTIZOMENHZ MMNATAPIAZ

AuTH n CUOKEUN TIEPIEXEL UmaTapie mou Sev gival avtikabioTwpeves. Otav n pmatapia
@Bdaoel 070 TENOG TNG S1dpKelag (WG TNG, N GUOKEUN Kal N prmatapia mpémet va amopplpBouv
e ToV KATAAANAo TPATIO O€ EMONHO KEVTPO AVAKUKAWONG.

JuvioToule 181aitepa n emavagopTi{opevn umatapia va agaipebei amod évav emayyehuaria.

Mépn Tou mepIBARHATOC Kat KATola EpYAAEia £X0UV ALXUNPEC AKUES KAl UTTOPEL va

TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHO, AV G€V TA XEIPIOTEITE OWOTA.

. H pmatapia mpémet va a@aipebei amé Tn GUOKEUN TTPOTOU TTETAYTEI.

. AMOGUVSEDTE TOV TPOCUPHOYEA POPTIONG TIPOTOU APALPECETE TNV UImaTapia.

« NaPete umoyn oag Tov Kivuvo 0TOUG OKPOSEKTEC UIOG CUCKEUNG TTOU AEITOUPYEI e
umatapieg f 0TV mepintwon BpaxukUKAWONG TG umatapiag Le LETAANKA
QVTIKEipEVa.

1. BeBawBeite 6T n pmatapia eival MRpwg amo@opTiopévn. MNa va To KAVETE auTo,
AEITOUPYNOTE T CUOKEUN MéXPL VA OTAUATHOEL

2. BydMte 10 BUopa TNG KOMTIKAG HNXavrg amd tnv mpida.

3. Xpnolpomolwvtag éva KaTaANAo £pyaleio, apaipéoTe TPOTEKTIKA TO EUMPO0Bio Kat
T0 omioBio M6 TNG BAKNG 0TN ypapur ovvdeong.

4. KOte TI¢ Y\WTTIOEC TOU GUYKPATOUV TNV UMaTapia 6TV MAAKETA KUKAWHATWV.

. O1 XPNOIHOTIOINUEVEG UTTATAPIEG TTIPETTEL VA ATTOUAKPUVOVTAL A0 T GUOKEUK Kal val
amoppintovtal o€ éva KAataAAnAo emionpo onueio avakUKAwonG/ouANoyig.

. Mnv emixelprioeTe va BéoeTe o€ AelToupyia Tn GUOKELN a@ol TnV EXETE aVOItElL.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoAnuatwy oto mepBEAov Kat Thv vyeia Adyw
K E emPBAABWY OUCIWY, Ol GUOKEVES KAl OL EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N

EMAVAPOPTI(OUEVES UTTATAPIEC TTOV EMONMAivVOVTAL LIE KATTOLO amd
auTa Ta oOpPOAa, SV IPEMEL VA AMTOPPITITOVTAL HIE TA KOWVA OIKIAKA
amoppippata. Na anoppintete mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
eMaVa@OoPTI{OUEVEG UmaTapieg, o€ KATANNNO, Moo OnuEio
OUANoYR¢/avakOKAwoNG.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo istiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

+ OPOZORILONapravo ohranite suho.

«  lzdelka ne uporabljajte, Ce ima poskodovan kabel.

- Baterija v tej napravi ni zamenljiva.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Prikljucki z vodilnimi glavniki

2. Indikator polnjenja 7. Striznik za nos, usesa in obrvi

3. Prikljucek za polnjenje Ni prikazano:

4, Siroki prirezovalnik +  UBS-kabel za polnjenje
5. Prilagodljiv nastavek

POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 16 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. lzdelek povezite z USB-kablom in nato konec kabla s priklju¢ckom USB z napajalnim
USB-vhodom.
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+ Med polnjenjem bo lucka kazalnika polnjenja svetila.

« Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 40 min.

. Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

. Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 16 ur.

NASTAVKI

ZA PRITRDITEV IN ODSTRANITEV NASTAVKOV (SLIKA A)

Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden boste namestili ali odstranili nastavke.

. Za odstranitev zavrtite nastavek v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odklenete,
nato ga dvignite z naprave.

«  Zapritrditev namestite Zeleni nastavek na vrh naprave in ga zavrtite v smeri urinega
kazalca, da ga zaklenete na mesto.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV FIKSNIH NASTAVKOV

Za pritrditev
«  Zataknite sprednji rob nastavka na sprednje zobe sirokega striznika.
+  Zadnji del nastavka potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

Za odstranitev

« Jezicek na zadnjem delu nastavka dvignite navzgor, dokler se ne sprosti od glave
sirokega striznika.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV PRILAGODLJIVEGA NASTAVKA

«  Zapritrditev poravnajte utore na nastavku z rezami ob straneh striznika ter nastavek
potisnite navzdol na striznik.

« Cegazelite nastaviti, pridrzite gumb za nastavitev na zadnji strani nastavka in
pomikajte nastavek navzgor ali navzdol. Spustite gumb, da zaklenete nastavek na tem
polozaju. DolZina strizenja je oznacena na lestvici ob strani striznika.

NAVODILA ZA UPORABO

. Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

. Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvedji visini in usmerjeni v isto smer.

+ Kervse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razlicne smeri
strizenja (npr. navzgor, navzdol ali pocez).

. Lasje naj bodo suhi in brez voska ali losjona.

« (e semed uporabo nakopicijo lasje, odklopite napravo, odstranite uporabljen
nastavek in ocistite odvecne odstrizene lase iz nastavka in striznika.
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3-DNEVNINEOBRITI VIDEZ IN STRIZENJE TELESNIH DLAK

Nastavki

Siroki striznik s fiksnim 1,5-mm nastavkom

3-dnevni neobritividez:

Brado pustite, da zraste do dolZine, ki je malce daljsa od videza, ki ga zelite doseci.

1. Nasiroki striznik pritrdite fiksni 1,5-mm nastavek.

2. Striznik pomikajte skozi brado proti smeri rasti dlak.

«  Zavecnadzora nad dolzino brade za neobriti videz lahko uporabite prilagodljivi
nastavek in brado pristriZzete v korakih, tako da za¢nete z dalj$o nastavitvijo dolzine od
Zelenega videza.

Strizenje telesnih dlak

1. Dlake pustite, da zrastejo do dolZine, ki je malce dalj$a od videza, ki ga Zelite doseci.
2. Nasiroki striznik pritrdite fiksni 3-mm nastavek.

3. Striznik pomikajte skozi telesne dlake proti smeri rasti dlak.

STRIZENJE LAS

Nastavki

Siroki striznik s prilagodljivim nastavkom

KORAK 1 - tilnik

1. Pritrdite Siroki striznik in prilagodljivi nastavek.

2. Nastavite prilagodljiv nastavek na zeleno dolzino.

3. Striznik drzite zzobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

4. Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsaki¢ odrezite
le nekaj las.

KORAK 2 - zadnja stran glave
«  Spritrjenim nastavkom dolZine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - bocna stran glave
1. Zapredele okoli uses nastavite nastavek na krajso nastavitev dolzine.
2. Povecajte nastavitev dolzino na prilagodljivem nastavku, da postopoma podaljsate

dolzino las ob strani glave do daljsih las na vrhu glave.

KORAK 4 - vrh glave

1. Nastavek prilagodite na daljso nastavitev dolzine (do 20 mm), nato postrizite lase na
vrhu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

2. Vednodelaje z zadnje strani glave.

Krajsanje zalizcev
«  Zakrajsanje zalizcev nastavek prilagodite na zeleno nastavitev dolzine ali pa uporabite
enega od fiksnih nastavkov.
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STRIZENJE KRATKE/DOLGE BRADE

Nastavki

Siroki striznik s prilagodljivim nastavkom

1. Pritrdite Siroki striznik in prilagodljivi nastavek.

2. Nastavite prilagodljiv nastavek na zeleno dolzino.

3. Zacnite strici pod brado po liniji ¢eljusti.

4. Nadaljujte navzgor proti usesu in zgornji liniji brade.
OBLIKOVANJE ROBOV IN ODSTRANJEVANJE DLACIC

Nastavki

Siroki prirezovalnik

Oblikovanje robov:
1. Napravo drzite z rezilom (zobovi), obrnjenim proti sebi in pod kotom 90 stopinj na
kozo.

2. Zatnite zrobom linije brade/brkov, rezilo naj bo rahlo prislonjeno ob vaso kozo,
uporabite po¢asne nadzorovane gibe, da ustvarite linijo brade/brkov.

Odstranjevanje dlacic:

1. Uporabite prste ene roke, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu.

2. Skazalcem pokrijte korene dvignjenih las, da preprecite nehoteni odrez.

3. Striznik drZite ob spodnji del vratu, tako da rezilo gleda navzgor. Striznik pomaknite po
vratu, dokler se ne dotakne vasega kazalca, ki varuje korene las.

4. Pritem pocasi premikajte striznik in drZite korene las na tilniku vstran od striznika.

PODROBNO ODSTRANJEVANJE NOSNIH DLACIC, OBRVI IN UCESNIH DLACIC

Nastavki

Striznik za nos, usesa in obrvi

Nos in usesa:

1. Pritrdite striznik za nos, usesa in obrvi.

2. Nastavek nezno vstavite v nosnico ali usesni kanal.

3. Nezno premikajte nastavek ven in noter v nosnico ali usesni kanal in hkrati vrtite
napravo za osebno nego.

. Nastavka nikoli ne vstavite v nos ali uho za ve¢ kot 6 mm.

. Po vsaki uporabi operite nastavek.

Obrvi:

1. Previdno vodite nastavek skozi brvi, da odstranite $trlece ali predloge dlacice.

2. Cezelite dlacice povsem odstraniti, pustite, da se nastavek dotakne koze, nato ga
vodite Cez zeleni predel.




SLOVENSCINA

PO VSAKI UPORABI

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi ocistite.

PO VSAKI UPORABI

+  Znaprave za osebno nego in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.

. Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja vase naprave za osebno nego je, da
glavo odstranite z naprave in jo sperete s toplo vodo.

+ Ohi$ja naprave za osebno nego ni dovoljeno prati.

. Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja.

+ Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

PRI ODSTRANITVI POLNILNE BATERLUJE

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko je baterija na koncu svoje

Zivljenjske dobe, je treba napravo in baterijo pravilno zavreci na uradnem zbirnem mestu za

recikliranje.

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja in orodje

imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Preden odstranite baterijo, odklopite polnilni adapter.

«  Zavedajte se tveganja kratkega stika, ki je prisotno, e sponke naprave, ki deluje na
baterije, kratko sklenete s kovinskimi predmeti.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite napravo delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Odklopite striznik iz vti¢nice.

3. Sprimernim orodjem previdno odstranite sprednjo in zadnjo polovico ohisja po liniji
spoja.

4. Prerezite Zice, ki povezujejo baterijo s tiskanim vezjem.

. Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

. Naprave ne poskusajte uporabljati, ko je odprta.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« QOvaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje

mogu vriti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« UPOZORENJEOdrzavajte uredaj suhim.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

. Baterlju uovom uredaju nije moguce zamijenitl.
. Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.
Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Nastavka za ¢esalj

2. Indikatorsko svjetlo punjenja 7. Trimer za nos, usi, obrve

3. Prikljucak punjaca Nije prikazano:

4. Siroki trimer +  Kabl za punjenje s USB priklju¢kom
5. Podesivi ¢esalj

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe Vaseg sisaca, punite ga 16 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite proizvod na USB kabl i potom krajnji dio USB kabela na USB ulaz koji se
napaja elektricnom energijom.
Tokom punjenja indikatorsko svjetlo punjenja ce se upaliti.
Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 40 minuta.




HRVATSKI JEZIK

« Vasuredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

. Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se
potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 16 sati.

NASTAVCI

STAVLJANJE | SKIDANJE NASTAVAKA (SL.A)

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen.

«  Zaskidanje, okrenite nastavak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne
deblokira i potom ga izvadite.

+  Zastavljanje, postavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite ga u smjeru kazaljke
na satu dok ne sjedne na mjesto.

STAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH CESLJEVA

Za stavljanje
«  Zakacite predniji dio ceslja preko zubaca sirokog trimera.
. Pritisnite straznji dio ¢eslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

Zaskidanje
. Podignite jezicak na straznjoj strani ceslja prema gore dok ne izade iz glave sirokog
trimera.

STAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG CESLJA

«  Zastavljanje, poravnajte zupce ¢eslja s otvorima sa strane sisaca i kliznim pokretom
gurnite ¢esalj prema dolje u Sisac.

«  Zapodesavanje, pritisnite i drZite pritisnutom tipku za podesavanje na straznjem dijelu
ceslja i kliznim pokretom gurnite ¢esalj gore ili dolje. Otpustite tipku kako bi se ¢esalj
zaklju¢ao u tom polozaju. Duzina $isanja oznacena je na ljestvici sa strane trimera.

UPUTE ZA UPORABU

. Prije pocetka sisanja brade i brkova, morate ih pocesljati finim cesljem.
«  Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve
okrenute uistom smjeru.
. Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozete probati razlicite pozicije za $isanje
(npr.na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.
. Dlacice moraju biti suhe i bez bilo kakvih voskova ili losiona.
« Ako se tijekom uporabe nakupe dlacice, iskljucite uredaj, uklonite bilo koji nastavak
koji koristite i ocistite nastavak i Sisac od viska osisanih dlacica.




HRVATSKI JEZIK

TRODNEVNA BRADA | ODRZAVANJE DLACICA TIJELA

Nastavci

Siroki trimer s fiksnim ¢esliem od 1,5 mm

Izgled trodnevne brade:

Pustite da vam brada naraste malo duza od izgleda koji nastojite dobiti.

1. Stavite fiksni ¢esalj od 1,5 mm na nastavak sa Sirokim trimerom.

2. Vodite trimer kroz bradu, u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

+  Zabolju kontrolu duzine trodnevne brade, mozete koristiti podesivi ¢esalj i podrezati
bradu razli¢itim duzinama pocevsi od vece postavke duzine dok ne dobijete Zeljeni
izgled.

Odrzavanje dlacica tijela

. Pustite da vam dlacice narastu malo duze od izgleda koji nastojite dobiti.

. Stavite fiksni ¢esalj od 3 mm na nastavak sa sirokim trimerom.

. Vodite trimer kroz dlacice tijela, u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

1
2
3
SISANJE KOSE

Nastavci

Siroki trimer s podesivim ¢esljem

KORAK 1 - Zatiljak

1. Stavite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.

2. Postavite podesivi ¢ealj na zeljenu duzinu.

3. Drzite sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite sisati na sredini na donjem
dijelu vrata.

4. Polagano podizite sisa¢, radeci uvijek prema gore i prema vani, $isajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - Potiljak

. S Cesljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - Bo¢na strana glave

1. Podesite ¢esalj na postavku krace duzine za podrugje oko usiju.

2. Povecajte postavku duzine na podesivom ceslju kako biste postepeno presli s duzine
kose na strani glave ka vecoj duzini na tiemenu.

KORAK 4 - Tjeme

1. Podesite ¢esalj na postavke duze duzine (do 20 mm), te osisajte kosu na tiemenu u
smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

2. Uvijek pocnite od zatiljka.

Sisanje zalizaka

«  Zasisanje zalizaka, podesite ¢esalj na Zeljenu postavku duzine, ili koristite jedan od
fiksnih ¢esljeva.




HRVATSKI JEZIK

SISANJE KRATKE/DUGE BRADE

Nastavci

Siroki trimer s podesivim ¢esljem

1. Stavite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.
2. Postavite podesivi ¢esalj na Zeljenu duzinu.
3. Pocnite Sisanje ispod brade slijededi liniju vilice.
4, Sisajte prema gore ka uhu i gornjoj liniji brade.
OBLIKOVANJE RUBA KONTURE/ PRECIZNO PODREZIVANJE
Nastavci
Siroki trimer

Oblikovanje ruba konture:

1. Drzite uredaj s ostricom (zupcima) usmjerenom prema vama, okomito u odnosu na
kozu.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i s o$tricama lagano naslonjenim na koZu, rabite
lagane kontrolirane pokrete kako biste oblikovali linije konture.

Precizno podrezivanje:

1. Prstima jedne ruke podignite kosu na bazi glave uz vrat.

2. Kaziprst bi trebao pokriti korijene dlaka koje podizete kako biste izbjegli nehoti¢no
skracivanje.

3. Drzite trimer na bazi vrata s o$tricom okrenutom prema gore. Pomjerajte trimer uz vrat
dok ne dodirne vas kaziprst koji stiti korijene dlaka.

4. Polako pomicite trimer kako bi korijeni dlaka na bazi glave ostali van domasaja trimera.

DETALJNO SISANJE DLACICA NOSA, UHA | OBRVA

Nastavci

Trimer za nos, uho i obrve

Nosiuho:

1. Stavite trimer za nos, uho i obrve.

2. Lagano umetnite nastavak u nosnicu ili uho.

3. Lagano pomicite nastavak unutra i van i istodobno okrecite tijelo $isaca.

Nemojte umetati nastavak dublje od 6 mm. -
. Nakon svake uporabe operite nastavak.
Obrve:
1. Pazljivo vodite nastavak kako biste uklonili sve striece ili duze dlacice s obrva.

2. Zapotpuno uklanjanje dlacica, nastavak prislonite na kozu i pomicite ga preko
zeljenog podrugja.




HRVATSKI JEZIK

NJEGA VASEG SISACA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporucujemo da
Cistite Vas Sisac redovito nakon svake uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

+  Ocetkajte sve nakupljene dlacice sa $isaca i glava nastavaka.

. Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja sisaca je ispiranjem glave uredaja
toplom vodom nakon sto ste ga skinuli s tijela Sisaca.

. Tijelo isaca ne smije se ispirati.

. Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice.

. Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERIJE NA PUNJENJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nije moguce zamijeniti. Kad je baterija na isteku svojeg

vijeka trajanja, uredaj i bateriju potrebno je odgovarajuce odloZiti na sluzbeno mjesto za

recikliranje otpada.

Izri¢ito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.

Dijelovi kucista i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se njima ne

rukuje na pravilan nacin.

. Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

. Prije uklanjanja baterije, odspojite adapter za punjenje.

. Imajte na umu opasnost od stezaljki uredaja napajanog iz baterije ili kratkog spajanja
prikljucka baterije metalnim predmetom.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako biste to ucinili, pustite uredaj da
radi dok se ne zaustavi.

2. lzvucite kabel iz trimera.

3. Koristeci dogovarajuci alat, pazljivo odvojite prednju i straznju polovicu kucista na
spojnoj liniji.

4. Presijecite jezicke koji drZe bateriju za tiskanu plocicu.

. Istrodene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

. Ne pokusavajte pustati u rad uredaj kad ste ga otvorili.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ei supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom fli rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i

odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« UPOZORENJE: OdrZavajte uredaj suvim.

« Uredaj ne koristite sa oStecenim kablom.

. Baterua uovom uredaJu nje zamenljlva.
. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.
Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada
se puni.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.
Nemoijte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Prekidac za uklju¢enje/iskljucenje 6. Nastavci ceslja

2. Indikatorsko svetlo punjenja 7. Trimer za nos, usi i obrve
3. Konektor za punjenje Nije prikazano

4. Siroki trimer + USBkabl

5. Podesivi cesalj

PUNJENJE APARATA

Pre prve upotrebe trimera, punite uredaj 16 sati.

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Spojite proizvod na USB kabl. Spojite drugi kraj kabla na prilozeni USB adapter ili na
USB prikljucak koji je spojen na napajanje.
Tokom punjenja, upalice se indikatorsko svetlo za punjenje.




+ Vreme rada sa napunjenim baterijama traje do 40 minuta.

+ Va$trimer ne moze da se prepuni. Medutim, ako proizvod nece biti koris¢en duze
vreme (2-3 meseca), izvucite ga iz napajanja i odlozite ga

. Da biste sacuvali vek trajanja vasih baterija, svakih 6 meseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 16 sati.

PRILOZI

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE NASTAVAKA (SL.A)

Postarajte se da je uredaj iskljucen pre postavljanja ili uklanjanja nastavaka

. Da biste uklonili nastavak, rotirajte ga u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
dok se ne otkljuca, a zatim ga skinite.

. Da biste pri¢vrstili nastavak, postavite zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite ga u
smeru kazaljke na satu kako bi se pricvrstila na svoje mesto.

STAVLJANJE | SKIDANJE CESLJA VODILICE

Stavljanje

«  Pri¢vrstite prednju ivicu ¢eslja vodilice na zupce Sirokog trimera.

. Pritisnite zadnju stranu ceslja vodilice ka dole dok ne klikne na mesto.

Za skidanje

. Podignite jezicak na poledini ¢eslja vodilice na gore dok se ne oslobodi sa glave
sirokog trimera.

STAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG CESLJA

. Da biste namestili nastavak, poravnajte sine na ceslju sa otvorima sa strane masinice za
doterivanje i kliznim pokretom pomerite ¢esalj na dole na masinicu za doterivanje.

. Da biste prilagodili, pritisnite i zadrZite dugme za prilagodavanje na poledini ¢eslja i
kliznim pokretom nagore ili nadole namestite cesalj. Otpustite dugme kako biste
zakljucali ¢esalj u tom polozaju. Duzina podrezivanja je prikazana skalom sa strane tr

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

. Pre pocetka $isanja pocesljajte dlake lica finim cesljem.

. Pocesljajte dlacice u smeru rasta tako da su na maksimalnoj visini i da su sve okrenute u
istom smeru.

. Buduci da sve dlacice ne rastu u istom smeru, mozda ¢ete morati da probate razlicite
smerove $isanja (npr. prema gore, prema dole ili popreko) za postizanje boljih
rezultata.

+  Preupotrebe sisaca, dlake treba da budu suve i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

+ Ako se tokom upotrebe nakupe dlake, iskljucite jedinicu, uklonite sve nastavke koje
koristite i ocistite podrezane dlake iz nastavka i masinice za doterivanje.




IZGLED BRADE OD 3 DANA | ODRZAVANJE DLAKA NA TELU

Prilozi

Siroki trimer sa fiksnim ¢e$liem od 1,5 mm

Izgled brade od 3 dana:

Pustite bradu da poraste na duzinu koja je malo duza od izgleda koji Zelite da postignete.

1. Namestite fiksni ¢esalj od 1,5 mm na nastavak Sirokog trimera.

2. Prodite trimerom kroz bradu u smeru suprotnom od rasta dlake.

«  Zajos$ vecu kontrolu duzine brade, mozete da koristite podesivi ¢esalj i da trimujete
bradu stepenasto pocevsi sa koris¢enjem podesavanja sa ve¢om duzinom, sve dok ne
postignete Zeljeni izgled.

Odrzavanje dlaka na telu

1. Pustite dlake da poraste na duZinu koja je malo duZa od izgleda koji Zelite da
postignete.

2. Namestite fiksni ¢e3alj od 3 mm na nastavak Sirokog trimera.

3. Lagano klizite trimerom kroz bradu, nasuprot pravcu rasta dlake.

TRIMOVANJE

Prilozi

Siroki trimer sa podesivim ¢esljem

KORAK 1 - Potiljak

1. Namestite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.

2. Podesite ¢esalj na zeljenu duzinu.

3. Drzite Cesalj tako da su zupci ostrica okrenuti prema gore. Pocnite sisanje na sredini
glave na donjem delu vrata.

4. Polako podizite isac, prolazeci kroz kosu prema gore i prema spolja, Sisajuci
malo-pomalo.

KORAK 2 - Zadnji deo glave

«  Sacesljem postavljenim na duzinu od 12 mm ili 18 mm, 3isajte kosu na zadnjem delu
glave.

KORAK 3 - Bocne strane glave

1. Podesite ¢esalj na podesavanje krace duzine za deo oko usiju.

2. Povecajte podesavanje duZine podesivog ceslja kako biste napravili postepeni prelaz
sa duZine kose sa strane glave na duzu kosu na gornjem delu glave.

KORAK 4 - Gornji deo glave

1. Podesite ¢esalj na postavku za vece duzine (do 20 mm) a zatim podreZite kosu na vrhu
glave u smeru suprotnom od rasta kose.

2. Uvijek po¢nite od zadnjeg dela glave.




Da biste trimovali zulufe
. Da biste trimovali zulufe, podesite ¢esalj na Zeljenu postavku duzine, ili koristite jedan
od fiksnih ¢esljeva vodilica.

UPUTSTVA ZA TRIMOVANJE/PODREZIVANJE BRADE

Prilozi

Siroki trimer sa podesivim ¢e$ljem

1. Namestite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.

2. Podesite ¢esalj na zeljenu duzinu.

3. Zapocnite trimovanje ispod brade, prateci liniju vilice.

4. Pokretima prema gore, nastavite sa radom prema uvetu i gornjoj liniji brade.

KONTURISANJE IVICA | KRATKO PODREZIVANJE DLAKA

Prilozi

Siroki trimer

Konturisanje ivica:

1. Drzite masinicu za doterivanje tako da ivica ostrice bude okrenuta prema vama i
vertikalna u odnosu na kozu.

2. Zapocnite od linije ivice brade / brkova, dok secivo lagano dodiruje kozu; koristite
spore kontrolisane pokrete kako biste kreirali konturisane ivice.

Kratko podrezivanje dlaka:

1. Prstima jedne ruke podignite kosu sa vrata u osnovi glave.

2. Kaziprst treba da pokriva korenove dlaka koje podizete da biste sprecili slu¢ajno
uklanjanje trimerom.

3. Drzite trimer na podnozju vrata, sa se¢civom okrenutim prema gore. Pomerite trimer
prema vratu dok ne dodirne kaziprst koji stiti koren kose.

4. Polako pomerajte trimer i drzite korenove kose u podnozju glave van putanje trimera.

DETALJNO TRIMOVANJE DLAKA U NOSU, USIMA | NA OBRVAMA

Prilozi

Postavite trimer za nos, uvo i obrve

Nosiuvo:

1. Postavite trimer za nos, uvo i obrve.

2. Lagano umetnite nastavak u nosnicu ili uho.

3. Nezno pomerajte nastavak unutar i van nozdrve i istovremeno okrecite trimer.

. Nastavak nemojte uvuci vise od 6 mm.

Obrve:

1. Pazljivo pomerajte nastavak kako biste iz obrva uklonili sve dlake koje str3e ili su duze.

2. Zapotpuno uklanjanje dlaka, dopustite da nastavak dodirne kozu, a zatim ga pomerite
na zeljeni deo.




BRIGA O VASEM BRIJACU

Brinite o vasem proizvodu da biste osigurali njegovu dugotrajnu performansu.
Preporucujemo cis¢enje Sisaca nakon svake upotrebe.

NAKON SVAKE UPOTREBE

«  Ocistite nagomilane dlake sa masinice za doterivanje i glava nastavaka.

. Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja masinice za doterivanje jeste odvajanje
glave od tela i ispiranje glave masinice za doterivanje toplom vodom.

+ Telo masinice za doterivanje ne treba ispirati vodom.

«  Stavite jednu ili dve kapi masinskog ulja ili ulja za Sivace masine na ostrice.

. Ukljucite Sisac da biste ravnomerno rasporedili ulje; obrisite visak ulja.

VADENJE PUNJIVE BATERLJE

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamenjive. Kada istekne vek trajanja baterije, uredaj i

baterija se moraju odloziti na pravilan nacin u centru za reciklazu.

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi ku¢ista i pribora

imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan nacin.

+  Preodlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

. Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

. Imajte na umu opasnost koju predstavljaju prikljucci uredaja koji pokrecu baterije ili
baterija koja je kratko spojena metalnim predmetima.

1. Proverite da li je baterija u potpunosti ispraznjena. Kako biste to postigli, pustite uredaj
da radi dok se sam ne zaustavi.

2. Iskljucite trimer iz napajanja.

3. Koris¢enjem odgovarajuceg alata, pazljivo razdvojite prednju i zadnju polovinu kucista
na liniji njihovog spajanja.

4. Presecite jezicke koji drze bateriju vezanom za plocu strujnog kola.

. Koris¢ene baterije moraju da se uklone iz uredaja i odloZe na odgovarajuce mesto koje
je zvani¢no odredeno za reciklazu/odlaganje.

. Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon $to ga otvorite.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
BN yrbaniotpad. Uvek odlozite elektricne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom

mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npouutaiite
HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio AiTbmu Bikom Bifi 8 pokis, ocobamu
3 00MEXeHMIA Gi3HIMY, CBHCOPHYMM 300 PO3YMOBYMM
MOXWMBOCTAMM, 6paKom 0CBIAY a00 3HaHb JOMYCKAETBCA BUKIOUHO 3
YMOBIA JJ0A1ATKOBOO KOHTPOAI0 400 IHCTPYKTaXy i YCBIAOMAEHHA
MOB'A3HMX i3 TaKUM BUKOPUCTAHHAM PU3VIKIB. Y OIHOMY pa3i He
J03BOIAITE AITAM FPATUCA 3 IPUCTPOEM. YWLLIeHHS Ta TeXHIYHe
00CNyroBYBAHHA LIbOT0 NPUCTPOI0 MOXe 3AIACHIOBATACA AITbMY BUKIIOUHO
32 YMOBY AOCATHEHHS HUMIA 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPOIIO 3 60Ky DaTbKiB.
30epiraiite NpuUCTpiii Ta kabenb A0 HOM0 1033 300K JOCAXHOCTI iTeit
MosoZLLIe 8 POKIB.

« [OMNEPEJXEHHA. Yhwkaiite noTpannaHKA BOROTM A0 NPUCTPOK.

« He BUKOpICTOBY#ITe NPUCTPIM, AKLLIO HOTO LLUHYP NOLIKOAXEHO.

« barapen B UbOMY Npunazi He € 3aMiHHoK.

He 3anuwarite npucTpii 6e3 yBaru, AKLLO 10ro NifKM0YeHO A0 PO3eTKN Mepexi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA MPoLeCy 3apAaXaHHs).

He BUKoOpMCTOBYTE iHLI HacaAKy, OKPIM TUX, LLO BXOAATb 1O KOMMNEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOpWCTOBYTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI O3HAK NOLIKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
He nigknioyaiTe Ta He BifKNioyainTe NPUCTPIN Bif MepeXi KUBNEHHA BONOTMMMN

pyKamu.
Llei npucTpiit He Npr3HaueHo AN KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboT B
nepyKapHsax.
KOMMNOHEHTHU
1. Bumukau 5. PerynboBaHa rpebiHyacTa Hacajka
2. CiTnoBuin iHAMKATOP 3apAmKEHHA 6. HanpsamHi rpe6iHyesi Hacagkn
3. THi3po ANA NigKMOYeHHA 3apAAHOro 7. Tpumep ANA HOCy, ByX Ta 6piB
npucTpoio He nokasaHo Ha pucyHky:

4. Wupokuit Tpumep +  Kabenb 3apagxeHHs yepe3 USB




YKPATHCbKA

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

lMepen nepLmnm BUKOPUCTaHHAM Fpymepa oro ciif 3apagxatv NpoTarom 16 roanH.

1. TepekoHaiTecs B TOMY, WO NPUCTPI BUMKHEHO.

2. MigkniouiTb BUPi6 A0 Kabento USB, a noTim nig'eaHaiiTe KiHewb Kabenio 3 poz'emom USB
no nopty USB, Ha AKMI1 NOAA€ETbCA Hanpyra.

+  YNpopoBX 3apAaXaHHA iHAMKATOP 3apAay CBITUTUMETbHCA.

. Yac po60oTu NOBHICTIO 3apALKEHOTO NPUCTPOI0 — A0 40 XBUUH.

. MpucTpiit 3axniLeHui Bif nepeBuLLEHHA HOPMI 3apAXKeHHA. BoaHouac, AKILO He
NNaHyeTbCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOTO MPOMiXKKY yacy (2—3
micALj), loro cnif BUMKHYTI 3 Mepexi XNBNEHHA Ta CKNacTh AnA 36epiraHHs.

. [InA nopoBXeHH: TepMiHy cllyx61 6aTapeli HeoOXiAHO AaBaTy iM MOBHICTIO
PO3pALXKATUCA KOXHI 6 MicALiB, Nicna Yyoro ix cNig 3apagKaTtv npoTarom 16 roguH.

HACAOKU

NPUKPINAEHHA A 3HIMAHHA HACALOK (PUC. A)

Mepww HiX NpyKpinnoBaTy a0 3HIMaTU Hacafiky, NepPeKOHaNTeCA, WO NPUCTPIil BAMKHEHO.

. LL|o6 3HATM HacagKy, NoBepTaiTe ii NPOTW FOAVHHKOBOT CTPINKM, [OKA BOHA HE
po36nokyeTbcs. Micna uboro Bif'epHanTe ii.

. LLlo6 npuKpinuTy Heo6XiAHY HacafKy, YCTaHOBITH 11y BEPXHIll yacTuHi npuctpoto. Micns
LibOro noBepTalTe HacajiKy 3a rOAUHHUKOBOL CTPINKO, AOKM BOHa He 3adikCy€eTbCA.

NPUKPINAEHHA A 3HIMAHHA OIKCOBAHUX HAMPAMHUX MPEBIHLEEBUX HACALLOK

Ana npukpinnenus
. 3ayeniTb NepepHiil Kpar HaNPAMHOT rpebiHLEeBOI HacaAKM 3a 3y6Lji LLMPOKOTo
Tpumepa.

. HaTuckaiiTe Ha 3afiHI0 YacTIHY HaNPAMHOI rPeBiHLeBOT HACAAKM, JOKI BOHA He
3adiKCY€ETbCA Ha MiCL|i 3 XapaKTEPHUM KNaLaHHAM.

Ana sHimanua
. MNigHIManTe A31YOK, PO3TALIOBAHMI Ha 3aAHIN YaCTVHI HANPAMHOI rpebiHLEeBOT
Hacaiki, JOKV BOHa He Bifl'€IHAETbCA Bifl FONOBKM LIMPOKOrO TPUMepa.

NPUKPIMJIEHHA 1 3HIMAHHA PErYJIbOBAHOI rPEBIHLEBOT HACAKMN

. LLlo6 npuKpinuTy rpebiHLeBy HacaaKy, BUPiBHANTE iT HaNPAMHI 3 Na3amu 3 060x 6okiB
rpymepa il HaCyHbTe HacafiKy Ha rpymep.

. [N perynioBaHHA 3aTUCHITb KHOMKY perynioBaHHA Ha 3aAHii YacTuHi rpebiHueBoi
HacagKw i nepecyBariTe HacaaKy Bropy abo JoHu3y. BignycTitb KHOMKY, W06

3adikcyBaTn rpebiHLeBy HacaAKy B HEOGXiAHOMY MONOXeHHi. [JOBXIHA CTPYXKM

BM3HAYa€TbCA 3a OMOMOrOI0 WKann 360Ky Tpumepa.




YKPATHCbKA

IHCTPYKL,IA 3 EKCMAYATALIT

. Mepepn noyaTKoM NiAPIBHIOBaHHA NPOAAITLCA MO BONOCC Ha 06114y 33 LONOMOTOI0
npi6HOro rpebiHysa.

. Po3yeLwiTb BONOCCA Y HANPAMKY POCTY TaKMM YMHOM, 06 BOHO Mano MakcmanbHy
BMCOTY Ta PO3TallOBYBaNOCA B OAHOMY HaNpPAMKY.

. OCKinbKM He BCi BONOCUHKN POCTYTb B OAHOMY HaNpAMKY, AIA KPaLLoro pesynstaty
MOXXHa CnpoByBaTy pi3Hi NONOXEHHA TpUMepa (Bropy, BHI3 abo Bronepek).

. Bonoccs noBUHHO 6yTU CyxiM, 6€3 HaHECEHOTO BOCKY ab0 IOCHIAOHY.

. AKLLO NiAj Yac BUKOPUCTAHHA B NPUCTPOI HAKOMNYYETLCA BONOCCA, BAMKHITL 1010 Ta
3HIMiTb yci Hacagku. Ilicna LboOro oUnCTbTe HaCaAKM Ta rpymep Bif 3pi3aHnX BONOCKIB,
L0 HAKOMNYNANCA BCEPEAVHI.

CTPUXKA «TPUAEHHA WETUHA» N NIACTPUTAHHA BOJIOCCA HA TINI

Hacadku

LLnpoknit Tpumep i3 pikcoaHolo rpebiHLeBolo Hacaakoto (1,5 Mm)

Cmpuxka «TpudeHHa ujemuHa»

HasBHa [OBXWHA LWETUHW NOBUHHA TPOXM NEPEBULLYBATU JOBXKIHY GaxaHOT CTPUXKKN.

1. Mpukpinitb dpikcoaHy rpebiHueBy Hacaaky (1,5 MM) A0 HacaK LWMPOKOTo TpUMepa.

2. MpoBegiTb TPUMepoM No 6OPOAI NPOTW HaNPAMKY POCTY BONOCCA.

+ JinA TOUHILIOTO 3pi3aHHs LETNHM MOXHa BUKOPUCTOBYBATM PErynboBaHy rpebiHLeBy
HacagKy, Lo J03BONAE AOCATTU PI3HOTO KPOKY JOBXIHI 6axaHOi CTPUXKY,
MOUMHaKUK 3 6iNbLIOT AOBXKNUHU.

MiocmpuzanHa eonocca Ha mini

1. HasBHa JOBXWHaA BONOCCA NOBMHHA TPOXYW NEPEBULLYBATY JOBXKMHY HaKaHOT CTPUXKU.
2. MpukpiniTb pikcoBaHy rpebiHLEBY HacaaKy (3 MM) 0 HaCaAKM LWMPOKOro TprUMepa.

3. [poBeaiTb TPUMEPOM MO BONOCCIO Ha Tii NPOTU HaNPAMKY NOro pocTy.

NIAPI3AHHA BOJIOCCA

Hacadku

LLnpokuit Tpumep i3 perynboBaHoto rpeGiHLEBOID HacaAKow

ETAM 1 — 3ad0HA yacmuHa wui

1. TMpuKpiniTb WMPOKMI TPUMEP i3 perynboBaHOI rpebiHLEBO HaCafKoI0.

2. YCcTaHOBITb 6axaHy AOBXMHY CTPUXKKI Ha PerynboBaHiil rpebiHLeBin HacaaLi.

3. TpumaiiTe MawWmHKY 3y6uAMM Ne3a foropu. MounHaliTe CTPUXKKY NO LIEHTPY roNioBu Bif
OCHOBM LK.

4. ToBinbHO NigiimaitTe MaLMHKY, NPOXOAAYMN BrOPY MO rofosi, Ta NiapiBHI00UM
HEeBENVKY AiNAHKY BONOCCA 3a pas.




YKPATHCbKA

ETAI 2 — nomunuya
. KopucTylouncs HacaaKkolo i3 AOBXMHO Bif 12 MM 0 18 MM, nifCcTpuraiTe BoNoCca Ha
noTuAnLi.

ETAI 3 — 6oku 20n108u

1. Hanawrtyiite MeHLY JOBXNHY CTPUXKM Ha rpebiHLeBii HacaaLi Ana 06pobKu finAHOK
HaBKOJO BYX.

2. 36inbluTe 3HAYEHHA BOBXMHM Ha perynboBaHii rpebiHLeBiii HacafLi ANA CTBOPEHHA
NNaBHOTO NepexoAy Mix AOBXMHOIO BONOCCA 360Ky ronosw il 6inbLUOI0 JOBXMHOK
BOJIOCCA Ha BEPXHill YaCTVHi ronoBu.

ETAI 4 — eepxieka 2onosu

1. 36inbluTe JOBXNHY CTPUXKKM Ha rpebiHLeBi Hacaaui (40 20 MM) | CTPUXITb BONOCCA Ha
BEPXHill YaCTUHI FONOBU NPOTU HaNPAMKY NOro pocTy.

2. KoxHoro pa3y cnifj 34iNCHIOBaTY CTPUKKY, CTOAYM 33a/ly FONOBU.

MiopieHioeaHHA 6akeH6apd

«  [InA nippiBHioBaHHA 6akeH6apa HanawTyinTe HeOOXIAHY [OBXKMHY CTPYXKKM HA
rpebiHueBii HacaaLi abo ckopucTaiTech OfHIE 3 GiKCOBaHMX HAMPAMHUX
rpe6iHLeBNX HacafloK.

NiAPIBHIOBAHHA KOPOTKOI/A0BrOi BOPOAU

Hacadku

LLinpokuii TpuMep i3 perynboBaHo rpebiHLEBOI0 HacaAKow

1. TpuKpiniTh WMPOKNiA TPUMEP i3 PerynboBaHoIo rpebiHLEBO0 HACAAKOH.

2. YcTaHOBITb 6axaHy JOBXMHY CTPUXKKI Ha PerynboBaHiil rpebiHLeBil HacaaLi.

3. ToyumHaliTe NifpiBHIOBAHHA HUXKYE NiAOOPIAAA, PyXalounCh Y3AOBXK KOHTYPY Lienenu.
4. TpocyBaiTecs BuLLe A0 ByXa it BePXHbOI NiHiT 6opoau.

OOPMYBAHHA KOHTYPY 1 KOPOTKA CTPUXKKA

Hacadku

Wupoknit Tpumep

DopmyeaHHA KOHMYpy:

1. Tpumaiite npucTpin nesamu (3ybuamu) go cebe nepneHaNKyNApHO NOBEPXHI WKipy.

2. TloumHalite 06pobKY 3 Kpato NiHii 6opoaN/ByciB. 3nerka NpuUTUCKaloun nesa Ao LWKipy,
NOBINbHUMY 1 BUBAXKEHUMU PyXamn GOpMYIiTe NiHii KOHTYpY.

Kopomka cmpuxka:

1. TMigHIMiTb NanbLAMY OAHOT PYKM BONIOCCA B OCHOBI rON0BM Bif NiHIT WU,

2. [puTpumyrite BKa3iBHUM NanbLieM KOPeHi BONOCCA, AKe BU NifiMAETe iHWMMI
nanbLAaMy, Wob BUNaZKoBO He 3iCTPUITY 110r0.

3. YcTaHOBITb TPMMEP B OCHOBI Wi Ne30M yropy. PyxaiiTte Tpumepom yropy B3A0BX LK,
NOKW Npunaj He TOPKHETbCA KOPEHIB BOMOCCA, LLO iX 3aXMLLAE Ball yKa3iBHWIA naneLb.




YKPATHCbKA

4. PyxaitTe npucTpiit NOBINbHO, NPUTPUMYIOUM KOPEHi BONOCCA B OCHOBI FONI0BM Taknm
UNHOM, o6 TPKUMep He HaTPanNAB Ha HbOro.

PETE/NIbHE MIZIPIBHIOBAHHSA BPIB, BOJIOCCA B HOCI 1 BYXAX

Hacadku

Tpumep ana aornagy 3a HoCoM, Byxamn 1a 6poBaMI/I

foanad 3a Hocom i syxamu:

1. TpuKpinitb TPUMep ANA AOTNAAY 33 HOCOM, ByXaMu Ta 6poBamu.

2. ObepexHo BCTaBTe HaCaJiKy B Hi3ApIo abo ByXo.

3. ObepexHo nepemiljyinTe HacaaKy pyxamu BcepeAnHy il Ha30BHi, OAHOYACHO
obepTatoun Kopnyc rpymepa.

. He BCTaBnAiiTe HacaaKy Ha rmbuHY NoHaz 6 Mm.

. MwiiTe HacaaKy MicnA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA.

foanad 3a 6posamu:

1. O6epexHo NPOoBeAiTb HacafKo Mo HeoOXiAHIN AiNAHLI 6POBY ANsA BUAANEHHS
BOJIOCKIB, LU0 CTUPYaTh abo € 3aHAATO JOBMIMU.

2. [InAnoBHOro BuAaneHHs BONOCCA TOPKHITLCA HACaAKOK MOBEPXHI WKipK Ta
NponAiTbCA No HeobXiAHii AinAHLI.

[Lornam 3A rPYMEPOM

PeTenbHo fornsfanTe 3a BaWMM Npunagom, Wob rapaHTysaTi Horo eGpekTMBHy poboTy Ta
TPUBaANUII TEPMiH CyK61. PEKOMEHAYETBCA YNCTUTN TPYMEP MICAA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS,

nicna KOXHOro BAKOPUCTAHHA

. OuncTbTe rpymep i ronoBKM-HacaaKM Bif 3annLLKiB BONOCCA.

. HainpocTiwnit i HanGinbLu ririeHiYHMIA CNOCi6 YNLLEHHA rpyMepa NonArae y Bif'€AHaHHI
roN0BKM Bifi KOPNYCY rpymepa Ta NpOMUBaHHI ii Tennoto BoAok.

. Cam Kopnyc rpymepa npommeaTi He chig.

. KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpananH MallMHHOrO MacTua Ans pisuis abo MaluuH ans
WKTTA. BUTPIiTb 3anMIKK MacTuna.

. YBIMKHITb MPUCTPIiA, Wob MacT1NO PiIBHOMIPHO MPOHMKaNO B AeTani; 3a NoTpe6u
BUTPITb 3aNNLIKN MacTUNa.

3HATTA BATAPEI 3 MOXKJIMBICTIO 3APAAXAHHA

Llei npunag micTuTb 6aTapei, Aki He NignAraioTb 3amiti. Micna 3akiHueHHA TepMiHY CyX6m
6aTtapei npunag i 6atapeto HEOOXifHO HaNEXHUM YNHOM YTINI3yBaTU B OILliMHIN TOUL
nepepobKu.

Hanonernneo pekoMeHAYETbCA, W06 6aTapeto 3 MOXMBICTIO 3apAfKaHHA BUIMaB
cneujianict. YacTUHW KOpNycy Ta iIHCTPYMEHTU MaloTb roCTpi KyTU— iX HenpasubHe
BMKOPWCTaHHA MOXe CMPUYMHIUTA TPABMN.
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. Mepen yTunisalielo NpUCTPOLo i3 HbOO CNif AicTaTh 6aTapeto.

. Mepen 3HATTAM GaTapei Big'efHanTe 3apAgHUNA aganTep.

. Mam'ATaitTe Npo Hebe3neky KOPOTKOro 3aMUKaHHA KOHTaKTHUX BUBOAIB Npunapy, WWo
npautoe Bi 6atapei, abo KOHTaKTHMX BUBOAIB 6aTapei MeTaneBnmMmn npeameTamm.

1. TepekoHaiTecs, Wo 6aTapeio NOBHICTIO po3paaxeHo. Abn Libomy 3anobirtu, cnia
eKcnnyaTysaTu NPUCTPIli 4O KOO 3YMUHKN.

2. Big'eaHaitTe TpUMep Bif eNeKTpOMepEXKi.

3. 3a[omnomoroio NpuaaTHOro iHCTPyMeHTa 0bepexHo po3'eaHaliTe nepeaHio 1 3aaHI0
NONOBVH KOPMYCY 3a NiHi€l0 3'€AHaHHA.

4. TlepepixTe A314KY, WO 3'€AHYIOTb 6aTapelo 3 NeKTPOHHOIO NNaToH.

. BuKkopucTaHi 6aTapei HeobXifHO 3HATM 3 MPUCTPOIO Ta YTUAI3YBaTK Yy BiANOBIAHIN
odiuinHiit Touui nepepobkun/36opy.

. 3a60pPOHEHO BUKOPWCTOBYBATH NPUCTPINA, KON 3HATO KPULLKY KOPMYCY.

YTUNI3AUIA

LLlo6 He 3aBAaTK WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHyX PeYoBUH, He CNlif yTUNi3yBaTh NpUCTPOI 1 G6aTtapei
—

0HOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaueHi
OJHWM i3 LMX CUMBOJIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUANI3YiiTe €NEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, e MOXNNBO, 6aTapei ogHOPa3oBoro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIgHOMY OiLiiiiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae 13non3BaH 0T eUa Hajl 8-ToavLuHa Bb3PacT U
XOpa C HaManeHy QU3MUecku, CETMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, W
JIMNCa Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupat
(BbP3aHuTe prckoBe. [lelata He 11Ba Aa (1 MrpadT C ypeaa. MouncTBatxeTo
M NOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpAOBA Aa e NPaBAT OT Aella, 0CBeH ako Te He
(a Ha Bb3paCT HaAl 8 ro/HIA 1 He ca nofl Habnioaeve. [Tasete ypeaa i
kabena My Aaney 0T 4OCTBNA Ha fiella NoA 8-TOANLLIHA Bb3PaCT.

« BHAMAHME: NMasere ypena cyx.

« Hewu3non3gaiite ypena c nopezet kaben.

« barepuata B 1031 ypes He MoXe Aa e NoaMeHs.

To3u ypep HUKora He TpAGBa A1a Ce 0CcTaBA 6e3 Haf130p, KOraTo e BK/IoYeH B
eneKkTpuyecKaTa Mpexa, OCBEH KOrato ce 3apexna.

He n3non3BgaiiTe npucTaBKu, PasnnyHi OT Te3K, KOUTO HIe NpeoCTaBAME.
He n3nonsBaiite ypeaa, ako e noBpefieH 1am He paboTu 13npasHo.

He BKntouBaliTe Unu U3KnioyBarTe ypeaa c MOKpM pbLie.

Ma3eTe wencena v kabena faney oT HaropeleHn NOBbPXHOCTH.

He orbBaiiTe 1 He NpeyynBaiite kabena, He ro yBUBalTe OKONO ypepa.
To3u ypep He e npefHa3HaueH 3a kKomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba sbB
$pU3bOPCKI CanoHm.

YACTU

1. ByToH 3a BK/loYBaHe/u3KNOUBaHe 6. [pucTaBku BogelLm rpebeHn
2. VHAuKaTOpHa CBeTNMHa 3a 3apexaaHe 7. Tpumep 3a HOC, yLu, BeXAn
3. KoHekTop 3a 3apexpgaHe He ca nokasanu:

4. Lnpok Tpumep «  USB kaben 3a 3apexpaHe

5. Perynupyem rpebex




BbJITAPCKA

3APEXOAHE HA BALWLNA YPELQ

lMpepnw aa n3nonseate TprMepa 3a NPbB MbT ro 3apex/jaiTe B NPOAbIKeHMeE Ha 16 Yaca.

1. YBeperTe e, ye ypeabT € U3KIOYEH.

2. CebpxeTe npopykTta kbm USB kaben, a cnep ToBa — USB kpas Ha kabena Kbm
3axpaHBaH USB nopr.

. KoraTo ce 3apex/a, MHANKaTOPHaTa CBET/IMHA 3a 3apeX/aHe Lije CBeTHe.

. BpemeTo Ha paboTa cnep mbAHO 3apexaaHe AocTura Ao 40 MUHYTU.

. BawwwmAT Tpumep He MoXe fa ce cBpbX3apexaa. AKO HAMa fia Ce 13Mon3Ba 3a
NPOAbIXNTENEH Nepuop OT BpeMe (2-3 MeceLla), U3KNoYeTe ro OT eNekTpuyeckaTa
mpexa v ro npubepere.

+  3apa3ana3snTe XnBOTa Ha baTepunTe, r1 OCTaBANTe fa Ce pa3pexaT HaMbIHO Ha
BCEKM 6 MeceLia 1 Cliefi TOBa M1 3apex/aiTe B NPOAbIIKeHe Ha 16 yaca.

NMPUCTABKU

MOHTUPAHE U OTCTPAHABAHE HA MPUCTABKU (OUT. A)

YBepeTe Ce, Ue ypeabT e N3K/IOUEH, TPEAN 4 NOCTABATE UM CBANATE NPUCTABKUTE.

+  3ajaoTCTpaHuTe NPUCTaBKaTa, 3aBbpTeTe s 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA,
[OKATO Ce OTKIIIOUM 1 Sl N3BAJETE YPE3 MOBANIaHe.

+ 3a/aMOHTMpaTe )enaHara npucTaBKa, NoCTaBeTe A BbpXy YCTPOCTBOTO 1 A
3aBbpTeTe N0 YaCOBHNKOBATA CTPEJIKA, AOKATO HE LypaKHe.

MOHTUPAHE N OTCTPAHABAHE HA ®UKCUPAHUTE BOAELLW rPEBEHU

3amoHmupaxe
+  3akaueTe npefjHaTa YacT Ha BOAELLMA rpebeH Haj 3bbueTata Ha LWNPOKNA TPUMEP.
+  HaTucHete 3agHaTa yacT Ha BogeLyus rpe6eH Hajosy, fOKATO He WpakHe.

3aomcmpansasane
+  [loBpurHeTe yleHLETO OT 3a[iHaTa YacT Ha BoAeLLMA rpebeH Harope, JoKaTo ce
0cB06OAM OT rNaBaTa Ha LWMPOKWA TPUMep.

MOHTWUPAHE U OTCTPAHABAHE HA PEFYIUPYEMUA TPEBEH

+  3aMOHTMpaHe NoApaBHeTe pencute Ha rpebeHa C Npope3nTe OTCTPaHH Ha
odopmaALaTa MALWMHKA 1 NIb3HETe rpebeHa Hagoay, BbpXy Hes.

«  3aperynupaHe HaTUCHeTe U 3afPbXKTE Perynupalynsa 6yToH B 3afiHaTa YacT Ha
rpe6eHa v nnb3HeTe rpebeHa Harope nnu Hagony. OcsobopeTe byToHa, 3a Aa
dukcnpate rpeGeHa B Tasn no3uywns. [lbMxuHaTa Ha NOACTPUrBaHe e oT6ens3aHa Ha
cKanata oTCTpaHu Ha TpuMepa.




BbJITAPCKIA

WHCTPYKU U 3A U3NOJI3BBAHE

« Cpewete KoCcbM4eTaTa o NMLeTo ¢ puH rpebeH, npeau Aa 3anoyHete
NOACTPUrBaHETO.

«  Cpewwerte KocaTa B OCOKaTa Ha pPacTeX Taka, Ye KOCMUTE [1a Ca Ha MaKCMarHa
BMCOYMHA 1 1@ COYAT B €Ha NOCoKa.

+ Tbl1KaTO KOCMITE HE PacTaT B ejHa NOCOKa, NPENOPbUMTENHO € Aa ONUTATE Pa3NYHN
NOCOKM Ha MOACTPUrBaHe (Hanp. Harope, HaoTy, OT eHaTa CTpaHa), 3a NOCTUraHe Ha
no-gobpu pesyntatu.

+ Kocarta Tpa6Ba Aa e Cyxa v no Hes Aa HAMa HaHeCeH BaKCU MW NNOCUOHN.

« Akono Bpeme Ha ynoTpe6a ce cbbepat KOCbMUeTa, U3K/YeTe YCTPOICTBOTO,
13BafieTe BCUYKM NPUCTABKY, KOUTO CE M3MON3BaT, 1 MOYUCTETE U3NULIHITE OCTATbLN
OT NpUcTaBKaTa 1 o$popmALLaTa MALLIMHKA.

noAAPBXKKA HA 3-AIHEBHA HABOJIA BPAJJIA W OKOCMABAHE MO TANIOTO

Mpucmaeku

LUnpok Tpumep ¢ 1,5 MM drKcmpaH rpebeH

Bu0 Ha 3-OHesHa Ha6ona 6pada:

OcTaBeTe 6panaTa Aa OOCTUTHe AbJIKUHA, KOATO € MaJiko no-Abra ot KpaPIHI/Iﬂ BUA, KOWTO

XKenaeTe a NOCTUTHETeE.

1. MoHTupaiite 1,5 MM GpUKCMpaH rpebeH KbM LUMPOKUA TPUMEp.

2. TpokapaiiTe TpuMepa cu npe3 bpapaTa cpelly NOCOKaTa Ha pacTex Ha KOCbMa.

+  3arnoBeue KOHTPON BbPXY Ab/KIMHATA Ha GpafiaTa MoXe Aa M3Mo3BaTe perynupyemns
rpebeH 1 fa nogpexete Habonata 6pazia Ha HAKOMKO CTHIKM, KaTo 3anoyHeTe OT
HaCTpOVIKaTa 3a no-rofiAama AbJ/iKNHA, AOKATO NOCTUTHETe XKeflaHnA BUA.

ModdpwixKa Ha oKocMABAHEe N0 MAIOMO

1. OcTaBeTe KOCMWTE a AOCTUTHAT Ab/IKIHA, KOATO € MaNKo No-AbAira OT KpaiHUA BUL,
KOWTO XenaeTe [la NOCTUrHETe.

2. MoHTupaiiTe 3 MM GpUKCHpaH rpebeH KbM WNpoKns Tpumep.

3. TpokapaiiTe TpuMepa npes KOCMUTE MO TAOTO CPeLly NOCOKaTa Ha PacTex Ha KoCbMa.

NOACTPUrBAHE HA KOCA

Mpucmaeku

LLnpok Tpumep ¢ perynupyem rpebeH

CTBIIKA 1-3adHa yacm Ha epama

1. MoHTupaliTe WUPOKIUA TPUMep 1 perynnpyemus rpebeH.

2. Hactpoitte perynnpyemns rpebeH Ha xenaHata Ab/hkuHa.

3. 3ajpbXKTe MalwMHKaTa KaTo 3b6KTe Ha HOXOBETE fla Ca HACOUEeHW Harope. 3anoyHeTe
OT LieHTbpa Ha rnaBaTa B 0CHOBaTa Ha Bpata.




BbJITAPCKA

4. baBHO BAMraiiTe MalWHKaTa, ABVKETE HArope 1 HaBbH Npe3 KocaTa, KaTo
NOACTPUIrBaTE MO MANIKO BCEKM MbT.

CTBIIKA 2 - 3adHama yacm Ha 2naeama
. CrpebeH, HaCTpoeH Ha 12 MM UK 18 MM, MOACTPUKETE KOCaTa B 3afHaTa YacT Ha
rnasara.

CTbIKA 3 - CmpaHuyHama yacm Ha 2naéama

1. Perynupaiite rpebeHa Ha HaCTpOIiKaTa 3a MO-KbCa AbMKIHA 33 0611aCTUTE OKONO
ywnte.

2. YBenuyeTe HaCTpOliKaTa 3a AbMKMHA BbPXY Perynmpyemus rpebeH 3a nocteneHHa
NPOMsAHa Ha Ab/IKIHATa Ha KOCaTa OTCTPaHW Ha rnaBaTa KbM No-Abarata Koca oTrope
Ha rnasara.

CTBIIKA 4-lopHa yacm Ha 2naeama

1. Perynupatite rpe6eHa Ha HacTpoliKaTa 3a No-roffaima AbmkiHa (4o 20 Mm), cnes Koeto
3anoyHeTe Jia NOACTPUrBaTe KoCaTa OTrope Ha raBarta cpelly NocoKaTa Ha pacTex Ha
KoCbMa.

2. BuHaru 3anouBaiiTe OT 3a[jHaTa YacT Ha rnaBaTa.

Modpexeme 6akeH6apoume.
«  3apanoapexute 6aHkeH6apaMTe HaCTpolTe rpebeHa Ha XKenaHata HacTPOiiKa 3a
AbKWHA N N3N0N3BaiTe eAnH OT GUKCUPaHNTE BOAELN FpebeHi.

MNOACTPUrBAHE HA KbCA/ABJTABPAJA

lMpucmasku

LLinpok Tpumep ¢ perynupyem rpebeH

1. MoHTUMpaiiTe WWMPOKMA TPUMEP 1 Perynmpyemns rpebeH.

2. HacTpolite perynupyemmus rpebeH Ha )enaHata fb/KuHa.

3. 3anouyHeTe fa NoACTpUrBaTe NoA 6paAunyKaTa, KaTo ClieABaTe IMHUATA Ha YemiocTTa.
4. TpupgBunxBaliTe ce Harope, KbM yX0TO 11 FOpHaTa IHMA Ha 6pajata.

3AOCTPAHE HA KOHTYPU U BJIN3KO NOACTPUIBAHE

lMpucmasku

Wupok Tpumep

3aocmpsaHe Ha KOHmypu

1. XBaHeTe yCTPOMCTBOTO C 06bPHATO KbM Bac pexelyo Hoxue (3b6uuTe) n Ha 90 rpaayca
CrpAMO KoXaTa.

2. 3anoyHeTe C Kpas Ha NMHMATA Ha BpajaTa/MyCThKa 1 JOKATO HOXYETO ce AOKOCBa
NeKo [0 KoXaTa, U3Mon3BaiiTe 6aBHU, KOHTPONMPAHW ABUXEHNS, 3a ia Cb3flafeTe
ouepTaHu IMHUN.




BbJITAPCKIA

bnusko nodcmpuzeare:
1. W3non3BaitTe NpbCTUTe Ha eHaTa PbKa, 3a Aa BAUIHETe KocaTa B OCHOBaTa i Haj
Bpara.

2. BawwAt nokasanew TpA6Ba Aa NOKpPMBA KOPEHWTE Ha KOcaTa, KOATO BAWraTe, 3a Aa He
6bAaT oTpA3aHN CNyyanHo.

3. 3appbXTe TpUMepa B OCHOBATA Ha BpaTa Taka, e HOXUYETO fla CouM Harope.
MpemecTeTe TpUMepa Harope, JOKATO Ce JOKOCHE [0 naneua Bu, KoiiTo npeanassa
KOpeHuMTe Ha KocaTa.

4. TpugasmxeTe TpUMepPa C yMEPEeH BUKEHIS, KaTo NasnuTe KOpeHUTe Ha KocaTa B
OCHOBHaTa YacT Ha rnaBara oT Hero.

JETAANHO NOACTPUTBAHE HA KOCMU B HOCA, BEXXAUTE U YLIUTE

Mpucmaeku

Tpumep 3a Hoc, ywwn v Bexaun

Hocuywu:

1. MoHTupaiite TpUMepa 3a HOC, YLLW 1 BEXAN

2. BHuMaTenHo nocTaseTe NpucTaBKaTa B HO3/ipaTa UMK YXOTO CU.

3. BHuMaTenHo npupBMXBaliTe NpUCTaBKaTa HaBbTPE W HaBbH, KaTo B CbLIOTO Bpeme
BbPTUTE TANOTO Ha 0$pOpMALLATA MaLLKHKA.

+ HenocrasaiiTe npucTaBkaTa Ha fbN60UMHA, NO-rONAMa OT 6 MM.

. /3muBaliTe npucTaBKaTa cnep BcAka ynotpeba.

Bexou:

1. HacouBaiiTe npucTaBKaTa BHUMATENHO, 3a 1a OTCTPAHNTE HEXENaHMTE UNN NO-LbAruTe
KOCbMueTa OT Bexpara.

2. 3ausnoCTHO OTCTPAHABAHE Ha KOCbMYETATa OCTAaBEeTe NPUCTABKaTa fa ce [Onpe A0
KOXaTa, C/iefl KOeTo NPeMMHETE Haf XenaHata 06/1acT.

TPUXA 3ATPYMEPA

lpyxeTe ce 3a NPOAYKTA, C e NOCTUraHe Ha AbAroTpaeH nepnop Ha paborta.
Mpenopbusame Bu ga nouucreate rpymepa ceg Bcska ynorpeba.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

+  W3ueTKaliTe KOCbMyeTaTa OT rpymepa 1 raBuTe Ha NpUCTaBKaTa.

«  Hali-necHWAT 1 HaN-XUTMEHNYHWAT HaUYMH fla NOYNCTUTE ypeia e Ypes 13BaxaaHe Ha
rnaBaTa OT OCHOBHaTa My 4acT 11 M3nnakBaHe € Tonna Boja.

. He n3nnakgaiiTe TANOTO Ha rpymepa.

«  TloctaBeTe eHa UK ABe Kamki Mac/o 3a WIMBaYHa MallMHa BbPXY oCTpueTaTa.

+  BkniloueTe ypesa, 3a ;a MOXe MacnoTo J1a Ce pasnpeaen paBHOMepPHO 1 n3bbplieTte
0CTaHa0To Macso.




BbJITAPCKA

WU3BAXKAOAHE HA NPE3APEXKAALLUATA CE BATEPUA

To3u ypep BK/louBa 6aTepii, KOUTO He He ce CMeHAT. KoraTo 6aTepuaTa e B Kpas Ha X1BOTa

cn, ypeasT 1 batepuaTta TpA6Ba Aa 6bAAT N3XBbPNEHN NPABUIHO B 0dULManeH NyHKT 3a

peuvknupaHe.

CMnHO NpenopbuMTENHO e fia Npe3apex/allata ce 6aTepua fja 6bje cMeHeHa oT

cneumanmct. Yactute Ha KyTuATa U IHCTPYMEHTITE MaT OCTPU Kpawila 1 MoraT fja joBeaat

[0 HapaHsABaHe NP HempaBWsHa ynoTpeba.

+  batepuata TpabBa Aa 6bAe U3BafeHa, NPeamn ypeasT fa ce npedaje 3a ckpan.

+  W3Bapete 3apaaHoTO, Npean fa u3BaauTe 6atepuaTa.

+ Wmaiite npensuna pucka ot KbCo ChbejHEHeE Ha KNemiTe Ha 3axpaHBaHuA ¢ 6aTepum
ypeq Unu Ha camata 6aTepua Nopaamn MeTanHn npeameTi.

1. YBeperTe ce, ye baTepuATa e HaNbAHO Npa3Ha. 3a fla ro HanpaBuTe, He CUpaiiTe ypeaa,
[I0KaTO He Ce U3KII0UM CaM.

2. W3knioyeTe TprMepa OT 3aXpaHBaHETO.

3. CnomoLlyTa Ha NOAXOAALL MHCTPYMEHT BHUMATENHO pasfeneTe NpefHaTa v 3ajHaTta
TNOMOBMHA Ha KOPMyca Npu CBbp3BallyaTa INHUA.

4. CpexeTe ylleHLaTa, Npuabpxaluv 6atepnaTa KbM nnatkara.

. YnotpebeHnTe 6atepun TpA6Ba Aa ce M3BAAAT OT ypeda v Aa ce Npefadat Ha
NPaBUIHOTO MACTO 3a peLKnpaHe/cboupaHe.

. He BknlouBalite ypeia cnep oTBapaHe.

PELMKJINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNOr1yHM 1 33paBHU NPobaeMn Nopaam Hannune

Ha OMacHu cy6CcTaHLmMM, ypeaumTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueHu C eH OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpsbBa fla Ce U3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHN OGLYMHCKI OTNAAbLM.
BuHarv u3xBbpnsiite eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTN U,
KbETO e NPUII0KMMO, aKyMyaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NOAXoAALLO0 0dULMANHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cboupaHe.
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